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ПРЕДИВІМШМБ

Второй (год соіветсші ішроя вдет (Велижую Огечестівенную ®ой- 
ну с гержанскиж фаіли.змом, злейшиж врагом всего человечества.

В этой войне до конца раскрылось истишюе лщо хшцного 
геірмаінского фашизма, стали ясны его стремления к, порабощениіо 
человечества, низведению других народов до роли бессловесных 
рабов гитлеровского шшериализма.. Подавление национальной куль- 
туры порабощенных народов составляет одну -из задач германского 
фадшізма. Вполне естествешо1 иоіэтому, что дучшие представи- 
т ш  современной культуры, в ііервую очередь писатели. 
о*б'рушились на врагов культуры —  фаішистов и заклей- 
зііили ш  в -сівюих іігроніжиутыгх глуйокой ненавистыо нрюшівейениях. 
Художественные гароіизіведёніия современных писателей-антиіфаши- 
стов -— 'это грозные, правдивые документы, каждое слово которых 
говорит о гнусности фашистсікіого режима, о зверствах и насилиях, 
чипимых захватчиками во врезіенно оккушровашіых странах.

Дель настоящего указателя—ломочъ еоветским читателям озна- 
іііоіміитіЛлЯ (с найболее значителыныіміи, переведеиныіми на руссашй 
язык, нроизведениями ішостранной антифашистской литературы, 
мо(&иі.ііизуіоііциіми читателя ш  борыбу с фашизмом.

Материа.г укаштеля ірасіполоіжен в алфавите фазіший автороів ш 
ішшиний сібоірникоів. Каждое іярошведеіНйе 'соіпровождастся аннота- 
цией, (нередажцеіі 'вжратце соідержашіе ероишедения ш  харжте - 
ішуадцей осішвную его тему.
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В уишатеда дашгоя щш ш  харетерисшкіи ашторов и, адмше 
шх), •» особш .раеделе гариводится' теретоіь шо-
страшіых тсателей-алтифаишстов о фаішшіе и о разбошіок на*па- 
дении Гитдера, на СОСР.

Жказатель нреднагначается как для агитатора-нронагандиста-у 
так и ддя широкого чіпателя.

Е укаізателю іілриложен библиографический исречень книг -и ст<і- 
теи № алтдфаіпгиістсікой лігператур5 .в цв,іші и ой оітдельных ее 
иредтаівителяіх.



АННОТИРОВАННАЯ БИБЛИОГРАФНЯ ИНОСТРАННОЙ 
ХУДОЖЕСТВЕННОЙ АНТИФАШИСТСКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

Ддаи«оон, Б. ФаяішсФсасий жеірь. —  Журн. Мнтершщиона^шим 
лктералрура, № 3-5, стр. 34

Отхкявоіюіщс ііюэт —  ®ред<седаташ Ащстра^шшжш ашщиа- 
Ц'ии яисаФелей ігюлно (неіроідшшил а; фшпшм-у. Фаішиюты «н©С'УТ чу- 
му и аіор, іэдодейстм и чкіфкжи», -стредатся оірегщ>жгить івее щро-~ 
іы в йеіослсвесный <жот. ІІоіэт атривьмет чеаоівечеетво еюЙрать еее 
сшщ  чтоіаы ітоворотъ втого зверя. ІТюэт заиеаяришет овое стихо- 
твоіреиие следукшщми словлімиі:

«Неструшш сош, и 4ра/гствю мироівое 
йдет € фаішшаіш в бой, стирш руібежи,
Ш мечетсж фажистсокое вверье, —
Они елце щут, оіожорные маапжш,
Он-и идут на (жеіхрь, -сжвшь щ хт т  раівнины,
В ушчтшшше лоізоряое евое».

Адьтолнгирре. М. іШле ібитвы. —  ЗЙурн. йнтершщишаѵіьна*л 
іигіѵлхітура, 1&39, №' 2, стр. 136

іОшхотувоірение швестнщ о йепашжкмх) аювта іМалушщ ^кпьтш - 
іні>|и‘ изойражает утжлро, безотрадную местность, йыовшее ио- 
.мч ожхгелхічешюй битвы. Но это поле бвтвы хранит славу геронче- 
сш х Гн>|Щ(иі за свободу, кюторых іюэт унодобляет грозовьш 
облакалі.

«й іііують их лавр шбедао ушеінчает,
Ооиерниік смерти и ее заівеиь;®» 

чак імжорлт іиьтодягирре о бесетраіпных бордах против фашизма— 
гоинах }>ес(]гублйкаін ской йшании.
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Арконада, С. Река Тахо. М., Гос.штіщат, 1941. 434 стр.
Сесар Муньос Арконада (р. 1900), испанский писателъ- 

антиіфашиіст. Щрішимші жтивное учаетие в боръібе и^панетех) 
наірода против итало-германских ннтервентов. В СССР хорошо 
известен по романалг, вышедшим в русских переводах: «Бед- 
ижи протиіві і&огачей» т «Раізідел ізеши».

В романе «Река Тахо», первой частп задуманного автором цик- 
ла, Сеісар Аркоінаіда остаетсй верным, *своей иостояшой тше —  
изоб:ражению жизни и боръбы испанского крестьянства., Оліщетво- 
ряющая народный гнсів река Тахо обращается к фашистам: «ІІрочь 
от іміеня, 'захватчики! Вы зашладели моими истоками, и все тело 
мое 'ві0С'Стае,т иротиъ вас. Я не хоічу, чтоібы імои воды <жраши®а- 
лись кровыо ваших нреступлений. Я ие хочу, чтоб зеркало моих 
В0|Д оті>ажало лиіцо чужеізещеів... Я хочу быть режоі народа,.вісеща 
ібыть с народом и делить с ним его судьбу, как делпла до сих 
пор». Автор олицетворил в реке Тахо волю к борьбе и поііеде 
ііі<спалского народа, сьшом которого жвляется главный герой рожа- 
на —  пастух, потом командмр народной армии — Чапарехо. Он 
организовал из пастухов партизанский отряд. В борьбе Чаларехо 
закаляется, растет, бесігрестанно учится ш делается інодлшіііно 
культурньж воепачальником, до конца преданнызі делу испанского 
народа. Чаиарехо — только одии из мнстих лучших сынов испаін- 
скюго народа. ІІомимо Чапарехо ярко очерчен образ его подруш —  
Флоры, 'д<оч;е»ри оф-щера, иорваівішей со овоей «ереідой и решителъео 
порепгедшеі на сторопу народа. Действие происходит в 1936 шду 
іт ідоівеідено ів романв до момента -создаішя регулярной армпи йша- 
ши, ів которую вливается шртзанский отряд Чаиарехо.

Арнонада. С. 18 июля. Пьеса в одном действии.— Журн, Мн* 
тершционалъная литература, 1941, № 11-12, стр. 180-1і86 

Пъеіса и(з жизни ізажлііочеиных в тюрыму иіспансишх антифшии- 
стов. В иамятиуюі годошцину 18 июля' 1936 г.— дня, в который 
в€ сь испанский иарод сплотился для защитьг своей родиныі от ита- 
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ло-германского фаіш-изма и его. франкистстах ті.риспешиик.ов,— зак.ш- 
чеинные мысчіенно обраліщіотся к Советскожу Союзу, ведущему 
Отечестаенную войну иротив гитлеризжа, которая кончится осво» 
оождением всех народов мира от фаштістского ига. Пденники фа~ 
шиаміа с негодованием отвергают иредложение тіоремной админж- 
страции встуиить «доброволщами» б формируемуіо нротив ОССР 
«Голубуіо диівизию», несмотря на то, что им за это обещают осво- 
бождение. Сімерть шш щреідпочитают позіору.

Дрконада, С. Красной Аірмии. —  Журн. Мнтернщиональная т - 
тература, 1942, № іі-й, стр. 7.

Посвященные Красной Арзши стихи исианского поэта написанн 
в ССОР в концс 1941 г. В этом стихотворении иоэт обращаете.і 
от имени своего нареда, которьш не примиршся № никотда не 
примирится с фапшзімом, к народу Ооветского Ооюіза, к его 
Іграсіной Аріии. Горячо пришетствуя последнюю, он гоъорит:

«Цди же, Армия, боіряісь и поібежідая,
Оквозь бурю бранных дней, скв-озь пламя непогод,
Чтоб вновь могла слететь свобода золотая 
К тебе, испанский мой народ.
Чтоб внѳвь иоднялся мир над грудами рзвалин 
11 заиграла жизнь, как вольная река,
И славили тебя, великий, мудрый Сталин,
Народы, песни и века».

Арніонада, С. Привет тебе, Москва, —  Журн. Знамя, 1942, 
№ 3-4, стр. 187

В стихотворении поэт шлет иривет великой Москве —  «от 
ішеіш Ишашіи, страшы, что сердцем так жива». П оіэт вспш инает^  
что Москва ободряла испанский народ, когда он поднялея на борь- 
бу с врагом, и заверяет Моекву, что сердце Испании попрежнему 
с нею.
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Балаш, Б. Карл Ьруннер. *М.-Л.Г Детиздат. 1938. 134 стр.
Бела Бадаш (р. 1886 г .) — антифааішстский вёнгержий 

писатшіь. В 1919 году вынужден был эмйгрироватъ т  Веиг- 
рш. Аівтор К'Ші!г: -Дух фжіыма (т̂ ^офетиіческа̂  раоота о ш о  ) : 
Кшриі і! гіщолжает ібо-рьі&у; Моціаіія (іпьеюа); ІѴнрих мчинает 
'боіръЙу ('см.): Поснь вожеадия ( « . )  и др.

ІІовесть «Карл Вруннер» рассчитана ші детеіі старнкчо воара- 
ста, но ее с удовольствием лрочтет и вг,рослый читатель. Мать ма- 
леныйоіх) Карха, амтифаііииетжа. Гедвизга Бруннер, скрываетея1 от 
охраншков. Карл, оставшись один, вынужден скитаться ио Вер- 
лину. (>и иостуішуг на служ% к одному видному фашистскому ру- 
ководитімю. Тетуаніка іМаіри, даоторая елужит .в ѳтой €ею>«е к-у- 
харкюі, ів действіительнікти — ажти/вная тіоідчіошъіная раюотница. 
Ночыо она вместе с Карлом похищает со стола хозяйна конверты 
с фашиетсшж дггашіом. В них они .яапсчатывают антифашжетскиі‘ 
.шстовки, которые зат<*м расеылает мааъ Карла. Фашисты высле- 
живают Карла и его мать, однако с помощью друзей Вруннерам 
удается скрыться. Сюжет иовести нослужщі Валашу материалом 

для сцшарш к оддаимениому филшу, шедаіиему, іблаахдаіря неожи- 
.іанноста ситуаащй и шшмателъности фаЗбуш. болышой ушех.

Балаш, Б. Карл, где ты? М.,- Детгиз, 1941. 168 стр.
Цовестъ «К<ірл, где тыУ»—• прододжекио «Карла Бруннера» 

(см.) Вдесь мы встречаемся с Ка.рлом-юноніей, работаюіцігм на 
строішільстве шоссейной дороги в трудоівом лагере. ііьа̂хті живет 
нод чужим именем, об этом узнают гестаііовцы. Его ждет страш 
ная участь: фашистский застенок, лытки, истязашш. Но с по- 
моіцыо друзей Карл ноджигает лагерь и б^жит, Остваться в Гер- 
машш сму ншызя. Ка.рл и ето ідруг Фран-ц отлраівляются в й<*ш- 
шпаг— в Интернадиональную бригаду. Сшіьно наішеаны заключи- 
тельные гтвы  книги —  об атаке йнте.рна циональной бригады и о 
іжзгроме (}шншстской дивизш.
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Ьаяаш, Б. Песиь лозмездия. (Расеказы). , М.-Л.. Деяода»,
1941. 32і егр.

Оодерашше: Воспитаие: И налш горы борютея вмеете е наш .
Рдрскааы в ішишч', «Песнь вовжадм» р-ссчитаны на детеи 

<'Кдм«го и стаішівх'0 івшраста.
В первои рассюзе «іВюшитание» Балаш раесказывает о аво- 

подолю&ивом юддандском народе, дух которого бессальны слоють 
фаигистские окжупанты. Герои рассваза старыи метадішст м 
его сын іюдростож Юрген. В маотер-лсую  ̂Яна заходат некециш 
солдая' Он нросит ікічішнть автомобильный вал. Ян бег писшеи- 
іюго иреднисания иачальства не соглашаетея выполнить ра&отл .
С мшниной происходит авария. Солдат рассказывает офшііеру, чго 
виновен в ней саботажішк Ян. Яна и Юргена арестовывают. Ш 
допросе отед и сын держатся стойко и мужественно. Яна, прнго- 
варивают к смертной ш и ,  Юргена отпускают. Сьш мстнг за 
емерть отца — устраивает крушение ноезда с гермапскдаг военньге
грузюи.

В рас-сказе «И наши торы ібюрюгся вместе с шимш» (иидан 
ію д тем же назваиием овдельной кнйгой Военяздатом; под на®ва- 
ішем «іГуамца деиушш Дьордье» намечдаан в журн. «Смена»: 
1941, № 10) Балаш описьшает борьбу сербского народа против 
паглого гермапевого агресЬора. Сербы скрываются в горах. в ле- 
піх іжавертывая паршзанскую войну.

В маііенькую деревушку у поднежия горы Румьяницы выслаи 
фіііііиістский карателышй «*№■ У«м® об этом, все наеелеяие » -  
|имѵни бежит в леса. В деревне оетается только дедушка Дьорді.'1

,і;і'ііоіі .V него в руках старая вижовка и три патрона. И& до 
іюгс иок;иіываются танки. Дьордье долго целитея и метким выетр*‘- 
,шк убивает водителя первого танка. Через неско.ііько секунд ота- 
ііым иатриот погибает под гусеницамй еледующего танка. .5а пору- 
ічіиную окровавлешіую родину, за разрушенную деревню, за 
смерть дедушки Дьордье жестоко мстит фашистсгаш захваячиаи 

•іпряд сербских гіартияан. Внук Дьордье—нодроеток Мирко



вает мйшрованную скалу Румьянщы в тот момент, когда олиз 
іюе дроходит фашистская карательная экшедшщя.

Балаш, Б. Генрих начинает борьбу. М.-Л., Детиздат, 1941. 
79 стр.

В этой повести Бела Балаш рассказывает историю семилетнего 
Іенриха Ііламма и его друзей. Штурмовиші арестовывают отца 
Генриха, рабочего-антифашвста, мать вынуждена скрываться от 
преследований полиции —  мальчик лишается семьи и крова. Но 
Генрих не одинок, его окружаіот друзья, взрослые и дети. Он 
начннает борьбу: сражается с пимфами (члены детской фашист- 
ской организации); спасает от верной гпбели Карла Бруннера (с-м. 
аннотации на книги Б. Валащ —  «Еарл Бруннер» и его же — 
«І&рл, где ты?»). Он дарывает Вруннера от преследований: сле- 
дующих за ним по пятам полщейских и тем самым подвергает 
себя оіпасности быть схваченньт вместе с ним. Этот подвиг Ген- 
риха описан тепло и искренне, и читатель находит влолне естест- 
венным и убедительным, что подвиг этот совершил маленьк.ий, ио 
укный и находчивый мальчик. Книга рассчитана на детей млад- 
шего возраетаі, н;о ее с удовольствием прочтут и школьники.

Бернанос, Ж. Вольшие кладбища г лунном свете. —  Журн. 
Інтернщиошлъная литература, 1068, № 9, стр. 139-153

Отрывки из книги французскгого ішсателя Жоржа Вернаноса, 
вышедшей под тем же названием. Бершнос—-писатель, известный 
евоими симпатиями к, католицизму, нахедилея случайно в начале 
франшстского мятежа в Еспании, ІІервое время он отно-сился со- 
чуветвенио к Франко, ноэ став сшдетелем зверств и жестокостей, 

тмримых фашистами в Испании, делается убежденным врагом фа- 
шизма. Бернанос дает в своей кпиге потрясающую по своей прав- 
дивости картину преступлений, творимых фашистами в Истінжи, 
разоблачает цишізм и демагогиіо фрачцузских приспепшиков фа- 
шизма. Достоинство книги Бернаноса— ее блестящий, острый стиль 
и ідоетоверность фа.ктов, о которых говорит автор-очовщец.
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Бехер, И. Убиіцш в лщо. Нзбр&нные стихи 1933— 1940. 
М., Гослитиздат, 1941. 61 стр.

Иогашес Бехер (р. 1 8 9 1 )— один т  вдішейжих совре- 
менннх нежецких поэтов и писателей, видаый антифашиш- 
сікий деятелъ. Аівтор імш>ги х  с&орнжоів стих-ов, т  которіж 
бшгышшство переведеш ш  руюжр язьж, ерозадаескіа щрр«- 
иавеідешй и іньесы «Битва ш Мосюву» о ршзгроіме нежецжях 
воіок ато*і Мо(жвш.

€бо,рник стихотвореиий Беіхера «Уібиіцши в лицо» соідержит 
ряд лучших нроизведений поэта, нашісшнных за последние годы. 
Харажтерная черта их —  глубокая, неіюколебимая любовь Бехера 
к его новой родине — Советскому Сошу, жгучая ненавйсть к фа- 
дгастсжи уйийцшг, глуібокая вривяшнноість к нациюнаяьножу куль- 
турному наследию. Все это въгражено Бехером в нрекрасных т  
форме стихотворениях, вожушщх с̂ воей неподделыюй ижреи- 
ностыо.

На&вание одного из сонетов —  «Проклятая банда» стало нари- 
цательным для фашистской своры убийц.

«Проклятой бандой» вас назвать не н*ово5 
Вас окрестили* так уже дашвю.

Коричневым бандитам все равно.
Как их зовут. Оті на все готовы.
Но чаюто я кіорю се'бя сурово1 
За то, что горькой вішоват виной,
Что сразу не нашел такого слова,
Чтоб нашерть вас ужалило оно.
0, если б мог из слов я сделать смесь 
Такую ядовитую, чтоб каждый 
Из вас, глотнув ее, согнулся весь,
И сдох, к&к пес, взбесивпіийся от жажды,
То с лютой ненавйстью, в тот же ча-с 
Тажою смесью угосчжл бы вас».
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иооеды над лоі^аботителямя іѴрманяи иоат вида в борь- 
ое народов всего мира іхроткв фашижа и в веліяшх тра̂ ишркях 
Гермашш («Ліотер», «Деревянный дом-тк»).

Бехер. И. ІІод властыо Гитлера. М.-Л.? Гослнтшдагг. 1933. 
63 стр .

іОадержаиие: Бой ,;ш Те.іыгов; Одна из наших йитв: Руч««:-і 
пншат; Звелгяіций дом; Превраіцение ішкщади; Пере̂ бежвдм; 
і-ернугым фронтом к дому Карла Лиіокиехта; Поеледоіее собрание; 
Рана; Проіцаиие е Глрмалнией; Первое мая.

Оборник очеіжои, в которых Вехер дает сжатое, но иравдивое 
оішсание Германии в иервые месяцы после ирихода Гитаера к 
власти. Аі>есты, из.6иения, пытки, дикие ікясправы над наеелевкеи 
вот характерные черты гитлеровского режима, Вехер запечатлел 
ге])ошаі (борцш-аптифашиетоів, в услоівияіх жееточайіиіего тевди>ріі 
ведузцих борьбу с порайотителями. Очерки проникнуты иенавистьпі 
к фаіиистским иалачам, волей к борьбе и верой в ігобеду над гит- 
леризмом. Эта ненави-сть особешю оильно :шучит в с.»ювчіх сті#>п> 
рабочего, котоіюго штурмовики ігодвергли жесггоким истя:«шиям:

«Буідьте шокойны, ірана не ;шшш\т! II «м  не ідш ей, .чажіиті, 
я сам буду рваіъ ее, если опа захочет жкрыться... Ирожв таім»и 
[шш существует только одно лекарство... но ін* будем гоітримі. 
об этом... Рана останется открытой».

Б©хер. И. Асфальт. Книга стихов. |М.], Г(к*лити:цатг 193(5. 
173 стр.

Шбра-нные стихи 1>ехера 192?— 1936 іт. В дзиькле. «Асфадаг» 
ікшт рисует нужду и тяжелое положенке раоочих Герм&шіи. В 
сооршгк включепы также некоторые актифапшстские стихотвореиия 
Бехера, в которых поат обруіпивает всю силу своей ненависти нч 
♦{шішстеких пмачей ( «Піроіклятая банда», «‘йолыбелышь», «С яех 
пор», «Баллада о четырех п;>олета]>иях», «Баллада о чеяовеш\ 
іошрыи молчал»).
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Ьехер, И. Прощвшк. (Роман). — Н5урн. Красная ноть, 1941, 
Лі*№ 7-8; 9-10: .1948, № 1 -8  (ие закоячен).

В зто-м до известной стенени автобиографическйж рома<не Вехер 
с Гмкиьшой оияой и убедительностью петазывает, как в 1’ермаллк 
і'іце во времена вильгельмовской ішпершт (действие романа. про- 
т щ щ  в 1900— 1914 гг.) нарастало стре,мление к воешиж 
агрлмяю, и .разгаваішсь те яваении, жоторые наиьш свое окдача- 
гслыіо»' выражение в германском фашизме.

Бехер, И. €лово но»та. Журн. Интернациона.іьная дитера- 
іура., 1942, № 1-2, стр. 80.

В этюм гневном стихотворенйи Бехер посылает нроклятие фа 
Іігиану, губящечу Горманню:

«Тебя кляну —  проклятья нет сильнее, —
Я имічиѵм 1Ѵ]>иании аоей».

Поот одаралцается « теш отвашшім, »то на лоібвом месте яе 
склоннл покорно голшы, к тем, уде.ші которых стало бессмсргие. 
,к. тем. которые йросвши і}шшістоим убийцш в лицо свое гордое 
н»'*г! Тольік.0 .»ти боірцы против фаішиізма имеют праіво заяівлжгь. 
«Гермшшя — наіроід твой — ,это мы...».

Биялрнгер. К. Зажлюченный .V» 880. М.. Гослитіщат..
1936. 180 стр.

Биллингер —• не щюфессионалыіый нисате,іь. Он — науч-
ный ралотник, активный борец ппотив фашизма.

«Важлючешшй № 880» —  до извееяной стежші автобиографи- 
.нѵстя новестт., которая дает наглядное предетавление о тюрыіах 
и кендентрадиюнных лагерях фаиіистс-кой Германии.

В наічале щюйі иовести иакодитея.® шівестной свошл пытками 
фаішнетокой твд>ьме «Кюілушгог». Посяе тюрьмы —  «онцелгграцнон- 
иык .тгерь -ІѴбефтесоф. Там те же кшпренные пыткя, избиения. 
диют* иадеівательетва.
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Биллингер щмето раосказыва«т о жязни замюченных в страш- 
яых фаигастских застеиках, но каждое его слово разжигает нена- 
висть к фашиетск,им иалачам.

Блои. Ж.-Р. Ооыск в Париже. Пье,са в одном акте й трех кар- 
тинах. М., «Искусство», 1942. 36 стр.

Жан-Ришар Блок (р. 1884) —  известный французсжий 
антифашиетский дисатель, дра,матург и иублицист. Автор ро- 
манов «Си&шла», «..и К°» и «На грузовом нароходе», нере- 
ведеаных на русжий язык. таік же, как и іювига «Ислатая, 
Исиашя!». Жан-Биішар Блок—виднейишй рукіоводителъ анти- 
фашистокого аиетератданмю движепіш ®о Франции, организатоір 
и один из редакторов газеты «Се суар» и ряда других орга- 
нов ілеівого литературноіго движения.

Пьеса «Обыск в Париже» ирошшіута острой невавистыо к фа- 
шистіскіга оккушштам. «Мы победитсли. Мы наступили вам на 
іТ>УДь!»—інагло шдевается над француэами уноеиный евоей безнн- 
казанностью заместитель главного инспектора германской нолшщи 
оівкуширотжтоіго яещами Парижа. Ио чем тяжелее давит гервкин- 
<жий сшпог, тем острее ишыхиваіет ненависть ж иоівым хозяезаж. 
Оюрый фршщузскмй ишицейиий шотектор Пюимсгр, всю жвзнь 
борошшийся с «крамолой» и свято чвивший лишь шнструкциі на- 
чальства, также нроиикся этой неиавистью, еиасает работшщу-ан- 
тифашистку Жоржетту из лап шглеровского полицейского и сам 
уходит в аргию де Гоаля.

Блгем. К. Огихи. 1 ., «Художествснная литература», 1940 
61 стр.

Клара Блюм (р. 1905 в Черновицах) —  талантлітая не- 
мецюая иоотеісса. Поѳпинеское дардаашие Ьлші развилось и 
окрепло в Москве. В настоящее время поэтесса раіботает над 
цимом баллад, в которых ояа отображает грабительсвое хо- 
зяйничанье гитлеровцев в Австрии, Венгрии и Румьінии. Ха-
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рмтерншш чертга творчества Клары Блші явдяются глуйо- 
кий иінтернационалиам и органическое сочеташе лирической 
и ревошоцшшой тш.

В сібоірншке дреідстаімеяьі! стихотіворешя о Соіветскоім’ Союве, о 
Йорьбе героического народа Испании с фашистскши интервеитами, 
о іРумъшии, :ще иротекало детство (пштессы, и оіб освобоідителынш 
борьбе в Китае.

Смьное впечатлевие оставляют баллады: о Педро —  испан- 
стам маишнисте-реснубликанце, ценой еобственшй жизди отомстив- 
шем фраикпетам («Педро»), о крестьянте-мститедьнице («Креся.- 
жйка Оиерры») и стихютвореіние «Ноівая цыга-нсікая деснь», где- 
Влшм рисует образ исдадского доэта Гзрсиа Лорки, расстрелянного
фмішстсікиімін варваіраіш.

Горячіог дризьтвом к, борьбе звучат заключительные строки
«Ншой цыганской деши»:

«Трижды я иодял, кдк счаетье брать,
Вырваться сердіцем на волю:
Трижды дрезред, кто согласен страдать,
С боя возьми свою долю!»

Блюм. К. Поэт и войиа. — Журя. Октябрь, 1941, Лі 7-8, 
стр. 138,

Отклик иовтеесы на верололиое иаиадешю фашистевих варва- 
роЕ на ОСОР, «страиу свящеиную свюбод, страну великих сташш- 
ских закояов». Это стихотворение -— ее «военный клич». «ігри- 
зыв к сраженыо» иротив «фашистского разгула», за избавление 
іш[щд;Оів івсеіго ж ра от коричневой чумы.

Бредепъ, 8. йспытание. М., Гослитиздат, 1936. 295 стр.
Автор романа Вилли Бредель (р. 1901) —  гшмбургсіший 

рабочий, тала,нтлидът немецшй дисатель. Автор ромадов из 
жйзни трудящихся Гермадии —  «Маніиностроительныи завод 
Н. п К°>> (1930), «Уліща Розелгоф» 01931). В дервые
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дни фаішгстской диктатуры был ареетоваи и 13 мосяцет 
іцровел в заключешш. ІІо выходе из концлагеря Бредель 
ашшрщкхвал. Был пол!иткю<міи*осарож одной из частей народной, 
арига решуібдиікашжой йстаиет.

Роашін повестівует о зіверской раслграве гитлеровцев с а-нтиіфа - 
нмФстші, о іиесаътінньвх іііытшіх, которъм шх подве/ртают в тшрь- 
мах іг •коаиѵіалгерж, о муіжестве іііолитзйжлдаешых. Эта книіга —  
цешіыі чстеече^ский докумеінт, в ней Б. Брадель рас(жашва=е.т о 
дейкзШтшънрх (‘обытіііях своей жизші Б іиредисловии он тшнет:

«Я иробыл в заключении ночти тринадцатъ месяцев. из них 
одиіннадцать — в одшочже. То, что я они-сываю, я сам нережил 
и видел, кое-что я узнал от сааигх охранников, кое-что от хоротип 
извеетных мне товарищей ио заключению».

Вкратце сюжет «йспытаііия» таіков: летом 1933 года в Гам- 
бург іприезжает на тюдіпольную раб(щг ігарпшный работник Тор- 
стен. Товариіц, с которъм должен встретиться Торстен, находится: 
под наблюдедаем гесталіо. Коща Торстен с ним встре,чается, их 
обоих арестовыва-ют. Ошт ношдают в кодцлагерь Фульсоюттель. в. 
котороаг и проіиісходит почти все действие книги. Неслыханным 
і гадрутательствам подвергают фашистскік' палачи свои жерттт. По 
ііочаж в одшючки врываютеи охранники и дико изоивают заклю- 
ченных. ИІтурмовжш мучают людей не только физичелжи, они 
масте^а иі более утонченных «психичесшх» иыток. Коіщлагерь 
толжен, по их 'мнеліию, «внушать каждюму врагу государства страх 
и ужас». Флльобютгельскиіі котрагерь — это Ге-рмания в ми- 
ииатюре.

В зверствах и пытках, которые там іііш ісходят, вы раж ена 
нся сузцность фапшшга.

Муже-ственно и твердо проходят «иснытание» борцы-антифа- 
іписты. Главный героі  ̂ романа Торетен непоколебщо сносит все 
нытки, отказыімясь выдать товарпцей. Торсте.н показыівает при~ 
мер иодлішного героизма, воли к оорьбе и неітвисти іс фштшгу. 
Будучи ав концлагере, Торстен вдохновляет более сла-бых тов&ри- 
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щейц ы по;Д его влияишш политзаклш едны е, выйдя т  своводі, 
возобновляют борьбу протпв іфашистских палачей. ,

«Испыташіе» читается с наііЕряженньм втшанием. Бороться, 
не отступая, боротъся и победитъ —  ѳтому учит книга ІВ. Бре- 
деля.

Бредель, 8. Твой неизвестный (брат. М.; Гослитиздат, 1938. 
340 стр.

В (роімане «Твой неиэвестный брат» ©редель показал троиче- 
скуіо нодпольную борьбу германсж антифашистов. Со страниц 
этой 'Кіниіги (переід 'читателелг івістакѵг юібраізы тех труідящихзся-ажи- 
фаніистов, которые в глубоком подаіолье готовят агассовый отпор 
фаніижу. Они сильны своей выдержкой, сплоченнюстью и острой
ненавистыо к поработителяж.

Цеінтральной фигурой романа является іАірнольд Клазен,^отваж- 
ный и самоотверженный подшльный ра;ботник. Клазен стойко пе* 
реносит пытки и добивается тото, что оставшие.ся на зволе товари- 
пттт узнатот имя ів ы д а в ш е го  его прювокатора. Известие о тосм, что 
сишал его приият, иридает Елазену. новые силы. Ожіидая ночного 
допроса, он думает не о предстояіцих пытках и истязаниях, а 
мечтает о «Германии ібез налачей, (без конце.нтрадионных лагереи, 
без подвалов гестапо, ібез воинственного воя и без расовой нена- 
висти... Борьба за тажую .Герганию не прекратится никогда, Ни- 
коща! НшѵОгда!».

Бределъ, В. (керть в болоте. (Рассказ). —  Журн. Огонек, 
1941, № 24, стр. 5-6.

Рассказ о героическозі подшге старжа колхозника, хитростью 
зажанившего отряд немецких захватчиков в неіпроходшіое болото, 
где. они и ібьіии униічтожшы ноідосаіевштги партиізанами.

Бредель, В. Овидетели обвинения. —  Журн. Интернациональный 
маяк, 1941, № 7-8, стр. 22-23.

В раееказе «Свидетели обвинения» В. Бредель раскрывал? 
тайны фашистской «юстиции». Судебный следователь, которому

17



аоручено сфабрнковать потзателышй лроцесс над полтткдотен- 
кыми, обращается к штандарте.нфюреру *с просы&ой предоставить 
ежу трех СБИдетелей. Путбм угроз и шантажа штацдартенфюреру 
удается раздобыть трех лжесвидетелей. Одновременно он отдает 
таішое. пріжазание одшжу из штураювиков позаботиться о том, 
чтобы по окончашти нроцесса «трое свидетелей, жучимые раская- 
нишг или угрызеният совести из-за своего предательіства, повеси- 
лись».

Брехт, Б. Ограх и отчаяние ів Ш Империи. М., Гослитиздат, 
1941, &8 'стр.1

Бертольд Брехт ('р. 1 8 9 9 )—- известный вемецкий птт 
и драагатург. С момента захвата Гитлером овласти занял не- 
'ітржшрмую иозициіо по отношению к фашизму и вынужден 
был эшігрироватъ ш Геіртании. На Бгороім междунафодшм 
конгрессе писателей Брехт был избран ,в состав Бюро Между- 
народной ассоциации писателей в защиту культуры. В ѳімигра • 
цш  Брехтом 'Создано несколько крупных произведепий —  
«Трехгрошовый роман», аптифашистская пьеса «Чіихи и чу- 
хи», пъеса о респуіблишнской ІІшании «Ружья Тересы 
Каррар».

Б. Брехт налисал цикл пьес, сбъединенпых 0'6іпиім  заглавием — 
«Ограх и отчаяние © Ш Імперии». В остроумных, полных гнева 
и горечи сцежах Брехт показыівает страх и отчаяиие  ̂ охватившие 
население Германип при фашизме, и разоіблачает приемы гитлеров- 
сзшй пропаганды. Перед читателем предстает тот тыл, которыіі 
стоит за армияіми Гитлера. В многочисле.нных маленьЕих сценках 
проходят различные слои населения Гермаиии, —  рабочие, солдаты, 
чптурмовики, судъи, врачм!. Брехт суімел с исключительной! выра- 
зителъностьЮ' показать уныние и растеряниость вапуган-
__________  і »

1 Гослитиздат подготовляет к печ^ги сборник Брехта «Гер- 
манские сатирц», куда войдет весь цикл «Страх и отчаяние в 
III Империи» (около 25 пьес), а такж е будут собраны антифаши- 
стские стихотворения Брехта, написанные им за последние годьт.
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ш  Ышгатмей іівж цш х городов. Дажл в ЩТП ♦зм»еі
сезіьи люди боятся произнестш неосторожное слово, подо- 
зревая друг друт в предательстве. Родіители думают, что 
их тіенький съш — шпион гестапо («Шшіон») \  Девуш- 
ке —  яевесте штураговижа —  кажется, что он незажтне поставил 
на ее сіпине кре<ст мелом —  жж жертвы, оібіречеиной на пресяедо- 
зание («іКак они жетят мелодг»). Ро;дственнижи боятся от&рыть 
ігринесенный штурмовіикааіи заяіаянный гроб с телом умершего 
«от воспаления легких», как гласит аврачебное свидетельство. Ха- 
рактерен ѳпиграф к ѳтойі сценке:

«С запаянными гробами 
Идут они к смрадной яме,
В гробу —  останки того,
Кто подлой своре не сдался,
Кто в битве великой сражался 
За наше торжество».

(«Ящик»).
Брехт видит не только замученные жертвы фашіістского тер- 

рора, он видит и тех, ікто составляет резервы будущих активных 
антифашистов, борцов за свержение гитлерізма: жена рабочего на 
безнадежное восклицание агужа: «Это ничему не поможет» — 
отвечает: «Так делайте же то, что поможет!» («Работодатели»), 
гі читатель чувствует, что эта реплиіка говорит о зреющем проти- 
водействші фашистскому варварству.

Бус, К. Трижіды убитый. ©аіриант для русской сцены Леонида 
Ленча. Комедия в 3-х актах. —  Журн. Инте.рнациональная лите- 
ратура, 1(942, № 3-5, стр. 1\34-1(5>6

Автор напраівляет свои ядоівитые стрелы іго> адреоу фашиетсшх 
диплоштов, достойных представителей іварварскоіго фаіпііиістсікоіго 
режта. Амефиканская театральная критика оценила эту пъесу,

Эта пьеса идет в Московском театре Миниатюр под назва- 
нием «Тс... Тише! или опасный мальчик».
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шшювшую в айвре детсмше, шк. «удашшееюя сотеягажис іщтщщ 
ц «ммадрадш, что <быішет очапь редео». Уісошх этой пъесы в США 
бьм ярш г доиьаттелвств« р*ста антифаішістсжих настроений в 
ажрікажжом шфюде.

Льеса о генеральнш консуле Гермзании б СИІА Баумере, кото- 
рьій по соетестителъству является и оргашзатороаг шпиюнского 
цела іВ США. Подлоги, іігантаж, организация террористичесзшх 
актов —  вот приежы, которые широко применяет в саоей практике 
фашистсікий консул-штюн. Он шаінтажирует советника консуль - 
ства, грозя разювлачить перед фашистскими властями еврейское 
ііройсхождейие его бабушки, выагогает деньги от врача Дженингса, 
обещая ему »содействие в деле освоібождения из гермаяского конц- 
лагеря его дочери и зятя, шантажирует свою жену. Он пытается 
уговорить «фюрера» германо-аімериканского' сонет Хорста покон- 
чить с собой, чтоб использовать его смерть в агптационных целях, 
припитв ее антифашіистским ©леэгентааг̂  но продувная бестия — 
Хорст—предпочитает, чтоб в роли жертвы въістлшіііл кто-ни5удь 
другой. Советника юонсулыства Баумер побаіивастся, поскольку ео- 
ветнику пзвестны подробностп о служебных злоупотреблейтях и 
казнокрадстве, совершаежых Баумерож. Действие оіроисходдт 
СБІА в начале ашроівой івойны. Во время речи Гитлера Баумера 
маходят убитьж со следает револьіверной и иожевой ран. Кто убил 
его? —  щадчины для 'этого быліг у всех, лаходившихся в кон- 
сульстве. Но умер он, іва еаагож деле, от яда, который приготовил 
для в̂оіего помощнйка, т  по ошибке. івьшил тж. Вьгстрел из 
реівольвера и удар тотт иоследовали уже иосле его емерти... 
Трижды был убит генеральный консул фашистской Германии — 
*тот шпион и вьжогатель, являющийся типичньж представителем 
правительства, пославшего его с преетупной целью в США.

іайнерт, 3, «1812— 1919— 1941», —- Журн. Интернацио» 
нальная литература, 1941, № 7-8, стр. 126

Эрих Вайнерт (р. 1890) — выдающийся імастер ашта- 
ционной поэзии, боевых песен и политической сатирьг, Вее

20



творчество Ваінерга ароншйііуто ненавистьіо & банде фашист- 
•сікнх налачей. Посде эашгредш из фашистской Германии, 
Вайнерт ра-ботал в Саарсжой области до захвата ее фаіниста- 
•зр, затем принимал личное уча.стие в героической борьбе
ігсіііщсето народа. ,

Нельзя читать !без глубокого волнения стихи Вайнерта «1812— - 
1919— 1941», Рисуя картины прошлого, поэт напожинает Гитле- 
ру о том, что ів 1812 году русские. -раабили полчищя Наиіолеоня, 
а в 1919 роду «Украины вольной іпартизаны» с позором. изгнали
немецких захватчжов.

'Вайнерт ітредвидит иолный разгром фаишстских орд ео- 
ветскші народом.

«И мир тоща, мир для земли настанет,
Но насладимся ш  не только мы,
Весь мир, вісе человечество воспрянет,
Избавясь от коричневой чуімы».

Вайнерт, 3. К намецким соддатам, —  Журн. йнтернациональ- 
ный маж, 1941, № 7-8, стф. 9.

В обращенш «К неімецким солдатам» Эриха Вайнерта гово-
рится:

«Из-за чего дерете.сь вы, еолдаты, 
іЗаливши кровыо етолько стран чужих?
Не надоел вам ваш удел проіоятый,
Не стыдно ли вам лодвигов своих? ;
Вае отучили дріать? Вашш взоры 
О&ман не различили до сих пор?
Прохвоету вы доверились, которыіі 
На лживые иосулы т«лько скор.
Он предал вас...»

Ваіінерт показывает, что, порабощая друше народы, фашисты 
:шкрепляют рабство в овоей стране, ведут ее по пути голода ш ни-
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щеты. Іѳ  еоЕруш ительны й отпор3 жоторый окажвает фашиаму 
героіичесжая Красыая Аржия — залог освобождсния всего жира ог
імричнёвой заразы. ' г

«... Никогда ш  не видатъ победы. 
іОни попали ів'*собственныйі каіпкан.
Здесь толъко саіерть .сеібе отыщут лтодоеды,
Здесь волышй край рабочих и крестьян!».

Вайнерт, 3. Еоричневая 'Сівора. —  Журн. Октябрь, 1941, 
'№ 9-10, стр. 138

Стихотворение Ѳ. Байнерта о Беликой Отечественной «оине 
советского народа ироти© «коричнеівой своры» убшщ, Мир не 
знал 'зажватчіиікоів, димчнее гитлер0'всжих 'банд. Мир не зпал язре- 
стуіплший, раівных тем, которые чшят фашистсше орды. Фа- 
шизм 'знаженует воізівірат варварства, о-н разівяізыівает самые тем- 
иые инстижты. Фашизм —- кровагвый бич и палач народов. Народы 
Польпги, Фраыции, «Бельгии, Югославии -стонут под игом немецких 
ожупантов. Гнусные фашистские варвары івероло,мно напали на 
ОССР. Со:ветский народ, как юдии человек, подиялся на свяще.н- 
иую отечестівеннуіо войну против фашизма, на заіциту своей івели- 
кой Родины.

«На Советсмй Союз нападенъе?
©раго;в отразить он гото®!
И грянула клятва мщенья 
Из уст шллионосв бойцов.
Ограна пред коршнеазой сворой 
Гранитной встала скалой,
Тут гибель найдут о*ни сісоро, 
й  кончится .их разібой.
Так бейте их ‘бестіощадіно,
Чтоб вольно дышал человек,
Чтоб от чултъг этой смрадной 
Ііба-шлся ішр нашк!»



Вайнерт, 3. іДжон Шер и трое товарищей. — Журн. Новый 
мир, 1938, № И , «тр. 141

Стихотворение 9 . Вавнерта «Джон НІер и трое товарищей» 
является откдиком на зверекую расщиву штурювиков над вадаю- 
щшся гержаінокии .револщиоінеіром Иоиоя НЬро*1. Поамцеисше 
ночыо увозят на грузовике в лес четырех заміоченных и та* их 
расстреливают. Убийство узаконивается традиционнои занисью в 
тювемной книге: «Раостреляны при иоиытке 'бежать Джон Шер и 
трое‘ товарище-й». Вайнерт кончает стихотворение призывом к 
мщвншо ЗЯ' сіМбірть гвр о бв - антифяіи И< с тов.

«0, МЫ ОТОВДСТШІ,
Джон Шер и трое товарищей!»

Вайоотяф, Ф. Искуяпеше. М., Жургазо&ьернение, 19®7. 
271 «тр.

Франц Вайсікопф (р. 1901) —  извеетный чешский пи- 
«атель (иишет на немецком языже.), активішй антифашист. 
Двтор іряда стихоФворений и новелл, а также автобиографиче- 
<жого рожйи. і«С»вянская песнь». Со врежени фашіистского 
переворота Ваіккопф живет в эмиграции.

В роімане «Искуиіелте» Вапскопф рисует Геряаншо в годы 
киизиса п в дни нрихода Нитжеіра и его 'Своры к власти. В центре 
романа —  Лисси Шредер, дочь рабочего, честная, жизнерадостная 
>кенщина Лисси работает кельнершей, а затем каесиршеи в боль- 
шом берлинском рестораие.. Когда она отвергает гнусные преддо- 
жения инепектоіра іресторана ІВарике, ее выбрасывают на улицу. 
Чепез некоторое івремя отзьш ется безрайотным и муж Лиееи 
Фреди Фромайер, жажий и ничтожный человек. После. долгих ио-

Г в “ д7„ном переводе неудачно транскрибировано имя Ион 
кяк Джон Впоследствин стихотворение было переведено под на- 
званием «Ион Шер и товарищи» (см аннотацию на сборник «Гит- 
лер должен пасть». М.-Л., Изд-во Академни наук, 1941).
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и<ж<® работы. Фроііайер, одураченный дематогичеешми приежми 
гатлеровцев, івстуиает в отряд шгуршишов. Там он «делает 
карьеру» и  южончательно теряет челове.чесжяй оо'лик. Іисси, сео ш ю і 
ілазает ;видевшая ожерзитеаъные «подівиги» шту]жовішов и чудо- 
шщную р&сдр&іву гитлеровских аикіодчиков над «неарийц&аиг», 
станоівится на нуть ажтивной борьбы с фашижом и вступает в 
подпольную антифашистскую организацию.

Расскаіз о ш з т  Л т т  — это нстория ивреораіщевш ійртюіного 
человека в подпольного борца.

Вангенгейм, Г. Доім на улице Мюльбах. —  Журн: Интернанио- 
зальный шяк3 1941, № 9, стр. 14

'Гу-став іВіанге.нгейм: (р. 1896) —  немецкий писатель-
драіматур'Г, по іщрофессйй «режіюсе.р.

Рассказ Ваінгенгешга «Дом на улице (Мюльбах» нанисан от 
лица унтер-офицера гервганщих ©оздушных сил Дшіера, добро- 
вольно лерешедшего на сторону Красной Армии. Циагер рассказы- 
«ает, что он не только -смертельно стосковался по семье и родше, 
устал воевать, но и часто задумыазался над тем, <во имя чего его 
•іаставляют участвовать в этой несііграведли,вой, за«хватничеекой 
зойне:

«А мой дом? Цел ли он еще? Что творіится в моем городе? 
Теперь не дают отпусков с фронта. Никто из наци ие скажет мне 
ііравды. Вот ночеогу пора кончать с войноі. Надо поскорее узнать 
лравду.

Целы ли еще мой родной дом, моя улица, мои рдители?
Я не хочу, чтобы и ваша родииа была разрушена. Шэтому 

я сбросил боэгбы в озеро и перелетел к вааг».

Вилаплана, А. Я свидетельствую... М., Гослитиздат, 193*8.
16:6 СТр.

Автор ЗТОЙ КНИГИ восшоминаний ---- Антонж) Руис Ки.тгд.тигя.ия.__
чсловек весьма умеренных: -взглядов, убежденный католик, секре- 
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тарь суда ів Бдаосе, оставпшйся на своем иосту и шеле того, 
как фашистьг сжхва/шли власть <в ѳтш городе. Автор книги &с&оре 
шог убедиться, что режим фашизт ничего общего не. ішеет с тем, 
что он подрзуімезвал под «нравовьш: режимом». Дщие расстрелы 
без суда или шсле судебной комедии людей, совершешіо непри- 
частных ю дежгельности левых шртии, стали совершенно 
оібышьгаг явлешіем © фашистской Иш ати. Беісстрастно решістрк- 
рует Билаплана ®се ати 'Зілодеяния, іъеідет хроінику преступлений 
франкйстов< иротив исианскоіго народа. Цешостъ ш т и — ів о'бъ- 
ріктивіноіж изложении наблюдаежых автором фаіктов.

Вольф, ф. Професеор йіащок. Пьеса в четырех дейстшях. 
М.-Л., «Исжусство», 1941. 104 стр.

Фрщрих Волъф (р. 1898) — выдающийся атжфашист- 
'Ский немеіцкий драштург и роаганист, по профессии врач. 
После захзвата власти іфашистаіш ѳшггрироівал из Германіт. 
Участвовал ® героіичеекой борыбе иснанского народа, (іыл 
закліочен ів петѳновский жонцлагерь, оштсанный т  в расска- 
эаж «Жюлъ» и «Жиіки».

Разгул реакции, варварский поход «против науки и культуры, 
озверелый антисемитиізж разоблачает Фридрих Вольф в своей пъесе 
«Профессор Мамлок». Иш «профессора Мамлока» стало жиівым 
олицетворением сотен тысяч жертв, которъгх погубил фашистск.ий 
строй. Профессор Машо-к, еврей ш  нацяональіности, віиідный 
иемедкий ученый, талантливый хирург, пользуется штровой 
известностъю. Мамлок далек, от политики. Он считает, что в кли- 
нике нет места политике, но в первый же год существоівіаніия фа- 
шистского режшма Щамлок переживает ікрушение этой иллюзии. 
В клишжу (врывается его бывший уче.ник Гелъпах, ставший нітур- 
мовиком, и изгоняет оттуда профессора. Мамлок мучительно пере- 
жиівает одновременное крушеше дела, которому 'была посвящена 
его жизнъ, крушение всех своих иллнотй, и кончает жизнъ само-
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убийстшм. Пе{реід ®іертыю Мшлож. лрошносит шедаые, пошые 
лроротескоіго озіыслсі сло©з» ою о1 оірсле нно; сти фіашизоиа

«Вы останетесь в палятя у мотозгства, как жуткпн, страшный 
сон. Трашіте ученых, гоните их, сжигайтс книш гениев! Все рав- 
но вы обречены! Я любло Германию! Геіршиию ведиких ученых 
фнлософов, яоэтов. Гергалию величаншпх ч.елоівеческих открытай' 
Іериаюпо труда н вгара! Но не івашу Германию —  озверелуя) 
саран}’ ныток, слез н жрови, страиу войны, страну палаічей!» ].

іольф, Ф. Онасные анлодисменты. Бассказы. М, «СоветскиР 
нисатель», 1941. 78 стр.

К и к и ^ ^ ™ ^  ° ШеШе ^ о д а ^ н т ы ;  Раздел затаи; Жюль;

іОборниь открывается. рассказом «Онасные аллодисіменты», дав-
гашс яазшние всей книге. Переполиеініный зрительный зал одного
ш крунных неяецких теа-щюв. Дают классическую ньесу Шилле,ра
«Дон іКарлос». Первые два дсйствия нроходят спокойно. Начинает-
ся третье деиствие. «Маржиз подходит к королю —  треібовательно
угрожающе... или, быть может, ѳто только кажетея? Ждуг ли эти
тысячи арителеи знаменитой фраізы? Зачем они пришли? Вот маго-
киз 'оросается к ногаи короля... Сагешн©, разве так делает борец?...

вдруг из густого нелроницаеагого облака возникает, ка® вапьпика 
плажени, фраза:

—  Сир, дайте на>г свободу сшсли!
Десятую долю шеунды —  глубокая тишииа, затем...— шквал 

аплодистгентов...»
^  Многие иришли в театр только для тото, чтобы продемонстриро-
прірлтГ  ттеЛШ1СТЬ К Ш!СПЛІП0- Вот шчемТ та« ояасны ѳти апло- 

диоменты. На «едующии день пьесу снимают с реиертуа.ра. Но
°®У ігороду нроносится весть «Геі&бельс запретил Шиллера»

ч а т л т ™ ^ ^  << ЮЛЬ>> И <<Ки№>> Возь'Ф делится личными впе- 
чатлениями о нестерлимых, нечеловече,ских услошях, ,в которых

кИНоизд°атЬФ19?8. стрР'і02Р°03еССОР МамЛОК' Киносценарий. М„ Гос-
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иходились бойцы илтернацлональных 'брнгад в петановжоя котщ- 
лагере.

В т&еказе «Раздел зежли» опиаяа германская военная клижа., 
еще в 1918 году ноказаіпиая евою звериную сітцность при окку- 
пацяи части Ужраины. Окікунанты жестоко р,справлялиісь не. толь- 
ко « русскгош и украшіскюш ібеідняказиі, но л с «братъями по 
крови>> _  бедшішш-немцами, из числа переселивишхся^ на 
Укпаияу немецких коданистоів. После ізажвата. •ге.р.манскими воисжа- 
ми села, офицер созвал крестьяя в помеяцевие селъского совета для
раздела земли. «Недолго д аая , <®ачала Оідин, потоя даа, ТР,
хшть дваднать, двадцать четыре крестьящіна-бедііяка отправилиеь 
р, ратѵшу... Нас втолкнули в... жомнату, а оттуда —  в арестант- 
сктю..". ішугом «тояли фельдфебели и жащармы. Кулацкие шяки 
емачивали ів горячей воде иівовые прутья. Унтер-офицеры держали
ГШГОТОБС ШОШІОЛЫ.

—  Где Хе*рст? — криктіуя од>ин т  ЕулажоіВ.
 Эта ікіраіснал соФака, была ів кожитете бедноты.
  Получайте от нас 'землію! —  эаорад офиідер.
Носыпалпсь удары. Меня іброеили на нары, сдернули брюки и 

стали бигь прутьями, иіомиолами и тупыми концадш сабель... ъта- 
рика Болендера избили до саіерти, ему ідали^«50 десятин земаи». 
Полуаертвьиш, в разорванной, овровавленной и грязноп одеаде, 
поползли жы в наши дожишки. Одші думалиі: «Ие жить дольпіе.», 
другие: «ІІикогда болыне пи звука», а третыи: «Местьиборьоа.»

Вольф, Ф. В Парюке осеінью 1939 г. — Ж да. Интеріаіцио- 
нальная литератуіра, 1942, № 1-2, стр. 66-79.

Раскжав Фрщдриха Вольфа ркует первые дни вюйны фашистской 
Германип с Фраящией —  осеиь 1939 гада в Париже, которыи еще 
не капитулиревал, но для которого уже задолго готовила^эту капи- 
туляцию французская «пятая колонна». Главиыи герои расскада 
Ян іБрожек —  польский инженер, активный антифапшст горит 
жезлнием ібороться против фашизма, угрожающего как француз-
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своагу, так ,и лольскому народу. йо французское ям.ватвльетао
кошХ^бь еІ 1 Ш,еСТе С° етогиш «игРантажі-антифашясхам в 
. У ^ Р Ь ) К3® «иоаозрителыихго» ияюстраіща. В раосказе Воль-
™«Г«!ЙаГ НЬГ фраацуз'№ие патриотки, достойные, ідочери с/вобода- 
Л в о г о  французокого народа, Ренэ —  яоддаа Яиа, Мадоюн —
адот (конс'яруктора. моторов фирмы Жильбер, иогибніего во воевія 
ислытавия нового танка. Мадан уверена, ™  «жнзнь еще буда,

В Творческую СИЛУ на-рода, Грустен Парж 193(9 го- 
И ,Щ>ОД’ В0ИІ№И калитішитаж т  «.пятой ко- 

■ ’ !буідет ®итьі УРо«» иоіследних лет не ирощут для неіго
дарозг, и іживые силы народа шршедут его к шлбеде —  этот вывод 
надірашиівается сам соібой по ирочтении рассказа Фрвдриха Волъфа.

Ю. Встреча. Пьеса <в 3 ідействияіх. М., «Искуество». 1942.

Юлиус Гай (р. 1900) —  івеигерекий антифашистекий 
иисатель-драшатург. Пшіет иа и е в д и  языке.

Те®а .пь,есы Ю- Гая —  «УДЫба зшаідноеврсташЕой 
тллигенции ири фашизме. Антифашистекая тема раскрывается в 

пьесе через тонше и глубоие психологические иереживания ге-

тп! ЯРУГа ~  І(жулытір ПетеР Мозер, іботаник Орелли и неда- 
гог Шттоеси испомнают в 1940 году о тоМ, клк в 1916 году они 
обратижь х Ленину, жившему тоцда в ПІтейцадаіи, за разрешінием 
№Д едоуменных для них вопросов. ІВосиоминания оіб этой встре-

0НИп С0Уранят Я° са5 0й но через 24 года ®се они ду-
жают о Ленине. каждыи по-своеэгу.

геНп ^ Л™ ~ Т  И3 ЛУЧШ0Х пР6яставІІтелей заиадной интелли- 
ГТ нинѵ  ш Г п  ЧСЛ0ВеК ыаута —  сохраиил глубокую любовь 

Т нігау’ т  ^Р™  ленияскгог заветааг и готов статъ ботаом за 
с-вободу, против фашистеких иоработителей.

р и ч и З ^ У *  С ФШШ!ЗМ0Мі 051 не хочет ймп** е ко-
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Главный гйрой лмфы —  ©кулштор Мозер, когда-та сяльный 
н яерецоівой мастер, теперь —  мятущийся, яеуіверещый в себе 
чедовек, иоторый мучптельнв ицет выхода. Остаіотся незакошен- 
ныши дае^еіго скульіптуіры —  ібюст Ленина и фигура 'Вялыгельма 
Іелля. Войяа, разджтенная фйішвстаімн, их ізіверства, насилиія над 
человечесжой личностыо, уничтожеіние тамятнвоіВі куаътури. щро- 
изівели' переворот в совшшии Моаера. Он ввдит, что правда на 
стороне Советского Союза. Окулынтор Мозер находит свое место 
в іб&рвбе —  он будет лееить 'бюст Леяина, друга уігнетаемьюс на- 
родов. В фннале іпьесы Мозер гоеорит <®ружаи)щим еапо 'близким 
людам: «Встреча с ним (Лениным) —  ѳто не мое прошлое. Она 
станет м>оим буідущпм!».

Гарриман, Ф. Д. .Миссия на Севере. —  Журн. Интернационадь- 
ная жтератуіра, 194і2, № З-б, стр. 1&7-й90

Флоренс Джіэффри Гарршаи, ® течение трех лет бывшая пос- 
лом ШІА в Норвегии, принуждела ібыяа иокинуть поеледнюю в 
апреле 1940 г., носле фашистекого вторжения в страну. Наиболее 
Ценнои частью записеи Флоревс іГафришан являются те странвцы. 
которые весьма образно ряс сказывают о варварс®ом напвдении 
фаішстов на мирный норвежский народ, о беспощадном истреібле- 
нии ими ібеззащитных жителей. (Все симпатии Гарриман на стороне 
свободолюоивого, мужественного норвежсиого парода; она приводит 
рад ярких примеров героического сопротпвлешш норвежцев далеко 
превосходіившші их силам нвнавистного агрсссоря. Книга ѳта — 
дань уважешя храіброаіу народу, жоторый продояжает свою борвбу. 
С презренвем: товорит автор о ненаівистном всем норвежцам ёвис- 
ііивгв, ставшеМ) наридательныім иіменем для івсех изменнщсов 
родины.

Сжатый и выразительный язык, автора, неносреідственность 
изложения, точность в нередаче всех деталей (ви:денного и пережи- 
того — отлинительные свойства этого дневника.

Гаузнер, К. и Я. Маленькие дети в болыной нужде. М.-Л,
Дешзіат, 1936. 99 стр.
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й іш т дш детеі етршвго »»о*рагт аЕтфаши©текош ш а я ш . м 
журналиста Курта Гаузнера ж его жены Ярглны Гаузнер. «Маленъ- 
кие. яети в болыной нужде» —  трагическая история безработной 
Шарлотты Юнеліан, приговорениой фашистскими властяаш к смерт- 
ной ішни за то, что трое ее Діетей ужерли с голоду. Аівторы посвя- 
іцают сівою' шигу «...ібесчнслешьж голодаошднм... детям и заагучен- 
ным... матерям фйшистской Германии... четырехмесячной Илыберг, 
полуторагодоівалому Волъіфгангу и че.тырехлетнему Бернгарду, уби- 
тыж віместіе с их несчастной матерыо Шарлоттой ІОнеман в Берлине 
в 1936 году гитлерювскш фашизмом».

Гаузнер, ІК. В застенках Гитлера. (Рассказы). М., «Молодая
гвардиія», 1937. 139 стр.

(Соідержание: Подпольщикіи; Красная іволна; Серп и молот; Новый 
метод; Мост; Корпус № 4; Воздушная тревога; Трое; Похороны; 
Проож'в закона; Аілыфонс-драічун.

іВ основу рассіказов Курта Гаузнера положены подлинные. собы- 
тия. Германия задыхается в лашх фашизма. Всякое проявление 
недоіволъства подавляется ібеспопз;адно. іОднако те, в ком бъются 
честные и мужественные сердда, не прекрапііают іборьбы. В глубоком 
подпольа продолжают ісвою работу ‘героичесжие люди, которых не 
могут занугать ни застенки, ни тюрымы, ни саіма смерть. В рассказе 
«Похороны» автор рисует картину похорон антифашистского борца, 
замуче.ншго © тюрыме,—‘пюхорон, ирешратившихся в сікрытую анти- 
фашистсщр) ідемонстрацию. Просто, без сшржрас ірисует аівтор жшнь 
современной Германии, ведя за собой) читателя в квартиру 
раоочего, © избу крестьянина, в каізармы штурмовиков и в за- 
стенки гестапо.

Густая паутина шпионажа и лровокаціий охватывает сгірану. ІІо- 
всюду господствует систеіма кротвого террора. Вот страшный допрюс 
кузнеца Мейеінігофа в застенке гестаіпо. Гаузнер иоіказыівает ужаісные 
истязания и пытки, которым подвергают не толъко активных борцов- 
антифашистоів, но их жен и маленъких детей ( «Поднолъщики»). Не.- 
навистыо % угнетателда, священныім чувством мести переполнена 
іѵнига.
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«'Ме<яъ, товйіршц, дело твоей чести!
Месть за... вс,ех заімученных, уібитых в Берлине., Гамбургс, Мш-

хене, Руроюой о'бласти, месть за беізымшных огероев-ооіщов, за 
молоідежъ, о!безшаівле.ннун)' ів Германии, (за жен, за матерей, за з&се-х 
тех, чъя жизнь уничтожеіна фаіншстсішми убиицами... Боротъся даль- 
ше, ещ,е увереішее, наістойчивее, до тех пор, пока этот режим, ѳти 
ироштые убцйцы не будут схвачены за глотіу!».

Гергелъ, Ш. Следуй за міной! —  ІВ сіб: Следуй за мной! 
М., «Советский гавсатель», 1941, стр. 3-11

Шандор Гергель (р. 1896)—щ т  из наиболее значитель' 
ньтт совреагенных івенгершіх писателей, активный антифашист. 
Участніж войны 1914— ,1918 іт. Аівтор шиіг: «іНочъ над Бу~ 
даіпештоім», «Герой», «1514», «Мата Залка», пьесы «Мой 
сызн» (с ім .)  и  др.
Действие рассказа «Юледуй за мной!» происходит в фактически 

окікулироіванной немцами Венгрии. !В горах, где расіііоложен лесо- 
нильный завод, сражаются йесстраішные венгерские рабочие, поднжв- 
шие восстание протиів фашисто^ и во главе их отважный Мики. 
Омъе его угрожает арест. Младший брат Шжю—Дчори, не разде- 
ляющий убеждений брата, негодует за гато на него. Немецкий офицер 
еаставляет братьев Мики— Яноша и Дюри—лучших шоферосв села 
везти 'немецкле войска к лесопилке. для подавления восістания. Янош 
хочет отказаться от выполнения пріиказа, но Дюри заявляет, что он 
поедет. іВо в«ремя сіборов отец как ібуідто ібы нечаяішо опроки- 
дывает горшок с горячей водой и обіваривает кипятком руку млад- 
шего сына. Дюри выведен из строя и не. может ехать. Отец, надеясь 
этим спасти Мики, с готовностыо заменяет Дюри ш ведет первый 
грузовик, переполненный! солдатами немецкого карательного отряда, 
за нш  следует вторая машина, которой управляет Янош. Отец пред- 
полагае.т, что паршзаіны взорвали моют через горную речку — 
единственное средство 'сообщения € лесопилыіым заводом. Если бы 
ато оказалось так, поівістанцы были ібы спасены. Но партизаны не 
успели это івыполнить, и старику приказано ехатъ через мост.
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«.Следуй за шой!»,—кричит етарик своему сыиу Яношу, на- 
нравляя маііішну с германскиш оолдатааш в шропастъ. За, ней следом 
летит в пропасть машина, упра.вляемая Яношезі.

Так 'борется веягерсшй народ за свою свободу гаротив Гитлера 
н его венгерских івассалов.

Гергель, Ш. Ю. и Литовсний, 0. С. іМой сын. Драаа в трех дей- 
ствиях. М.-Л., «®®усство», 1941. 96 стр.

Основой для ньесы ноіслужил рас.сказ Гергеля «Герой». Актив- 
ный 'бореіц за веііігерскую неіза®исжмость ІІали Эстераг был пригюво- 
рен в іВенгрш в 1920 г. к смертной казнн, но потом был включсн 
в число лиц, иодлежащих обмену, и выехал из 'Венгрии. Через 
Іб^лет Лаиги Эстераг виоівь возвраіцается в Венгрию для нелегаль- 
ной работы. Его арестовывают. Если будет установдена его лич- 
ность, войдет в силу старыиі приговор, и гПали йудет раострелян. 
Яесмотря на истязания, жоторьж он подверігастся, Пали ничего не 
говорит на долросах ,ни о сеібе, ни о своих тоіварищах по раіботе. 
Венгерская полиция расгаространяет повсюду портрет Пали, треоуя, 
чтобы узнавшие его сообіцшм об ѳтом полиции. Шурин Пали, под- 
лый трус, дрожащий за свою нікуру, —  Иосиф Ковач, опасаясь, что 
е.го шгут залодозрить в укрьтательстве, предает Пали. Вызывают 
для доіпроса на очную1 стаівку с сыноаг агать Пали, ио она твердо 
стоит на своем: этот человек— заявляет она,— не мой сын. Пе- 
сжотря на ото> Пали Эстерага расстрелйвают. Он ргирает герош. 
Его последние слова перед шертью:

« 'Боритесь, тоіварищіи1! Мы еще прщезі!»
Гиирихс, К. В Третьей шиіерии. М., Гослитиздат, 1936.

178 стр. 1
іКлаус Гинрихс в своей жниге «В Третьей ишіерии» описывает 

лагерный «комплекс» Папелбург (лагерь Верге.рмоор и Эстервеген),

1 Книги Гинрихса «В третьей империи» и Лангхоффа «Болот- 
ные солдаты» (см.) были положены в основу антифашистского 
Фильма «Ьолотные солдаты», имевшего заслуженный ѵспех ѵ со-
ветских зрителей. у у
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/Кизнь и «тіада-Еия тклшченных, тяж.елый тремйый р е ж ш  лагеря. 
Перед читателяага нроходит ряд ярких образов: рабочий антифашиет 
Тобиае іРель, интеллиге.мт —  антифашистский деятель Мартин 
Шшгаген, рабочий-сѵгеталлист Зутер и другие. Гинрихс рассказыівает 
об их жужестве, спло^еінностй, суровой самоотверженности. Он резко 
ііротиволоставляет ;их гнусньж садистам-охранникааг, «оберегающим 
и очзищанщш» Гертнию от «тіре-стутпшіков».

(В книге осоібенно запошінаются ;два можента : ежерть заключен- 
иого МарТіЖіа Шнэгагена, который ібыл нредат.ельски убит среди бо- 
лотной тони «нри нопьшже к, 'бегству», и сіжерть начинающего про- 
зревать штуржоівика Вальтера Газельгорста, убитого его же началь- 
ствож.

Інига Гинрихса —  правдивыйі документ, который знакоімит чи- 
тателя на прижере іПапенбурга с огрожныж концентрационныж лаге- 
реж, иженуежыж «Третьей шиіерией».

Гмтлер дошжен пасть. Огиет и щш& іписалрелей-антифашиісто в. 
Под ред. Е. Гальпериноі. М.-Л., Изд-,во Аікадежии наук ОССР, 
1941. 1112 с тр ,

(Содержаше: Бехер, И. Преображение площади; Проклятая бан- 
да; іПроклятье Гігглеру; Перівое мая; Знажя; Песня о рубке голоів; 
Баллаіда о челоівеке, которожу ©се лучше жилось; Вайнерт, Э. Пон 
ІПер и товаріпци; Молчанье; Обыкновенная история; Застрелен по- 
лидией; Лажхоф, В. Топливо; Болотныіе солдаты; Брехт, В. Ужасы 
режіша; Ужасы Третьей ижперии; Мой брат был храбрый летчик; 
К нежецкожу огенералу; Фейхтъадаер, Л. Изгнание врачей; Бредель, В. 
Флаг; Альберти, Р. Интернаіциоіналънойі 'бригаде; Ганс Бейжлер1; 
Барйюю, іА. За жинуту до кшни; Таниа, Л. Муіжество; Петере, X. 
Кожиосар; Народы Европы поід игож фашшіжа.

Тежа обреченности фашижа является лейт-жотивож сборникгі 
лисателей-аетифашистоів — «Гитлер должен пасть». Эииіграфоаг к 
сборнжу взяты слоіва. В, Браделя:

«Гитлер должен пасть. Если должен быть укреплен жир жеж- 
ду народажи, то Гитлер должен пасть. Если должна быть
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завоевана свобода германского шрода, то (Гитлер должен пасть. Для 
того, чтоібы устранить 'эксіпаоата.ціпо человежа человеком, Гитлеір 
должен пасть. Для того, чтобы народы могли суіцествовать, Гитлер 
должен пасть». .

© ісборниіке предсташлены шсатели-антифашисты различных 
стран и народов: неімедкие, исііаиские, французские и советские
писателіи.

«іМы должны выняііьчііть в сердцах людеій) ненавистъ. 
Пусть живые шймут, что нельзя жить на одной земле >с фашиста- 
ш ». Так определяет II. Эренбург задачи, стоящие перед шісателя- 
ми -антифаіпшсташ.

'ІІроизведения, івошедшце в сборник, —  оібівинительный акт иро- 
тив гитлеіриз.ма, в н.их звучит нризыів к 'борьбе против ненавистных 
угнетателей.

«ЕѴ и;з-'за уігла фашіиісты застрелили.
Мы, образуя тесное. кольцо,
Платком ліицо ее пробитое прикрыли,
Родное и суровое лицо.
И не лицо ее теіііерь пред нами5 
И не платок,
Приікрывший >скорбиый рот, —
Пропитанное кровъю знамя 
К 'борьбе
И к мужостшу з ОіВет!»

(И. Бехер — «Знамя»). 
Пржмеры героического сопротгивлелия фашизіму дают в «своих 

ііроизівеідевиях Аііри ІВарібюс («За минуту до казни»); В. Бредель 
(«Флаг»); Р. Альберти («Интбрнаціионалыной бригаде», «Ганс Бейм- 
лер»). Ненависть & иоработителям 'объедиіщет людей. Пикакие каз- 
ни, никакой террор не. аіожет приоетаііовить рост антигитлероівского 
фронта.
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Гов&рит йстшшя. Хроішій грЖіДаасіісой в о й ііы  в Иопании. 
Вып. 1. Сіоібрало Марией Тереюой? Леон. М.7 Гоелитшдат, 1957. 
233 стр.

В этой ішиіге-хронже шмиещены очерш и за.метки, взятые со 
страниц испанских журналов и газет, относящихся к периоду с на- 
чала фражистского мятежа и гермаіыо -итальянской пнтервенции в 
Испаниіи до мая 1937 г. Болынинство авторов — активные участ- 
ііики борьбы с фашизмом, імногие. ®з них пали смертью храбрых в 
боях за свободу испаітского народа. В кыиге помещены очерки и 
статьи Долорес Ибаррури, даівшей прошгоновенную статью о Лине 
Одена —  деівушке, героически сражаівшейся и павшей за свобоіу 
Ііспаниіи, очерки писателей и поэтов Рафаэля іАльіберти, Антонио Ма- 
чадо, Марии Те,ресы Леон и многих других.

В хронике заіпечатлен героизм испанского наірода и его само- 
отверженпая бо.рьба с фашизмом.

Гуппеірт? Г. Іѵуда ты нас гоіниш ь, віЗводный? — Журн. йнтерна- 
ііиошльіная литератуіра, 1941, № 9-10, стр. 77

Гуго Гупперт —  інемецкий поѳт и лроза<шс, талантливо пе- 
ревел на немецкий язык ряд стихотворешй Маяковского.

(В 'Стихотворении «Жуда ты нас гоішшь, взводный?» Гупперт 
щіссказьгвает о трех солдатах штлероівской армии, затерявшихся в 
лесах и іболотах СІООР. Чувствуя, что на каждоім шагу их подстере-
іает гибель ш смерть, солдаты в упорі спраншвают своего взводного:

«Где взвод? Где вся наша рота?
Зачем ты завел нас ів болота?
Не сгіинем в трясине. —
Пржончіит свиінец!
И так или ѳтак — один нам конец!
Дорога нам незнакома,
А руссше ів чаіце — как дома».
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Ц т т е т ,  С . В е щ  в  д н и  а н ш л іо е с а ,  —  Ж у р ы . И н т е р а д ш і ш ь -  
ная литеіратура, 1941, № 7-<8, <щ>. 9)8-104.

Маргаірет Сторм Джешгсоп (р. 1897)— сошрезшнная аиглий- 
смя писателышца и общественная деятельница-антифашиістм, 
•лреэдент лоодощсшго цептра ш й луба;— жетдународай ли- 
тературной организацш, объединяющей писателей болыпинстм 
стран аптифашиістсііого блом. Свой доіслад на 17-зг конгреосе 
пвіжлубо© она посвятила выяснению основных задач пнсателя- 
айтифашіистіі в дни івойны. Писатель не. имеет права сложнть 
оружие ;до сікоіичательпой адоібеды наід фашшмож —  врагом 

человечества, его первая задача —  выполнить свой долг перед 
рюдиной.

«іБ&на 'В д<Н'И аишліо^сса»1—сокращенный перевод с английского 
ьовсллы, вхоідящей ів ікнигу «Еврспа сідается в наеж». В этой пскхо- 
логической новелле дана жартина ш жизни івенсікой интелліигенпди 
з ідни юануна шне-ксии .Аівістрм Герімаінией. Раосжазано' о подполшой 
подрыБной работе гершнских фашіистоіВ', о тож, каж они, поддержан- 
ные дейс?гвижи многочисленной «пятой колонны» и подкупленной 
ікзлѵции, захватили Вену, ш шк іэтот аіереворот отразился на нси- 
Х'0,ітогиіи люідей — дейіствіующих лиц этой новеллы.

Ріженился .весь оолж Вены. «Всего четыре аіесяца герліанской 
оккупации, а дая Вшы уже сотаны: гоірод обречен ш  етерть от
>д}ішья» —  такой видит Вену Джешісон после алнексші пітле- 
ровцажи.

Джермакетто, Д. Заяшш* ц-ирюлъниіка. М., «Молодая гваг)~ 
іия», 1935. 32-1 стр.

Джиованни Джермнетто (р. 1886) —  изьестный анти- 
фашистский итальяиский писатель и крупный общественный! 
делтель. ІЬія Джерманетто ненавіистно фашистам; он неодно- 
кратно привлекался к суду, дважды был ранен чернорубашеч*
ЙШШШ.



«Задиші циріольншкі» — автобиографичеекая повбсть, в мто* 
і»ой Джерманетао ёаасьгвает боршу йталшнского (пролетариата 
со т т ш  уіжтатеагши с аьонца 90-х тодов дю- 1927 года, Рас- 
сказ о ж.шяй' реіБолтециойера <вырастает в жиівую социалшуло 
хроиику. Абтор ш ш з ь ш г  (налболее кірушъш ссбытия і ш і і ь -  

шекото рабочего движелгий —  ёо-осташіз раібсчішх в Т$тште< 
героичесікую работу антифаптстоів в условиях фашиетской днктату- 
ры. Но это не сухой пе.речень ісобытйй, а ібрызжущий теаихераментож 
н кшорож увлеЕателыіый рассказ, хорошо передающий евоеображв 
итальянсюго быта, пронішіутый гневом и ненавистью к в<раішг 
продетариата ,и -глубоіой любоівью ік его вождядг и запртниішг. Мет- 
ки характеристики Эіпизодических лиц —  кмелтов и хозяев, у ко- 
торых раібютал Джермачетто -Ціирюідыниік. Автору удало̂ сь еоѳдать 
в -этой книге тгравдиБый и живой образ борца нтальянского под- 
полья, упорно ,до*бивающегося сзоей1 цели. С огромным волнением 
расіокяізышает Джерашнетто о своей незаібыіваеімой ©стрече с Лени- 
ным я о тож неіизгладшгоім впечатлеиии, которое произвела на него 
беседа с гением русской ре*волкщии.

Джерманетто. Д. Травалъо. М., Гослішіздат, 19(3(8. 312 стр.

В этоМ: прсшведении Джерманетто продолжает повестівование о 
жизни и боръбе трудящихсія и о иодпольшй работе антифашиетов 
в Италии. «Траівальо» —  новесть о событиях в период войны в 
А-біюсинип и интерзенціш в йспании. Совре.менная фашистская Ита- 
лия показана в романе в осноошом сквозь призму одной седсьи — 
сежьи Джузеште Траівалъо, ©ладельца колбасной, члена фапгистской 
партии. Фашистом етал он лишь для того, чтобы упрочитъ овое ио- 
ложение. Но это не помогает еіму. іВойна й нищета населения под- 
рымют и его тсрговлю. Семъя его ра-скалывается, дети избирают 
себе щюй путь —  не личное 'благополучше, но ечаютье всего народа.

(В повести «Травальо» отражен внутренний крах фашизма, вы- 
нужденного прибегатъ к самому жестокому террору, что*бы хоть на 
тфемя заіержать этот аіроцеос раепада. Пошестъ ироникнута здоро-
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вші оптшгизмом ш убеждает читателя в вддущщ тоі>жеетве иарода 
к чобеде его иад фашиетсжш варварством.

Джерманетто, Д. Алыгийсше стрелш. —  Журн. Знамя, 1941, 
№' 7-8, стр. 10)8-126.

Очерк іиз истории итальяінсюой дінвизин «Джулия», принижавшей 
участие в грелеской кашіпанші /1940 г. Алышйские стрелки, из ко- 
торых соетоит дивизия, іненавидят итальянских фашистов-чернору- 
башечшгков; ненависть іих так веліжа, что дело доходит до откры- 
того восстания. Италъянское командование, в*о шбежавие огласки, 
вынуждено замять этот «ннцидент». Стрелки не верят демагогу «ду- 
че», пытаюіцсмуся «вдохиовить» солдат на бой; они хорошо пони- 
мают, что не греки и не албанды их настояіцие враги, но сам 
Мусеолини и его̂  чернорубашечниш. «®ы должны... ібороться против 
того, кто обездолил нас, —  говорят инвалнды, возвращаясь в род- 
ные деревінм, -— нротгав источника. всех наших страданий —  кротив 
фашизма».

Джерманетто, Д. С'олідатс$ая доля. — Журн. Красная новь, 
1941, № 9 4 0 , стр. 30-43

іГерой раесіказа Томазо Косгидду, сьш бщного сардинского 
крестьянина. В четырнадцать лет оін едва умел читать и писать, 
но хниги влекли его % себе. Ко-гда Томмазо едва минуло 18 лет, 
его послми в Абиссіинюо. Пнсьма То.ммазо оттуда, наивные, нрав- 
дивые, рисуют кошмарные у ш в м  жизни, в ка.ких находятся 
итальянские солдаты. Фашистская пропаганда пытается обмануть 
их, но от зорких глаз Томмазо правды не скрыть. Правда ѳта 
в том, что фапгизм —  лютый враг итальянского народа и всего 
человечества.

Абиссішия, Іспания, 'Ал>бания, Греция —  этапы терштстого 
пути итальянского соддата, гонимого на смерть фашизмом. И вот 
последний этап —  Томма.зо посылают вюевать в ОССР. И в пос- 
леднем письме, которое Томмазо посылает в Италию отцу не поч- 
той, а через надежных друзей, он пишет: «Отец, ѳто правде, что
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здесь крестьяне — хозяевгѵ зежііи. Нмкто здесь не хочет войнм. 
На них напали фашисты. Жх вождь сказат —  «Вперед! на за- 
щиту наших фабрик, наших подей!» Их вождя зовут Сталин. 
Здесь воюет весь народ. Весь! И оя иобедит! И знаешь, почелу 
оіі поібедит? Потому, что он прав!»

Тошазо не хочет воевать нротив Красной Армші — он воз- 
ненаівадел фашизм. Тожшо надеется перейти на сторону Ерасной 
Аржпі. Если ему этче удастся, он будет жять и избежит гибелп, 
которая грозит всем оккупантам на советс-кой земле.

Диэстро, Р. Гранатометчііші. М., «Молодая гвардия», 1937. 
117 стр.

Эта ікнига —  боевой дневниік командира 'батаяьона гранато- 
метчяков пспанской народной аржги, «трастного бойца против фа- 
шизэіа — отайора Рамона Диестро, умсршего во время войны. 
Дневник ѳтот охватывает нериоід >с июля 193(5 тіо март 1937 года. 
Автор кратко и выразительно рассказывает о многих соштиях 
й то г о  периода —  о  штурме мадридским народом казарм Ла Мон- 
та.нье, захваченных в первые дни мятежа жонтрреволюционерами- 
фрашистами, о боях при Навальперале, о взятии народной армиеи 
Сиерра-Картахеігы.

■Рамон Диестро вступил в армиіо в качестве рядового 
оойца и потом уже, яриобрев боевой опыт, был назначен 
командиром части. Он был трижды ранен и приехаи для операции 
в Москву. Сложная операция была блестяіце проведена проф. Ьур- 
денко, й Диестро смог снова вернуться в испанскую народную 
армию. «... Советский ученый вернул мне возможность пожать 
руки друзей и сжать кулак для -боевого еалюта. Но самое основ- 
ное __ ето то? что рука гранатометчика опять пошлет проклятие
и «мерть враіт». ,

Книга Д и естро  — боевая и бодрая книга о оорь- 
бе с фашизмом, в ней тепло и любовно рассшано о велижолепных 
ллодях и борцах — бойцах и вомандирах яспанокой народнои 
армип.
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Днееник тальявсю ого соедата. М , «Молодая п ш и »  19.39 
51 стр. ’

«Дневиик лталъянского сшдата», участника итадьянското ио- 
хода іВ<> Аоиссинию,, —  шггерееный челове.ческий дожумеят, вскры- 
ваннции характерные для фашистского режіша фавты и настроения 
солдат итальянской аршиг, о которых тщательно уяалчивает фа 
шистекая нечать. С каэдым годоіг положение итадьянского народа 
ГОДшается. I олод и ншцету. кріізис, огрожныс военные расходы. 
снижение заработной платы —  ,все ѳто принее с собой фашизог. йз 
«Дневника» мы узнаеаг о солдатах, ведущих на фронте антивоен- 
ную шролагааду, о возникновении в итальянской а,рмии револіо- 
ционных кружков. Солдаты, которых фаішстские газетьг высоко- 
парно именуют «основателями Римсікойі шлерии»,. «ырезьшшот 
штыкааш .надписи на деревьях оиустошенной Абиссинии: «Мы 
основали Римсюук) империю. Пусть, кто хочет, возымет ее се<бе» 

Жровавая авантюра — война против СССР, в которую Муссоли- 
ни по указке Гитлера бросил Італию, ускорит конец жалкого фиг- 
ляра «дуче» и его преступной клики.

Додд, М. 1з окна посольсгва. М, Гослитиздат, 1942.136 стр.
Атор ікнаги «Из. окіна посольства» Марта Дохт —  дочь исто- 

ртша Уильяма Додіда, ібывшеіго более четырех лет послоім ШІ.А в 
іермании. Марта Дода иишет только о том, .что сама виідела и пе- 
режила, и в тош что она. говорит, нет ниодного ие подкреялениого 
фактами  ̂ слова. Она рассказывает о том, что она видела в фа- 
шистскои Геірманиіи. Все ввденное иривело ее % убеждеиию что 
іитлеровский режим: является невиданной ® истории ««истемой 
страха и террора, лереід юотоірой бледнеют даже утонченно-шуспые 
метоцы инжвтощии». Оойбеано уиалисъ автору за,рисовжи фашист- 
(жиіх главареи. Так, Гитлера Додд хараштеризует как «одержівіого 
ланьяка», у .которого «па лице напиісаны ібйзумие, поідлость, полное 
этсугствие узга и гантелиекта». йсключительпо живо схвачен портрет 
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Геббельса-: «іКаіКЖ̂ нйбуідь етгь футоів роста, хіудоба, волочащая*ся, 
уродлшая иоіга, желтое, исштое лицо, длишый, ушиі чсфт  с на- 
виісажщик над шеей іза/гызжоім:; болыиие торчащие, нішо посажен- 
ные уши, ідшзшые, жидікие чеірные фолосы, широжий, подвижіно# 
рот, гіруйый некрасивый нос —  такоів датор Геббельс, самый не- 
гертанск-ші, самый неаірийшій представителъ гитлеровсікоіго арео- 
гіага... Б с «  б гитлеровсжие лаконы о 'стериліизации изгели в се4е 
хоть шшю лскгиікіг и ойъежтивіности, доктоір Мбелъс даівіньш-дшвно 
был бы стержшзован. іВржд яи какой-ниібуідь друігой челювек сделм 
столыко, сколько он, чтобы дискреідитироватъ Гермашию в гашах 
мира, — раізіве лишь сааі Гитлер»...

Болъшой интерес иредсташляет іглажа книги Доідд, 'посвященная 
йпііісаншо ее яоеіздіки в  Рос-сию. Со'верпіе«но сігграіведлшо зааге- 
чание аеглигюкой іпрессы о иоеэдке Марты До*дд -в ООСР: «Глаза 
ее откірылись, и все, что она увщела в Ооіветсжом Союзе, поро- 

дило в ней еще бошее логучую ненависть к фашвзму. Слиппком 
резок был кюнтраст жежду жестоікостъю и тиранией фашжжа и 
той свободой, гуманизэдом и нрогреосом, которые она свошги гла-зами 
увщ ела в- ООСР».

Доре, 6. Заложник. — Журн. Интернациональная литература, 
1942, № 65 стр. 5-12

Автор расстза ІБернар Доре (р. 1914) —  молодой ааіеріи- 
канский іписатель, рабочий типографии. Первый рассжаз Доре, 
нашісанный в 1935 г., (был прежирован на лзггературном кон- 
ісурсе.

В «Заложнике» аівтор рассказывает иеторию учііггеля математики 
Фейе, жителя небольшого фраінцузского городка оккуішрованного 
гитлеровцаот. Фейе хотел остатъся вие -политики, он неодахкратно 
заявлял, что он не нолитжк, что нолитика —  вздор, Фейе хотел 
лишь оідного: «чтоб ете ібыла дана возможность читать, учиться са- 
>гому, учить других».
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Французский патриот Маіксшг вьгстрблож из виитовки убшзает 
гитлеровца— коженданта городка. Овидетелем этой казни невольно сде- 
лался проходивший в это врежя но площади Фейе. И Фейе объяв- 
ліяіют заложшжом, в числе іштидеісяти, нредла.гая ему
выход —  на’3івать т я  убийцы (комендаінта. Настал ча<с реніе- 
ния и выбора. Перед зіданием, в котором были заключены нятьдесят 
заложникоБ, етояли французы —  жііте.ли городка ш тихо неж. «Без 
слов вторіилй они звукам, некоща двинувшим необученные армии 
молодой реснублики на сла;вные поібеды... И в мелодии, которую 
наневала толпа, слышался призыв, предостережение и надежда...» 
Фейе .лочувствоівал особенно остро в этот момент, что его место с 
ними, стоящими таім, <на площади, с теми, которые возьмутся за  ору- 
жке, которые во*Сіетеинут протиів гитлеровкжого и т , не -ведая етраха, 
ие ведая дощады. Пятьдесят заложников, в том числе и Фейе, 
расстреляны, но боеші дух Сражающіейся' Франции не может быть 
сломлен.

Дэй Льюис, С. Бомібовозы. — Журн. Интернациональная жтера- 
тура, 1937, № 9, етр. 191

^Сесиль Дэй Льюис, известный английсшй поэт, выдвинув- 
шийс(я в первые, .ряды со©ременной аіншийіской поэзии. Он в 
Сівое время 'заіявш, что поэзия, даже самая совершеаіна® но 
форме, 'будет бесполеізіной, если она пірежіде вісего не сможет 
йыть своеобразньБі ответом на вопросы, В'Олнующпе современ- 
ное оібщество. В настоящее івремя С. Дэй Льюис связан с во- 
ѳнньгм и морским министеірстіваіми своей страны, по заданиш 
которых им наішсан рящ прекраюніж стихотворении о проти- 
вовощущной обороне Лондона.

Стихотворешіе «Боаібоівоізы» нашсано в период герімано -италь - 
яиіской іінтервеііііціиі в йсіпании и яшліяіется; рротестом гаротив 
фашистсжого ваіріварства. Аівтор зовет ік боірыбе с механическими 
чудовіпцами, ущшляемыми преступной рукой врага-фашиста. Эти 
ееющие, смерть фашистсше бомбовозы являются тіредвестниками ещ<* 
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болыішх бедствий для <веего народа. Во имя своего будущего, во имя 
сохранения жігзни своих детей наірод должен шбедитъ этих крово- 
жадных зверей, вооружеінных совреаіенной технижой.

Залка, М. Фрау Генте >собирается воевать. — В сб : Следуй за 
мной. (М., 1941, стр. 12-18

Мате Залта (Генерал Лукач) (1896— 1937), крупный 
венгерок-ий нисатель, один из активнейших борцов протиів фа- 
шизма, ко.мандир Интернациональной 'бригады, иавпшй в боях 
с италонгермансклш интервентами в Испании.

В расска*зе онисаны настроения бывшего учаістнжа первой ми- 
ровой войны Гаінса Гешке., рядового германской армии, вршенно 
окжуеировавшей в 1918 г. Украину. Гешке — шоффер. Ему хочет- 
ся только одного, чтобы никто его не трогал, ради этого он нытался 
даже приспосо биться к фашистскоіму режиму. Фрау Амалия Гешке, 
жена Гаінса, и ее лю!бовниік. Вилли —  вошістве.нно настроенные фа- 
іігисты. Они раіды йыли ібы войне против ОСОР. У Ганса же. імысли  
другие, он хорошо помнит ужраинсзйіх пшртизан и.. не скрывает свое- 
го тмерения —  никогіда в жизни болъше не ©оевать с советским 
нароідом. По ідоносу фрау Гешке, Ганса увозят в гестапо.

Зегерс А. Седъмой крест. — Журн. Октябірь, 1941, №№ 7-8, 
стр. 12-,8і5; №№ 9-10, стр. 97-132

Аина Зетеірс (р. 1900) —  одна ш активнешішх дея- 
тельниц (международното антифашистского движения, извеютйая 
немецікая писателъница. Основная тема ее творчества —  духов- 
ный рост человека в процессе борыбы. Первым крупньм лите- 
ратурчіьм уснехом Зе.герс ібш ро,маін «Воостание рыбаков», за 
который она получила премию имени Клейста. На русский язык 
переведены ее книги: «©осстание рыбаков», «ІІопутчики», 
«Оцененная голова», «Поіследний путь Коломана Валлиша», 
«Путь через феівраль», «Освоібоадение», «Седьімой крест» 
(ш .). В настошпее ®ремя Зетеірс житет в эмграіции.
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Тема ротши Аняы Зетерс — побег семи ж іт т иы х  антифа- 
шистов ш  кощ тгеря Вестгофен. В центре т ш ш т  автора стоит 
не дичиая судьба бетаедов, а отношение к ним, откик, который они 
ьаходот средя населешія. Пятерых бегледов ловят одного за дртгиж 
бсе. яойманные ногтоают, кроме (Вадау — крупного лартийного ра- 
оотнава, чевишека е железиой волеі и ввериіей, мужестшенно вщер- 
-кивающего' все иытки, которым подвергают его но возвращенли в 
латарь фапгистские налачи. іВозле барака, откуда бежали сеж. аажлю- 
ченных, растут семь платанов. Вергушіси их ошиены, они походят 
иа оцролные кресты, и вотае них фашистшіе аіалачи ддя устоаніе.- 
ііия зажлюченных выетраива.іот пойшнных беглецов. ІІуістыгш оста.- 
ются толвко два. .креста —  Георга (Гейсмеіра н старижа-крестьетиніі 
Альдннгера, оставшихся на свободе. Герой рожащ Георг Гейслер. 
мшодои немецкий рабошц активный антифашист, нолон стрещения 
оороться да победы. Эа ніга гонятея фашистские сьицики, он вы- 
нужден, скрываясь от иих, ненрестанно менять пристанище.. Его 
прежние друзья, товариіци по райоте и случайяые люди, с которыми 
он (сталживается, по-разному реагируют яа его появление. Так, его 
возлюоленная Лени, отказывается от него. ІІІкольник Гильвиі' 
спасает Іеорта, дав^ложиое показание следователю. Ближайший 
друг (Іеислера Редер решается дать ему яриют на ночь но 
трусливо отма.хивается от его революпионного! прошлого. Для 
иньех появление Георга сыграло положительную роль, провудило 
их сознание и объедвнило для аитифашистской борьбы.

„гл Г°МаН А' 861451)0 еще не окончсн- Опубякотана тодько перваяѵі ІІ ііщ5ТЬ •

Иляеш, Б. Деревушіка у фиорда. — Журн. Огонек, 1941, № 21' / ІіП 7 ?етр. 7, 15

^Р' —  язвестный венгерский автифа-
(М*жпогпвлъ.

т

ІІГТТйтп„пЛ іющерскии антифа-
А*»Р » я г :  « .Ь р л а ™
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Илдаш расеішывает, как нежцкого мальчшва Мелькеш <и>аь- 
ного и истощенного —  пршгили в 19 г. норвежские рыбаки. 
Сотнл тысяч нежцшх голодающих детей нашли тогда приют в
Нореши.

Иоташ крешко подружиася с дочкой приютившего его норвеж- 
ского рыбака Гильдой и, уже уеха/в т  Норвегии, долго хранил па- 
жять о ней. В Гержани он жеяился и шостепенно стал забывать 
годы, ираведенные в йорвеоіи. В 1939 году Иогаяна іМелькена фа- 
шисты лобилизуют и івтантоют в десаитный отрад, которому пору-
чается оккуппровать Норвегию. „ „

іВ деревушке у фиорда он івидпт уібитую германскои пулеи де- 
вѵгііку, живо напоминающуіо еюу подругу его  ̂ де.тства Гильду. 
Иоганну стаіновится ясно, как жеетожо германскми фашизім отолаго- 
ларші народ Норвегии, нѳкогда спасший жизнь сотен тысяч немец- 
ких детей. Иоганн ириходит к выводу, что мштовка его, врученная 
е-му фашистами, еще щшголится ему для уничтожения фашизма; эта 
мысль —  «Ты пригоідишыся іМне еще. Теие,рь я знаю, кото надо 
ѵничтожать» —  подсжажша. еау Есеми сооытиями его жизни. на 
Йогаана Мелькена, каж на еолдата, германский фашизм рассчиты- 
вать уж8 ,нс жожет.

Найль. Е. Город Жижки. —  Журн. Интернационмьная литера- 
тура, 1941, № 7-і8, стр. 105-10.6

Елизавета Кайль — совреімениая английская писателъни- 
да-антифашистка.'

Древний чешский город Табор, город борца за чешскую своооду 
йна Жижки, оборонявшего его в ХІѴ аеже от герианских полчищ, 
еейчас окжугаирован гитлеровцами, но славные трйдиции чешскои 
свободы живы » нем. Чехи неяа.видят своих пораоотителей.

Герр Отто Вруниус, ноівый хозяии таборскои бумажной фаорнки, 
тшшл изяоваіть ‘ в гоіроде чешсжого аиифашиііяа Яна Коллара. 
Ему жазалось, что сн уже йлизок к цели, но своеобразная старинная 
архитектура гороіа Жижкя, сохраиившаяоя еще с, времен тайоритов,
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сеть тайных л&реходоів, ведущдх от погрет к догрейу щд зт м і,
дожогает Яну скрытъся,

Рассказ Елены іКайль -— я»ртя иллюстрация жизни ш борьбы 
чешекого народа лод железной пятой фашиістских ібанд. Автор в этож 
нѳбольшож эпизоде показал, что дух чешского народа не. сложлен. 
Вековая борьба с іермалскими оккупантажи и агрессоражи продол- 
жается, чешский народ, вииісавший столь славиые страиицы в сівою 
историю, как борьіба таіборитов, никюгда не покорится насилию фа- 
шистских варваров и доібьется с-воего освобождения.

Кароти, А. Нини и Чита проти© фашистов. Приключения двух
флорентийских жальчишек. М., Госиздат, 1925. 1в-2 стр.

іЭта книга для юношества ііраівдиво1 изображает обстановку, сло- 
жившуіося в Италии при воз іш ік н овениіи фашизжа. Автор показывает 
Флоренцию в дни забастовок 1920 г.э уличные 'бои рабочих с фа- 
шистажи. Описывая жизнь двух флорентийских жальчиков, Артуро 
Кароти раскірыівает процеісіс формироіваиия личности, показывает, как 
чзфство товаірищестіва у реібенка вырастает в классоівое сознание. 
Действующие в книге герои ясно видят перед сойой свою цель; оии 
зюнимают, что по-настояліему л ю й й т ь  свою родину —  значит ібо- 
роться против фашизіжа. Очень про-сто и убедительно показьгвает 
Каротіи, к какожу жоральному опустошению, душеівіному разложению 
ведет тлетворное влияние фашизіжа, Опустошенности фашиста автор 
ііротивопоставляе.т полноту личности, вырастающей ,в борьбе за 
янтересы народа, солидарность сплоченных общей идеей 'борцов- 
антифашиетоів. Искренность и простота зарисовок, незатейливый, но 
глубокий дражатизм] суідьібы героев, лривлекают к книге живое вни- 
жание читателя.

Коійн, ій9 Поюле Піолуиоічи. Л., Гослитшдат, 1938. 198 стр.
Пржгард іКойн —  талантлиівая нежецкая антифашистская

(Писателышіца, покончила жизінь самоубийством, ікогда гержанские
фашистские орды ворвалиеь в Голлащию, ще она. жила после

змиграции т  гитдеровской Гержанли.
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Действующие лида повести — обычные средние дюди. & ш і.5 
героішя швести, и ее жених Франіц думаінкг болыие всего о то-ж, 
каж яостроіить 'будущее. сеаіейное счастье. Они далек.и от политжи, 
от борьбы, но к фашизму относятся отрицателыноэ так как даже 
они заідыхаются в его отравляоющей атжосфере. На Франца доносят, 
что он отриіцателыно отоізвался о фашиістскож режиже. Франц уіби- 
вает фашиста, донесшеіго на неио5 и ежу удается бежать вжесте с 
с»оей -неівестой т  Герш ти, Но теиерь ето уже не. те̂  ліоіди, (кю- 
торые ібыліи ів начале поівести, шиизнают, что ж іпояаідоібится «ого 
сил, чтоібы борютъш с фашистсжой клшой, но они готовы ко всеж 
испытаіниіяж.

Повестъ Койн дает уібийствеяную картину поЕГседневной жизни 
фашистсікой Геріжании. Автор тж ноіш ж и тошими штрихаіжи уамо 
рисует іЗіве.риную сущность фашистов, іизоібличает подлость тех, кто 
пытается приспособиться к фашизжу.

Колдуэял, 3. Нациістский агент в Праге. — Журн. Октяорь, 
1941, № 9-10, стр. 140-143.

Урскин Колдуэлл —  талантливый ажериканский писатель- 
антифашист, 'заие/чатяеівший в свюих произведениях. быт фе.р- 
меров, афещатороів, багграков юга СІПА. Колдуэлл ібыл в СССІР 
ів начале войны. 0 своих впечатлеяиіяіх о нашей стране, жу- 
жестве, патриотизже сю*ветскихі людей, Колдуэлл говорит в 
только что вышедшей кяиге ю СССОР. На русский я ізь ж  пере- 
веіден рюіжан Колдуіэлла «Таібашая дорога» и ряд рассказов, 
оібъеідиненныіх в сібюірінике «Аіжерикаишіе рассказы».

В очерке Колдуэлл показал подрывную раюоту гержанского 
ішшона, работавшего в Праге под личиной редактора нежецкой га- 
зеты, служявшей ;для него «дростой и удобной фикцией». Колдуэлл, 
разоблачая пріиеіжы раюоты ге.рманской охраінки, направленной к 
истреблению чешского народа, напоіжинает изречение известяого 
чешского писателя іКарела Чапеіка —  «Тысячелетняя традиция учит 
народ раз и навсеща: во-первых, защищать свое существоваіше и,
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во-вторых, вееэго еилаэіи и .всей душой стоять на стороне аира и 
свободы».

Колдуэлл, Э. Экспрессом через Татры. — Журн. Окта&рь, І і) 41. 
№ 9-10, стр. 138-140.

Зарисоики Эрсіквна Колдіуѳета из жизни Чсхфслошікніи в жанун 
СіВкуіпщия «е фаіиистсюоі Герімаінией. Аівтор нееколыкии штрітшш 
мастерсет набросал оібраз нелецкого фантста, «граничвнного, тупо- 
го, шодлото, относящегош ж чехазг, жак к низшей расе.

Данный очерк таж же, каж и пре;дыяущий, вз:ят из книш Кол- 
душшга «іК северу «т Дуная».

Комроф, М. іВавтра ! Завтра! —  Журн. Интернациональная лито- 
ратурі, 1941, № 1143 , стр. 118-123.

Маншль Кошрф — извеотный америкаоский нисатшь., 
пользующийся большой популярностыо ісредіг читателей, кж 
автор ряда истеричшшх рожанов. М. іЕожроф я,вл.яетсія пос- 
тоянньж сотруднщоэг мношх лігтературных журналов США, в 
которых печатаются его рассказы и новеляы.

іРа.ссіш:з о'б изідевапрельстіваіх, которьж иодвергаются заклюічен- 
ные в германских кощ лагерях. Заключенноіму Отто Велле.рману де- 
журный офіщер объяииг, что его родные внесли за него .выкуп и 
что завтра за  ш  приедут его родсшвеншж. Его заставляют про- 
делать все форімальности, св®занные с оісвобождениеж из лагеря, 
дать подписку, что рубцы, пояівившие.ся на его теле ® результате 
истязанші п летьш , не что шое, как следы несчастного случая в 
каменоломне. Евву вручают прижаз об освойождении, оказывающийся 
лишь чистбж листом бумаш. После мнояпих наіпрасных часов ожпда- 
ни й  еагу сооібщают, что ніжто іза. шім не приедет, ш отсылают его 
ооратно в лагерь.

Вся история с освсбожденіием была лішіь фашист- 
сжой «пгуткой», столь характерной для преступяой банды садистов- 
тюре-мщпков концлагеря.
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Норжиеаая чтш. (Оборжкг ріссмзо-в). М., «Мододея гтр-
дия», 1942. 93 стр.

Рассказы нежцких антифашистских пгасателей, вошедшие в 
сборшк (Г. Ма>рхівща. «Коіртневая .руйашка»; Д. Венчер. «Оібра- 
з€я»; «Еівреіское дитя»; А. ІІІарер. «Как Гансі Цеше.р стал солда- 
том»), оіб’еід;инены единой темой о гибеаьноаг, растлевающем воздеіі- 
ствш фашиізма на терашисікую мошодеж и весь германокий народ;. 
Бсзраіботный юноша Отеіфан («Кориічневая руібашка»), которого нуж- 
да и лжіивыіе рсчи шторовцев толкают ів ряды штурго.виков, распла- 
чивается іза іэто соібственной жизнью. Евірейский мальчик («Еврейское 
дитя») доіведен до ібезумя издевательствам фашистскнх «недаго- 
гов». Мрак и ужас нависли на,д пора.бощенной фашисташт Герзга- 
нией, ііго, несмотря на это, отважные герои-антифашисты, ка.к напри- 
мер, молодой крестьянин Ганс («Как Ганс Дейнер стал солдатом»), 
продолжают 'борыбу за освобощение своей роідины от «коричневой 
чумы».

Корнфорд, Д. Сердце бездушнош мира... —  Журн. Интернацио- 
нальная литература, 1938, 5, стр. 138,

Джон іКорнфорд, английский антифашистский поэт, боец 
'исіпансікой народнор армии, лавшіий © 'бою :с фашнстсік.ими 
интервентаіми.

іАвтор —  участниік боев под Уэской: вошедших в историю исчган- 
скойі войны как о діна. из героических ее страниц, в ѳтом ш леньком 
стихотворении иишет свюей любимой:

«іОколо самой Уески,
У огневой черты,
Милая, я огцугцаю, 
іРяідом со мною ты».

Автор знает, что он может настъ в бото, просит нс забытъ е.го. 
Глубоко трогательны задушевные лирически интішше строш та,- 
лаггтливого поэта, павшего в боях ггротиів врага человечествіа —  фа- 
шизма.
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Кортвс, Р. А. Песнь о Ммжве. — Журн. йнтернащионаяьям 
д-итератда, 1942, № 6, стр. 3-4.

Стихотворение эголояого аге.ксиканского поэта Раудя Арреоля 
Кортеса носпяшено Мос®ве.

К Москве оібрагцают своіі взор с неизменной надеждой народы 
веего мира. Твердой, неумолівгой в грозньгй час борьбы перед злоб- 
нызг іврагозі фашизмом ©стшісі ІМосіКвіа* «и іврэ.г был •сломлен под 
Москвой».

«.. іБезтозглый шут в Берлине 
Кровавьвг ожом на тейя глядел,
Он, преджушая легкую поживу,
Гнал на теібя неистовые орды 
(Коричневых, рожденных 'бездной, крыс.
Нет, никоща ты жертвою не станешь 
Его ісвирепых кроівожаддых банд!
0, город вечной лучезарной славы,
Недаром: ты и ростом иснолин,
Ты, первый город будущего мира...
Ты не дала троянскому коню
Твою твердышо сокрушить коварством».

Близок священный час поібеды и йратская земля — Советский 
Совз, оекрепнув в боръбе, побеідит врага.

Кто вас сщ а звал? Сборніиь рассказов. Овердловск Гослит- 
издат, 1942. 95 'стр.

Содержание: Джеймсон, С. Вена в дии аншлюсса; Петерсен Э. И. 
Ігто вае свда звал?; Кайль, 9. Город Жижки; Иэн, Д. Полковшщ 
Фиала,

о См- соответствующие аннотадии ііо отдельным авторам. Послед- 
ний рассіказ («Долковшік Фиала») является сокр&щенным вариантом 
расска з̂а «Дишшітчйкіи» (ш. Пэн, Д. Дишімитчиіки).
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Курелла, А. Магиифитт. Немецкая драіма в однож дейетвия. —
Жуфн. Интернациоиалѣная: литератда, 1941, № 11-12, етр. 171- 
179.

Альфред Курелла, (р. 1895) —  немецкий антифашистский
гаиісатель-фісмаінист, 0'че»ркійст и критик.

Пьеса о фашистском варварстве, оіб антисемитских иогромах и
бандитизме, с которыми; не могут ігримириться ддже люди, 
готоше жертвовать многим, чтобы пріиспособиться к режиму 
Гитлера. Оцена предстащляет комнату ;в немецком 'бюргерском доме, 
обитатели которого хотят укрыться от фашистской дейіствительности 
в мир баховской музыки. Но р-аізве можно етим отгородиться от фа- 
шизма? И вот в дом, жители котороіго на-слаждаются мощными з;ву- 
ками біахоБского «іМагнификата», ©рывается банда ѳсэсовцев под тем 
предлогоім, что здесь інашел вредшный -приют студент-еврей. 
Эсэісовцы уводят с соібой івсех членов этой семьи, а ноты баховского 
«Магнификата» раізлетаются во все стороны. «Бах... Бах? Конечно, 
тоже еврей», —  таков приговор эсэсовца.

Евартирой завладеют ѳсэсовцы, но слова баховскоіго «Магнифи- 
ката» о «властителях, которые будут свержены с престола», м 
финале пьесы ізівучат грозным напоминанием о неизбежной гибелі 
фапіистских варваров. »

Лзнгхофф, Вз Болотные солдаты. М., Гослитиздат, 193*6. 
243 стр.1

В. Лангхофф —  немецкий ажтер, 15 лет игравпіий іна круп-
нейших сценах Германии, арестованный гитлеровцами и отбыв-
ший 13 месяцев заключения в концентрационных лагерях.

В своей талантливой ,книге. «Болотные солдаты» Лангхофф прав- 
диво и силыю описывает жизнь в германских концлагерях, зверства 
фашіистских тюіремщиков, товарищескую спаянность и мужество 
гаключенных. Изо двя в день долгие месяцы фашистские налачіѣ

1 В сокращенном издании книга вышла в 1941/ году (М., Гос- 
дитиздат, 1941. 53 стр.).
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нгашіот заыюченных! «Месяцаага, —  иишет іангхофф. —  про- 
схаиваем мы в -бодоте, проваливаясь по колено в трясину,' наши за- 
стуиы то и дело иатыкаются Ніі огроэшые корни и пни затопленного 
л.еоа, імы видим гадюк, кюторые извиваются ® теплож вереске; то и 
дело жто-нибудь аюдает, и заключеняые, в соцровощении карауль- 
ного, относят его ® лазарет. И вечно —  пон}тание, о«орбительная 
орань, мучительное оіцущение, что ты йолыііе не человек, а ж.ивот- 
ное...». Несзютря на іневыношаіые условия лаге,рнси жиізии, зажлю- 
ченные чувствіуют себя сллочеішшм коллективом: «Иикогда за всю 
і ш  жіизнъі я  не видел іподобной сшйіки, верности и дружібы», 
всшиинает Лангхофф. (Воля к борьбе, вера в поібеду не покидают 
узников лагеря.

«Но не век іС т о и т  запруда, 
й  не век 'стоит зима:
День придет —  и нас отсюда 
іВырвет родина сала» —

№.к иоют «болотные солдаты», идя на свой каторжный труд.
Лангхофіф заіканчивает ювою инигу прожлятием фашистскш пала- 

чам, ® его пневных словах звучит уверенность, что час расплаты 
блиаоік

Льісогорский, 0. Иоіверженный дракон. —  Журн. Интернаиио- 
нальная лищратура, 194-1, № 9-10, стр. 91.

Оцдра, Лысогоршш (исевдонім Ѳрвина Гоя) (р. 1906) — 
талантлиівый поот и литературовед. Он первъій стал писать на 
лжнском языке—шьже нациожльного меньшинства Моравско- 
іОстравского1 уголъного района (Че.хос.ювакіш). В 1934 г. в 
Праіге вышел гаервый ісіборник стихов 0 . Лывогорского. Ошдра 
Лысюторсівий —  автор треіх сІбор:ни«оів стаков, а. также ;ште- 
ратурных исследований о творчестве Р. М. Рильке и П. ІВерлена.

1 Книги Лангхоффа «Болотные солдаты» и Гинрихса «В Третьей 
империи» (см.) были положены в основу антифашистского филь- 
ма «Болотные солдаты», имевшего заслѵженный ѵспех ѵ совет- 
ских зрителей. ~ 7
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В. стихотворении '«іПоверженныі дракон» поэт делится с чита- 
телвіі мысляаги, івозникшиші у» него при оісімотре івысташленного еа 
юощаіди Оверідлоіва ,в Моекве ® иш)ле 1941 года фашистскоіго бом- 
барідироівщика, ббитого ери налете на Моюквгу. Лысоопорский виідит 
в сібшож боімбардирошрке, «іповерженнож драконе.», ярообраз ги- 
беліи фашиз»:

«Еаік этот хищніж, иеісшіий наім чргу,
Чью злобу летчик руоский укротил,
Так рухінет под напором наіімх еил,
В овіоей кровчі, в пожарах и ® дыму,
Юредь падали смердящей, околеів,
Германекий гад, которому жрод, 
іСвинцоіЕ залив еію зловонный зев3 
Утробу ненасытную нроткнет.
Он рухиет таім, где волыюсти маяк 
Народаім шлет неугасимый с,вет,
Где мысли, где гуіманности расцве.т,
Где Ленина багряный илещет стяг».

Льшогорсний, 0. Евроіпа. —  Журн. йнтернациюналыная литера- 
тура, 1941, № 111-12, стр. 160-170.

Ютихи 'Оцдры Лысогорсікоіго —  нлаіменный триізыів к нароідам 
Европы —  (с,вергнуть кроіваівое иго гитлерижа:

«Как териишь ты, -серебряная Сена,
Чтоіб он ібродил, ошпоренный шакал,
В твоіих священных парках ш со>борах,
Глумшся нед стеной Вошуны, вюр,
Чтоб галлереи он топтал, в которых 
Я стал поіэтом, ісын Вескщских гор!»

Поіэт наяіоминает славянскігм народам за;веты барцов за их сво- 
боду —  хоріватского поэта, Гундужча, словенского иисателя Пре-
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щершц сеірба Кафаджвча. Он наподанает ствянам их исторш: 
«Перелистай историю славян,
Что т  страница — счет чесчетных ран!

Чей кяут над нами ныне.? Кто палач?
Ты знаешь сш  —  и действуй, а не плачъ!»

Стихіи заікаінчиіваіотся призы©о,м к. восстаниіо, поэт нредрекает 
победу, освобождеиие отчизны, гибель фашистских гиен.

йысогорский, 0. «Расстрелян при побеге». — Журн. Интерна- 
циональный жаяк, 1941, № 7-8, стр. 13.

Краткое, всего в несколько строк, стихотворение Ондры Лысо- 
горского ]іроиз'водит сильное впечатление. (В нем поэт отобразил 
один іьз гнуснейших «методов» убийств, практикующихся в фяінист- 
ской Гермниіи — убийство «при попытке к юегству».

«У казармы, в пустынном дворе,
Расстреляли меіия на заре.
Мое тело1 сапог растоптал,
Пьяіный смех из казарім долетал,
Тлел в крови моей пелел сигар,
И ав лицо мне дышал пе.регар.

Я, рабочий, -в застенке пошб».
Яьшогорский, 0. Двадцать второе июня. —  Журн. Огонек, 1942, 

№ 25, стр. 4.
В этом стихотвореігіиііт, написанноім к годовщине Отечествіенной 

гойньг, поэт напоіминает борцам протпв фаишзма все преступления, 
еоверніенные гитлероівцаміи. Он говорит :

«И час наістал! И будет бой же-сток!
Пусть зрест героическое лето !
С [надеждой мир взирает на Восток...»
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Паэт знает, что Красыая. Армия несет освобождение всем угне-
таемым гитлеровцшми народам Еврюпы.

Мадарас, Э. Венге.рская народная песня. — Журн. Интернацио-
шльный маяік, 1941, № 7 н8 3 стр. 19

Ѳмшь іМадарас (р. 1889) —• антифашиістсашй Бенгер- 
ший поіэт и писатать. На русскож шыке вьшіли его произ- 
©еіден»: «Матірос Чжайда», «Человек в та(ба.чнож ко^сттме», 

«Предателіи», «Міинское шоссе», «і17 лет» и др.
Лейтаютив стжотвюорешя Мада,раса «іВенгерская народная пес- 

ия» —  неваівисть венгерского народа к немецкиж фашистаж, кото- 
рые, разорив и оібоібірав венгерскую землю, попмрают нациойальную 
гордость страны. Ореди венгерцев растет чувство глубокого патрио- 
тшжа, крепнет боевой дух, воскресают вековые. традіщии освободи- 
тельной войны венгерского народа прохш немецкого господства:

«Долго за фашистское коваірство
(Кровью и слезааіи жы платили...
День суда настал, чтобы венгерцы;
Наконец фашистаж отожстили».

Манн, Г. 'Веріноиодданный. М.э Гослитиздат, 1934. 480 стр.

Генриі Манн* (р. 1871) —  крупнейший совреженный не- 
жецкші пнсателъ-реалист и антифашистский деятель, С 1933 г. 
живет оз эмграцші. Антифапшстская деятельностъ Гецріижа 
Манна ижеет глубоше корни в его пиісательскож прошлож. Оіі 
всю жизнь силюй художествіевного »сло;ва о!блігчал зверинуіо 
алчность, жестоікостъ, туитостъ иредісташтелей гержанского 
жилитаіризіма. Генрих Маин —  аівтор многочисленных художе- 
іственнькх •ігроизівеяений (тгрияюгии «іЖжперия», в которую 
входят рожаны «іВернопо д данный» э «Бедные», «Голо- 
ва», ціижла рожаінов ю Генрихе ІТи ідр.). Трилогіия «Ижперия» 
рисует преідисторию фаішизжа. В іисторгчекжиіх рожанаіх, пю-
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свщедяых фраоцзкшшу ко>ро.та. Генршу IV, Ма-ин вызвел 
живои решигстичесгаі оФрав аюлоашеяшого ге.роя, ояпраюіце- 
гося в Сівоей 'борьібе против феоДально-жатолвческой реакцда 
на 'нафОД, іНесмотря да то, что деіствте (ировсходит во Фран- 
іцил XVI івека, «тдельные ѳіпизоды аіеіреииваются с соврелен- 
аостыо. П}<блщйстичеекие работы Г. Манна («Нснависть», 
«шудет ідеяь») —  едаие. памфлеты офотив фапгизма. Особеано 
аіктуалшо зівучит сейчас оібращеиие Г. Манна к неаіеірим: сол-
дагааі («Фашистсікиі оолдат и честь іиемещкоіго наірода» _
яіурн. Интериациональиая литература, 1(841, № 7 -8 , стр. 
172-177).

К числу лучших произведешш янтифаніистской 'литератѵвы 
относится ^роман «берноподданный».

В іэтой кяиге, наілисанной .еще ідо первой шровой войны, Манп
с неоібыічаиной ироізорлиеостъю ш о«ая истоки фангизма. Это __
исішиоічитеаіьно острая сатира на геі лапского (буіржуа в.илыгель-
ііовскои имиерии, на ируссжий милитаіризім' и туную оібыватель-
щшу. В оібраізе иіаішого ідействуіющеіго лгаца ромша —  фаібри-
канта Дидериха I іычѵішіга. воинствуяіщего шовиниста, труса н
лицехера, сквозят многие черты фашистских заправил. Гесслинг

восторженньщ, раболеіпныі иоклошшв каизера Впльпмьма
и его «ілитаристской политики. Душя о гаредстоіящей войне
Іаослииг заранее подсчитывает свои доходьі от вюенных зашзов
и « утоением меитает о том, что война ирекратит доступ в Гер-
Шйиюі іпродукиии иноетраииых фаібрик. Дшя иего- война ирежде
всего легкая нажива, верный споеоіб обогащешя. Звериная жадноість
Іесслинга, духовнор убожество, ібездарность, именно атн качества
снособствуют его быстрой карьере. Неироходимая тупость. делает
Іесслинга іпшболсс подходящіиг проводником официальной идеоло-
гии вильгельмовсжой имиарии. Изречешя, которыми он люібит пере-
сыиать свою речь, могли бы ібыть ироизнесеньг любым фашистским
«идеологом» в настоящее время: «Кровь и железо —  лучшее ле-
карство», «Сіш — важиее ираиа» и т. д. Гесслинг полон отвраще-
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ния ко всякому Броявленшо научной мысли, к лйтературе к му- 
зыке.

Генрих Манн, проводія параллель между Гесслингом и современ- 
иыми фашистами, писа>л: «Іеперь (всякому ясно, что мой роман 
«Верноподанный» не выл ни преувеличеітеім, ни искажением. Ро- 
ман изображает предшествующую йтадию развития того типа, кото- 
рый затт  достиг влаюти. И линіь захват и использование власти 
нозволили этоіму типу раскрыть полностыо свою отвратительную 
сущность. Над «Верноподданныім» можно сімеяться. Нацн, конеічно, 
смешон тоже, но он совершил слишком много престушіений, в ко- 
торых нет места комзизму».

Мансисидор, X. Мать, М.., Гослитиздат, 19411. 32 стр.
Хо/се̂  іМаніОТіісиідор—-одш т  таЛнтлзшейших імеіксиіканских 

писагелей. Уоежденный антифапгист Мансисидор во̂ зглаівлял 
делегаціию мексиканйких писателей на 2 -м мещународном 
жонгреіссе писателей © ізащиту ©ультуры в. Мадриде.

Сюжет его повести «Мать» сходеін 'С сюжетом одноименной по- 
рести М. Горького. Ѳто —  поівесть об испанской матери, сьт кото- 
[>ой —  раібочий —  храібро защтцает евою родину и народ от фа- 
шистских ттервентов. Время действия 1931— 1936 годы. Вся 
жизнь маітери в ее сыне—тихом, южрошоім юпоше. В 1936 году сын 
в<ступает в рядьг борцов против фашизма. Он идет на штурм казарм 
Ла Монтанье, в Еоторых засели фашисты, а потом отправляется на 
фронт Самоісьеры. Йго тяжело раняіт, но, юпраівйвшись от ра.н, он 
сно(ва идет иа фронт. <<Сначала нужно завоевать -счастье для всех,
9 Уже- можно думать о себе», —  говорит он матери при про- 
щаньи. Борьба народа, *в которой аіктивно участвует ее сын, откры- 
вает  ̂новые горизонты и перед матерыо: она, чья жизнь безраздель- 
но была отдана только сьшу, начшает понимать, что теперь не 
времія длія эгоиістичеекіих, личных целей, что в борьбе с фашизмом 
йспанская жвнщина должна приниашлъ активное участие, что победа 
народа положит конец трагедии испанской жешцины. Это зизшт ш
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и ев ет  сына. «Все оші трое крешо обішлись рі дали друг другу 
влятву — лобедить ш  ужереть». Мансисидор в ѳтой іговести очень 
мягко и тоінко суогел нааі показать глубокие ттереживания, жужество 
й героизм испанской женщины-мтври.

Мархвица, Г . іВеіглецы. іРашгаіз, —  Ж да. Соишт, 1941, Л«7 -8 , 
€ГГ[). 11-1,2.

ІГанс Мархвща (р. 1890) —  раібочий-го-рняк, ко>щг- 
нист, родозі т  Верхней Силезии (Гержания). В настоящее 
врежя находится в эмиграции. Автор рожанов о быте и борыбе 
гержанских рабочих «Штураг Эссена», «Шахтеры», «Прокат- 
ный завОіД», «іКуіміяки». Мархвица сражался в рядах испанской 
народоной аржии и іза храібрость, ироявіленную в <бою, ібыл піро- 
иізівіеден в капитаны.

В расісказе «Ееглецы» Мархвица оіішсывает по'б,ег р у х  заклю- 
ченных из фашистского концлагеря. Судыба одного заключенного 
остается неизвестной. Читателъ может лишь предполагать, что его 
пастигли штуржовики, Второму заключенноіму самоотвержеішо пожо- 
гает крестьянин, который не только довозит его до своего дожа, но 
и, рискуя поплатиться жизнью, переправляет через границу. Почув- 
ствовав себя »в другой стране на свободе, ‘беглец кляінется ів<сіо  своэо 
дальщейшую жизнь посвятить разоблачению нацистской систежы и 
борьбе против фашистских палаяей.

«Я расскажу всесѵг, я буду іборотъся, я буду житъ!»
Мора, К., де ла. Вместо роскоши. — Журн. Интернациональная 

литерашура, 1941, № 9-10, -стр. 6-77
Испаяская писателыница и активвая антифашистская дея- 

тельница, аовтор переведенного на русский яізьж автоібиографи- 
чеокого романа «іВместо' роскоши», іпечатавшегося в журн. 
«Интернаіциональная литература» іза 1941 г.

В первых трех главах автобиографии К. де ла Мора рассказы- 
іает о своеж д,етстве и юности в старой Испании (1906— 1936).
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4-я и 5-я главы автсизиогірафии охв&тывают период с 1936 т  
1939 год. Писателыница была в течение этих лет в центре событий, 
я ее рассжаз — ваволнованный и глуібоко правідиівый —  одна из 
найболее ярких книг, из каэдой строчки которой дьшшт (го- 
рячая любовь к испанскому народу и острая ненависть к его, вра- 
ѵт —  іфашистскші интервентам и их испанским прислужникам из 
лагеря Франко. К. де ла Мора дает общую канву событий, по- 
ісазьБвая при этом, как іэти события отражались на судыбах от- 
дельных июдей. Она рассказывает о трошгелъной заіботе республи- 
канской народдой Испании о детях —  в ѳтой работе она сама шри- 
нимала ібольшое участие. Рассказывает о той популярности, которой 
нользо'Віался в Испании ІСоветский Союз, о героических подвигах 
испанского народа и бойцю® Интернациональной бригады, о звер- 
ствах, о разрушениях фашисташт культурных цеінностей Испании, 
о ненависти, которую питает к фашизму испансікіий народ, о том не- 
ослабевающем духе іборыбы, который приведет ѳтот народ в конеч- 
нож счете к поведе цад заклятьм свюим врагом —  фашизімом. Она 
пишет и о трудностях, с которьжи приходилось бороться при созда- 
нии подлинно народной испанской армии, о большойі рабюте, проде- 
ланной правительством: Хуаіна Негрина с ѳтой целыо, об опубликова- 
нии тринаідцати пунктов, являющихся програмньвг документом 
Испанской респубдики. Де ла Мора разоблачает ів своііх межуарах 
по'зорніую ролъ преідателей испаиского народа — Еасадю и Бестейро, 
отдавших народ на растерзание фашистаім.

Аівтор уверен, что Иопания снова ,'будет своібодной и что геро- 
ический испанокий иароід т от  мужеством победит темные силы 
фашіизіма.

На фронтах Исіпавии. іНовеллы. М., Жургазюібъедиінеіние, 1938. 
39 стр. (Б-ка «Огонек», № 17)

Содержание: Мария Тереса Леон. На развалинах моего квартала; 
Лейтенант Хюсе; Рафаэль Алыберти. В вдзее Прадо; Мигелъ Ѳрнап- 
дес; Люіди іпервой ударной; М. де ля Торре.. Человек, который искал 
зкнтовку.
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Ооорник содержит несколько шиболее ярк.их фронтовых 
очерков и зарисоівок испаінской войны 1936— 1937 гг. Мария Те- 
реса Леон рассказыБаст о жизни квартала Аргуэлъес в Мадриде, раз- 
рушенного фашіистскими пуш-ками и бомбойіеташ. В другом очерк,е 
дана зарисовка героической1 испанской же.ніцины- бойца Хосефьг, 
известной под именеаг лейтенанта Хосе. іРафаэль АльЙерти расска- 
зывает, жак заботилось республиканское нравительство о защите 
кулътурных ценностей йспании от фашіистского 'варварства. Міггель 
Эрнандес дает 'краткие., но івіыразительные ючерки о(б отдельных бой- 
цах и кома.вдирах народной аржии, отличившихся в боях против фа- 
шіиістов. Де ля Торре рассказьшает о горяічем желании исоіанского 
крестьянина натриота Хосе ©зяться за оружие, достать хотя бы вш- 
тошу, чтоіб стать на защиту истнокого народа. С̂ гвол этой вшг- 
товки остынет в руках Хосе «толыко в том случае, если руки, оле- 
денев, в носледний раз сожмут ее., чтоб не отдать никому».

Ніаруда, П. Ибпанвя в «сердіце. М., іГоелитиздат, 1939. 35 «гр.
Пабло Неруда —  чилийсіий иоіэт — ліойит испанокті народ, 

горячо сочувствует его боръбе. «Я убежден, что люди в Москве по- 
чувствуют высокую етрасть поіэта далекюго Чили: Иснанию в серд- 
це», —> иишет ів яіредислоъии к сіборшку еереводчик И. Эрен- 
бда. Стихи Неруды напиоаны (кровыо сердца, насытцены оригиналъ- 
ными 0'браза!ми. Поэт (броеает в лицо фашистам:

«Шакалы, от которых отступятся шакалы,
Гаідюіки —  іиіх 'воізіненаввдят гадюи...»

0 ;н говорит о гнеіве народа, о брушивающемся на фашистов:
«Но из каждого убитого ребежа 
-Прорастает ружье с гла,заімиэ 
Но из каждого нреістуиленья 
Рождаются пули,
Отш замелгят вт  сердце!»



ХІоэт гово>ит ислайс-кожу иароду:
«Нароід, теперь ты — . сердце и в̂интовіка,
Епереід».

0 тех, жо предал Франциьо. (Сборник). М., Гослитиздат,
1941. 40 0 стр.

Содержание: Сижо-н, А. Я ошиняго. (Праівда о тех, кто иредал 
Францию); Уотерфилд, Г. Что нроизошло во Франции; Моруа, А. 
Траігедіия Франции; Жеро (Пертинакс), А. Гажелен; Рож<эн, Ж. Тай- 
на Гажелена; Кто сіпаіс фашизж; Тайна наци.

Оборник ;состаіВлен иіз статей и шиг, написанных • виднейшижи 
французсішми писателяжи, публицистаіжи и журналистами ів 1940 и 
194і1 гг. <В сіборнике нодобраны наиболее характерные жатериалы, 
важные для зіраівильной оценкіи внутреннего состояния Франции в 
иериод, предшествовавший войне, за десять месяце© войны и во 
врежя иозорной петэновской капитуляции. Весь аіатериал, помещен- 
ііый в этож сіборнике,— грошый о^бвинитеяьныйі аит против праште- 
лей Франции.

Авторы книг и статей искренние французские пат- 
риоты, тяжело пережива;ющие национальный позор Фращии и..пре- 
дательство петэновской клики.

«Оборник открывается сокращенным переводож к-ниги «Я обви- 
няю», написанной виднейшиж французскиж журналистом, под псев- 
донижож Аедре Сижюн. Затеж следует сокращеніный же перевод 
книіги «Что произошло в'о Франциіи». авторож которой является 
Уотерфилід, 'бывішиій коррешоніент аігентстіва Рейтер аіри француз- 
ской армйи. Известный журналист Пертинакс дал убийіственную ха- 
рактеристиЕу генерала Галжелена. Мастер литературного портрета, 
один иіз популярнейших писателей нашего врежени, хорошо извест- 
ный и в ООСР, писатель Андре Моруа представлен в сборнмке своей 
книгой «Трагедіия Франции». Оборнж заіелючают три фратента из 
книти «Семь чудес жира» знаженитого фраііцузского писателя, авто- 
ра цикла романов «Люди доброй воли», Жюля Ромэиа.
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Все эти шісатеди дают олестящие, меткие, бесиошадные харад- 
териствки тех лвдей, котоірые в разаичных коійинаишга составля- 
ли длиниый ряд ібеспрестанно сменявшихся во Фраінции кабинетов.
Из опубликованных в сборнике материалов с иолной очевидностыо 
явствует, что щравителъетво Франции сознательно вело страну к ка- 
иитуляции и поражешио. Эти правители, ереди которых были жал- 
кие интрипаны и карьеристы, продажные. жулики и прямые агешы 
Гитлера, ібожлись французского народа и готовили поражеиие 
Фраінции. Авдре Симон етедуіощши словаиш оеределяіет положение:

«К іна-чалу военных действий Франция была расщеплена, дсмо- 
рализована йесконечныш предательствши, свидетельницей которых 
она была. Она не ®ерила тем, кто ею руководш» (стр. 189).

«Война была «проиграна Францией еще в Мюнхене», —  конста- 
тирует Симон гв другом: месте своей книги. Так как агенты Гитлера 
занимали жруіпные государствеаные посты, то германское комапдо- 
ва.ние через евеих людей (а к числу т а ж  прияаідлежат Петан и 
Яаваль) знало о жаждом шаге праівительства. через несколько часов. 
ІІетэн и его юкружение были открыто ів заговоре, претив Француз- 
ской республики. Франция была предана и продана людьми, которые 
и сейчас возглавляют «правительство Франции» в йиши. Петэн и 
Лаваль и другие предстажители «пятой колонны» продолжают и пре- 
да<вать и проідавать, но они сидят на .вулжане’. «Французсжий на- 
род неповинен в гибели и расчленении Фрагации. Наступит время, 
ковда нароід са.м возьлется за. ідело возрожідения своей страны», — 
пишет Симон в своей книге. Французский народ ничего не вабыл,' 
и теім, кто предал Францию, придется держать суровьій ответ перед 
лкцом народа.

Пеллетье, Ж. Полгода в тюрьше у генерала Франко. (Хроника 
иережитоіго). М., Гослнтизаат, 1938. 79 стр.

Дневник Жана. Пеллетье, владельца неібольшой фабрикн игрушеж 
во Фращии, ібесхитростный документальный рассказ бб ужасах фа- 
шистского режима в Испании. Пеллетье попал в плен к фашистам,
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а д х м т а в ш я  шроход, на которои ои ш вдавлялса в рбснуолжші- 
сктю ІІспашш. Все пассажиры этого парохода оыли расстрелш ш . 
В е з  всяЕих К  тому оснований был пркговорен к расстрелу и Пел- 
зетье по^после ш е с * с ЯЧного пребывания в самых коньтрных 
ѵс швиях в тюрьме у генерала Франко, Пеллетье был обженен на 
иіенного германского летчика и получил возможность вернуться во 
Ф ш д а .  и Г е* —  аитора в фашистской тюрьже, ошоание 
пыток, иэдеваггельств над закшотешыми — вот содержлние 
хроншзи іфаотстсих зіверств.

Петерсен, Я. Іо я  улица. 1 ., Жургавобъединение, 1936. 
272 стр. (Всешрная б-ка).

«іМоя улица» — днеівниж антифашиста Яна Петерсена — 
активного борца с коричневой чрюй, губящей Гериашио. Это ирав- дГый рассшРзЦ о иодпольной работе. в первд, шф-
вые іва года гитлеровского режиіа. Дневник этот н у 
речисление фактов, он художественно оібработан. Факты, приведен- 
ные в отоіді дневшке, взяты ш жизш. Автор даст яркие характе- 
ристиіки как. активных борцов против гитлершма, так и с°чу®ствую- 
ЩИХ И пояогающих этой іборьбе. Остры и 'бьют прямо в цель те 
Г І Ѵ д а е м п Г е ,  і »  П е«р»н  т о і * г  .  №  > ч * » * ™ ;  
В жннге і ш ш  мощная д е ж о и ц .д а  іуотеста н р о ™ 'Ц ™ 1* 
в янвапе 1933 г., рассвазано о подполшои раооте, о ненависти к 
, . ППШІѵ Героичесжие оібразы іРихарда Гюттшга, одиого из р}ко 
Бодителей антифашистской самооЙороны, писателя Эриха Мвдама, 
убитого в тюрыіе фашисташи, даны ярко и уосдительно

Книга Петерсена -  бодрая книга, мобилизуюшая на борыоу за
иолііое ушчтожение фашизаіа.

Петеосен Э. И. Кто васі сюда эвал? —  В сіб: Следуи за шои. 
М., ПМІ, стр. 69-84; в сб: Кто васі сюда звал? Свердловск, 
Гослитвзідат, 1942, стр. 29-'5'2

Рассказ норвежского иисатсля Ѳрпка Иеиса^етедсе™ 
как сежиадіцатияетние тирольокве с т р е »  были посланы 1
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леіюм для (жкупации йорвегии, при ч щ 'ш  бшо шізано чад 
норвежское іграмітельстао будто- бы призвало ге,рмаисЕую аржию в 
свою страну по собственной инщпатве. Поэтому все последующие 
соіоытия — геропческоо сопротпвлеше норвежских патриотов
агоюсфера презрения, оісружающая оккупантов, — сильно озадаяй- 
вают одураченных тирольцеів, которые, лишь по-степеішо осознают 
кастоящее положение дела, Отстаншую от своего отряда грушпу 
тиролъцев ожружают норветцы. Опи в упор задают незваным при- 
шельцааі вопрос: «Что ваи эдесь надо? Ето івас еюда звал?» Один 
ІІ3.. н™Р0'Шенных гостей—іГанс Гальдер — сражеи норвежской пу- 
леи. Осталыные тироиіъіцы «поідяаши руки над головой».

ф• Имшшг. Заметки журналиста. М.; Партиздат,
1 ЭчЗ 7. 17)5 сіф. ’

іфранк. Питкэрін из©естный английсшй журішиігиіст, быв- 
шии военньм корресповдентож во івреш войны ислансісого на- 
рода с фашистскии интервентажи.

Сборник очерков Виттрна о героической борьбе Испании против 
фапшстсвоіи интервенщии —  один из наиболее ярких докужентов. 
харажтеризующих великую борвбу против фашизаіа, за евободу и 
демократию, жоторую вел и будет вести героический испанекий на- 
род. Как живой, встает перед назш героический пятый полк, овеян- 
ныиі славои ® боях на Сйерра-Пвадаррама и на нодступах к Мадри- 
ду. Честность, правдивость, выразіительная сжатость, пафос борь- 
Ьы харжтерны дляі автора іэтопо иреікрасного боевого дневника.

не*  °н ®оз,дает должное б̂еззаіветной храбрости оойцов исяанской 
вародной шлищии, показывает, как формировалась регулярная 
арзжя делократической ІІспанпи, метко ра,зоблачает исцанеких фа- 
піистов, их пнусные приемы работы, предательство интересов испан- 
ского народа.

10,^ ли^ е’ Т- Иуговица іАлоиза Матеробера, —  Журн. Новый мир,
194іс, № 1 _2 ? стр> 1 3 ,5 4 44 .

Теоідор ІІливье (р. 1892) —  известный немецкий анти-
64



фашистокіш іпиісад?ель. Б первую жіировую войну Пливье был 
матросом гержанского флота. Участвовад в воссташш в Киле 
(1918 г.). После прихода штлеровцев к власти оттгрировал 
во Фращию. Ііз книг Пливье на.иіболее (поіпущярны: «Кули 
кайзера» — о каторжной жизчш шщросов ігерманского флота 
и «Кайзер ушел —  гевералы остались» — о разгроже гогеп- 
эдоллераовіской аржіи. ПліиЕье недавіно заікюнчнл; ікнигу «Сол- 
даты Гитлера» іна тежы Великой Отечественной войны совет- 
окого нароіда.

'Деіктвие рассжаза Пливье «Пугови-ца Алоиза Матероібера» дро- 
ксходіит Зішой 1941 года на одном из фронтов Великой Отечествен- 
ітой воійны советского нароіда. нротив фашистских ізажватчиков. Сол- 
даты уже не верят лживьж обещаниям командования о скорой пойе- 
де. йарастает глухое недовюльство гитлеровскиж кошндованием. 
Офщ*еры за жалейшие нровіинности жестоко раісправляются с подчи- 
ненными, как, напршер, в историіи обер-егеря Матеробераі, который 
подвергся унизительному и бессмысленному накаізанию за недостаю- 
щую на шинели нуговіщу. Под влиянием оскорбительного' наказания 
Матеройер разімышляет о происхоідящем. Он начинает понимать 
страшную для неімецких солдат перспектиівіу грядущих боев и с ору- 
жием в руках переходит на сторону Красіной Армии.

Погибнут, как обры.  ̂ (ІСербюкая нароііная песня)1. —  Журн. 
Мнтѳрнационалыіая ліитература, 1941, № 9-10, стр. 94

Черная, злоівещая ночь окутала Югославию. іВсюду кровь, стра- 
дания и слезы —  это гитлеровский «новый порядок» в действии. 
Но сербский народ не сдался, он продолжает борьбу с оголтелым

1 Обры (авары) кочевой народ, захвативший в VI веке круп- 
ные территории, населенные славянскимй племенами, и чинивший 
насилия над славянами. В 623 году чешские и моравские славяне 
восстали против притеснителей и наголову разбили их. Отсюда 
пошла известная поговорка,: «Погыбоша акы обри, их же несть ни 
племене, ни наследка».
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фашистскші зверьем. Сербская народнш лоазия как ахрошлого, гшк 
и настощего проникнута призывом к борыбе. за свободу и незави- 
сюгость родины. СоБременная сербская народная песня «ГІогио- 
нут, как обры» поется от лида трех сербских крестьянок, которые 
«на себе пахали кровыо залитую зеімлю. Их в плуг запрягли ино- 
земцы, фашисты, проклятые, неміцы». Вспоминая славное боевое 
прошлое славян, они говорят о своей уверенности в том, что:

«іКаж ібьгло, так, знато, и будет, (
Такая же ночь інаступит,
Поднимутся братья славяне,
ІИ -в праздщк румяного солнца 
Фашисты погиібнут, как обры,
С зеімли исчезнут бесследно?>. ‘

Пэн, Д. Дшамитчики. Пер с англ. М., «ГГравда», 1 8 4 1 .  
95 стр. ( !Б-(ке  «Огонек», № 5 4 )

іАвтору рассказа, (жрывшемуся под псевдонимом, хорошо изівест-
ны «преле.істи жизни» в о-кікупироівшііой гитлерошцами! Чѳхослова- 
кии. Ему в сівое івреімя удалось ценой больших трудностей ускольз- 
інуть от гестаіпо. Джон Піэн хорошо 'знает 'быт ЧеіХЮ'Сло,ваікіии и знает, 
как реагировал и реашрует нешский народ на гитлеровский террор. 
Презрение в оккунаитаім, ненавіисть к тем, кто на каждом шагу 
ггопирает национальную гордость чехов и -словашж —  івот чувіства, 
которые испытьгвает ченіский народ. Подвергавшийся в течение 
РЯіДДі веков германскому гнету, он вичего не заібыл и не забудет. 
Нещам не удалось и не удастся его победить —  об этом говорит 
шига. Джона Лэна. Автор іизбрал местом действия Сівоего рассказа 
не̂ больпгой чеш'ский городо»к. Жители этого города глубоко люібят 
свою роідігну, для т х  оішкунация страны (была неожиданным ударом. 
ШтурмоіВіиш, оікжупироваівшіие город, занялись грабежами. (Дело 
происхоідит в 1939 г., жогда гермаиакое командоівание еще делало 
шд, что граібежи — ѳто оа;мочинные действия отдельных лщ  и
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груігші). Наюеление чешекого городка решшо порть жалоібу вдастям 
на граюеж, учинеииый штуржіоівяіка™. По;следниіе, что'бы за-мести 
следы граібежа, маскируют еіго аіровокациоиной выдумжой о терро- 
ристическоіг акте — иопытке взрыва. динамитом поезда, в кото- 
ром должен йыл яівиться в Прагу фіорер. ІНтурмошжі решают шо- 
бразить «виновшіком» ѳтого не имевшего места взрыва старого 
чешского полкіоівниіка в отстав-ке, которого они шоследствии умер- 
щвлятот, чтобы €ікрыть слеіды своего престунного замысла. Другим 
« в и н о в ін и ік о м »  они решши изйрать иосильщіика багажа Свободу, 
таікже. не имеющего никаікого отношения к мікфическому покуше- 
нию. Но этим 'самым они натал«вают Сівойоду на імысль стать 
действителыно настоянрм динамитчііжом и взорвать ноезд.

Реійінер, А. Семья Эдуарда Мюллера. — Журн. Знаімя, 1941, 
№ 7-8, >стр. 128-134.

Два отрывка ш  романа молодой немецкой антифаншстской писа- 
тельницы Днны Рейнер «Маня, роман о пяти детях».

Стойкий борец против фашизма рабочий Эдуард; Мюллер шд- 
вергается преследоіваниям ш аресту. Семья поддержіивае.т его в тя- 
желой борьбе. В своей семье, равно как и в среде товаршцей, Мюл- 
лер черпает силъг для йоръбы с фаншзмом.

Язык автора живой, оібразный, сжатый. Раосказ Рейне.р произ- 
водит сильное впечатление.

Родлан, Р. Очаро®анная душа, Кн. IV. Провозвестница. Т. II, 
Роды. Л.э Госліитизцат, 1936. 438 стр.

«Очарованная душа» —  цикл романов Р. Роллана —  знаме- 
шітого французского писателя, одного из идейных івдохновителей 
антифашистского фронта европейіской интеллигеніции. «Роды» 
(1933) —  «псслеідняя часть эпопеи.

'«іПроівозвестнща»-—заключительна® частъ ©,поіпеи, со зда ваівшейс я 
в течение ряда лет, сЕвидетельствует, что Ромен Роллан отказался от 
многих шлюші и, занял) позицию непримиршого 6о:рца , с реак-
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цией. Если в іюрвых частях «Очарованной души» героиня Аннета 
Ривьер, горящая ненавтстью к &уржуазиому шру и желанием борь- 
бы с щ  ие жидит еще иути и не.ш етой 'борьбы, то в юонце 
ѳиоиеи —  в иериод иосле мировой войны 1914— 1918 гг. и Вели- 
кой Октяібрьской революции, она осознает зту цель так же ясно, 
как и ее съш Іарк  —  одші из лучших представителей лолодого 
иоколения .западяой интеллигенции. Марк — достойныи сын с-воей 
жмери, ів негм сосреідоточіены лучшие ес черты: яісный ум, стреімие- 
ние к истиіне, ненависть ко лжи и лицемериіо, несокрушимая воля 
к іборьбе. Роімен Роллан ■ноказывает лроцесс изменения и лоіміш вну - 
треннесо мира Марка, процесс мучительного иі сложного иерехода 
его ют пасеивного іпротеста. к активной йорьбе с темными силаіми 
фашшма. Марк пошбает от руки фашистского убийцы, но его дело 
иродолжает его мать —  «провозвеетница» нового мира. В втом 
романе, отражающем важнейшие социальные и политиче,ские собы- 
тия іэпохи, звучіит страстный призыв Ромен Роллаіна к борыбе за 
светлое будущее человечеетва.

Рош;нсеро гражданской войны. Сост. Рафаэль Альберти. М. 
Гослитиздат, 1938. 78 стр.

Романсеро (іэпичесше произедения—поэмы) с давнего времени 
были распространеннейшим жанро>м исланской пародной поэзии. 
Этой народной формой стпха пользуются и иіспансше поэты-анти- 
фашисты. В сборнике «Романсеро гражданской войны» четыре раз- 
дела: Пятый посик, Мадрид, Героіг, Виіхірь народный. Сіборник содер- 
жит роімаінсеро поіэта етарапего поколенш Мачадо, романсеро -сов- 
ремеяныіх ишансіких (поіэтов Р. Альіберти», іПетсре, Адаголяшрре, 
ІІрадоіса, іПл.я-и-іБелътрана т ідругих талантлиівыіх іпевцюів испан- 
Сікого нароіда, из которых многие стали боіщіаші нароідной армии, 
а інекоторые ів родах іэтюй арши етали шіэташ. *Вот ромаисеро 
крупнейпіего пюіэта іАнтоніию Маічаідо о Сове.тскоім Соіюізе:

«Испания, ты с л ы іш и ш ь  голос?
Кругом гроза воеиная гремігг.
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Но, иокрывая гудкие раскаты.
Из края в край, от моря к морю 
Тебе тот голос говоірит: «Сестра моя».

В этой любовно изданной5 написанной кровыо сердца книгл 
лучшйе современные испанские поэты горячо славят народных ге- 
роеів, ізоівут (к борыбе и іпобеде наід фашизімом —  вратоѵм исіпанского 
парода, Песни этого сборника— бодрьіе пес,ни борьбы.

Сендор, Р. X. Исіпания щет в (контратаку. М.? ЖуртзоЙъ- 
еідинение, 1938. 184 стр. (іВсемирная б-ка)

'Рамон Сещер (р. 1901) — вщный испанский антифашист- 
сікий романист и 'критиік, и бореіц народной исіпанской адаип. 
іВ настоящее время иаіходится в эашграіции.

Дневніик Сендера —  волнующая повесть о первых месяцах 
борьбы испанского народа с фашистскими интервентами и их при- 
квостнем Франко. Книга Ссщера, написанная образным языком, 
правдива и искренна. Автор рассказывает о фашистских зверст- 
вах, показывает челове коне навистническ ое ліицо фашизма,

Говоря о героической защите Мадрида, Сендер любовно ошісы- 
вает мужественных командиров и бойцов испанской народной ар* 
іши—Листера, Модесто и друтих. Предатели и изменники разобла- 
ченьг автором до конца, ш для них у него нашлиеь гневные, про* 
питанные ненавистью слова,

Книга Сендера— - одна из лучших е і і и г  об Испавии первых ме- 
сяцев войны с фашистской интервенцкей. Автор сумел потзать, 
как рождалась и крепла испанская народная армия.

Синкліеір, Э. «Рома Беата». Глава из романа «Между двумя ми- 
рами». —  Журн. Интернациональная литература, 1941, № 1 1 -1 2  
стр. 101-115.

іЭтітон Оишлер (р. 18 78) — знаменитый аімерикансікий 
іписатель и видный общественный деятель. «В течение два- 
дцати лет я разойлачал фашизм, как величайшую угрозу со-
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времеиноети»,— так харажгеризова і сам Синклер свою дея 
тельность.

В своих известных романах, глреведенных на русский 
яізьж («Джунгли», «Малая сталь»5 «Автомобіильный король» 
и ДР*)? 011 дал яркую и верную картину условий гіѵда и 
жизни американских рабочих. В настоящее время Синклер 
верный своим демократическш заветам, работает над заклю- 
чительной частью эпопеи о судьбах Европы и Амерйки за 
тгослеідяие три десятилетия (I ч. —  «Конец мира», II ч. — 
«Между двумя мирами», III ч.— «Зубы дражона»). В этой серии 
романов Синклер выступает в кач^стве акг нного Гьрца иро- 
тив фашистсшх варваров, угірож<ііощих всел мировой куль- 
туре,

В русском переводе опубликовеіа глава из второй части 
эіпоіпе,и—«Рома Беата» (Блажеішый Ріш). Эту главу Синклер 
яоовящает оіписанию состояния Италии в яервые месяцы 
после захвата власти фашистами.

(Главный иерсоінаж романа, Лэншг 'Бэдд, сын круігнсго амери- 
канского военного промышленника, космополит, недостаточно глу- 
боко разбирающийся в политической обстановке, стремится занятъ 
роль стороннего наблюдателя, но под влиянием встреч с предста- 
вителями демократической интеллигенции и рабочими начинает за- 
думываться: над политическими проблемами. На, основании фактов. 
очевидцем которых он является, Лэнни дает уничтожающую оценку 
Муссоліини, іэтого кріиівліяющегося шута, оласного позера, охва- 
ченного алчным стремлением к власти, нѳ гнушающегося для ее 
лахівата и удержания никакііми іпрестуіпленмшш. В данном отрывке 
рассказано о оамоотверженной борьбе о фашистами, которую вел 
депутат парламента, лидер итальянской социалистической партии 
Маттеоти, похищенньщ и убитый по прямому приказу Муссолини. 
Маттеоти говорит о фашнстах: «Запомните одно — что бы т  слу- 
чилось, убить напіе дело они не могут...»
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Ооорник рассказов. 31., «Советский ииса-
тель», 1941. 84 стр.

Содсржание: Гергедь, III. (Сладуй за мной!; Залжа М. Фрат 
ешке собирается воевать; Эрпеябек, Ф. Возвращение домой- Пе- 

терсен, 9. II. Ето вас сюда звол? и др.
Ом. соответствующие аннотадии по отдельным авторам.
Спада, Л. Кто-шбудь должен начать. —  Ж да, Интернациональ- 

ная лигераяда, 1941, № 9-10, соір. 78-<87.

Рассказ, написанный в 1934 г. молодым итальянским антифа- 
ишстскпм писателе® Луиджл Опада, изображает повседнев- 
ную жизнь неболыного города в фашистской Италші еще до вступ- 
леншг Италии в войну. Недовольство фшистскш режимом всеоб- 
щее даже владелец неболыной мастерской, член фашистской 
паргии, івдоволен, и трудяо ему ібыть довоаьныім —  шолитика фа- 
ш иетои  паршии, всецело наиравленная на обслуживание инте- 
ресов крупных трестов, д о і в о д и т  д о  п о л н о г о  бапкротства его не- 
іоолышое предпри:яше. Всжое проявяение недовадьства жестоко по- 
давляется фаінистаии. «Добровольные» поборы, неоднократно про- 
ьодиімые фапіистами, еще бояее яакаляют атмосферу. Среди недо- 
вольных нарастает чувство протеста, слзнание, что кто-то должен 
начать. Активного антйфаншста Фарине арестовывают и истязают 
но пР™еР «го стойкости и преданности идее борьбы с фашизмом 
воодушевляет других ..,«і1Іора начать» _  этвми словаш за- 
канчивается новссть Луиджи Опада.

'  С™йскский, Р. іБалжансжой мюлодежи1. - #  ісіб: Военные сти- 
хи, М., «ІІраида», 1941, стр. 30-33 (Б-жа «Огонек» 52).

® своем творчестве известныіі сербский поэт, уроженец 
Іерногории, участник ксоелавянеких митингов в Москве Ра- 

Ідуаге Огийенакиіі (р. 190(3) широко исиользует мотавы на-

вянскомеЧмитингрХОТм РНОЙ ^ ° рме’ произнесенная поэтом на Всесла- вянском митинге в Москве 10 августа' 3941 года.
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родіной ітоэзии 11ерн0гоірви. В русскоім перевоіде издан ряд 
произведеіниі Стийенского, ;в том; числе сборнігки стихов «Мізя 
несня», «іКолхозная оратория» и др.

(В Оібращении к «'Баліканакой эдояюдежи» Радуле Стийенсжий
піриізывает слаівш ік ібеспощадной іборьібе с угнетателями за освіобож» 
дение родной зеюи:

«Молоііежь баіліканская, к оружью —
Вот грохочут фаінистские танки,
Оскверняют свяіщенную землю.

Бей без промаха, в черное сердгце,
В сердцевшіу свастики проклятой,
Юность, в бой! Тебя зовет отчизна!

Собирайтесь в дружины, славяне,
Братья, следуйте примеру русских,
Бьющих богатырским буздованом 1 
Зверя панцырного наотмашь».

Стийенсимй, !Р. К. імести, ібратыя, гордые славяие. —  В ю :  
Второй всеславянский митинг в Москве 4— 5 алреля 1942 года. 
М., Гоісоіоліитіиізідат, 19*42, стр. 49-51.

В речи, іпроизінесеніной1 на Втором всеслаівянском митинге., так- 
же в стихотворной форме, Радуле Стийенский призывает все сла- 
$я<нсікие народы к мести «хищнику т  коварното Берлина», кото- 
рый «хочет тигром... вскочить на плзчи -— на крутые плечи сла- 
вянина». Чувство кровного родства с Советским Союзом, горячая 
любовь всех славянских народов к великому русскому народу — 
основные мотивы всех стихотворений Стийенского:

1 Буздован- — старинное оружие.
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«В сокшшные большие шезда 
Мы во-веки ворона не пустим.
Ярче яхонта. сверкают звезды 
Над раздольной, исполинской Русью.
Русь, ты старшіая сестра главянства.
Издавна тебя Балканы чтили,
Бережно, как летопись, хранили 
ймена великих наших предков».

«Пробил час славянской, братской мести», когда. все славян- 
сжие народы, ,как оіднн человек, 'будут мстить «іза невест, истер- 
запных белянок, за отцов, заімученных врагами, за отчизну, смя- 
тую фашистом». Поіэт провидит то время, когда «разобыот врага- 
фашиста вместе чехи, сербы, русские, поляки... и венок лавровый 
для героев будут вить свободные славянки».

Стийенский, Р. Бой под городом Цетинье, —  Журн. Интерна- 
ционалшая литература, 19-4*1, № 9-10, стр. 92-93.

Любовь к свсбоде и патриотизм —  бы сш и й і закон черногорского 
народа. Отстаивая свою землю и независимость, черногорцы ошра- 
з і ш і  нашествпе войск Наіполеона, оказатиіхся бессшьнымй перед 
героіическим отпором маленького народа, В XX веке черногорцам 
приходится второй раз отбивать нашесгвие самого лютого из вра- 
гсів славянства — иішериалиістичеісікой Германии. Ненашистъ делает 
неиісчерпаемюй ісилу черногорского народа. Растет и пгирится парти- 
занское дшижение.

«іОвинец смертоносный рванулся 
Из винтовочных стволов аа волю.
Партизаінские ринулись бомбы 
С тех зубчатых кременных утесов,
Зарычали горные пуінки 
И заверещали пулеметы,
На фашистов пламя низвергая...
Озаряет суровое пламя
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Вражьи трупы на горных дорогах....
Это было пятого' июля девлтьсот сороіс псрного года, 
Это будет еще не однажды,
До тех пор, пока фашист псследний 
На гофюічую зешю не ліяжет».

Сшйенскнй, Р. Пусть расскажут сыновьші и женам. —  Журн 
І'нтерна.циональная литература, 1941, № 9-10, стр. 145

0  э т о ім  стихотБорении Стийенский воспевает ненавйсть черно- 
горскіого народа к; фапіиетшім оккушлітам и сокрушительный 
оттіор отважных черногорских партизан кровавым насильникам:

«Черногорцы врагов изгоняют,
Режут, колят, дапят их руками!

Триста подлых у скалы погиело.

Двух врагов живыми в плен заібрали.
Убивать юнаш их не сталя —
Пусть бредут на родину волкп 
И расскажут сыновьям и женам,
Как, на Стийену ходить походом».

Стийшсний, Р. Полякам. —  Журн. Октябрь, 1941, № 9-10, 
стр. 5-6

Поіэт обращается от лица братского1 черногорского народа к 
«брату, польскому партизану» с призывом:

« —  Встапь, поляк!..
Да будет
Отчий край навеки свобоіден...
С Красной Арімией вместе, со всеми,
Кто своібоду обоіроняет, —
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Встань, лолж! Да, сойдіутся шттіе 
На ншроких содружных равшнах,
Да нодымут юнацкие руки 
іКуібок пожый иоібеды т славы!»

Стйшсмий, Р. Юнацкое сердце,— Журн. Красная новь, 1941, 
№ 9-10, стр. 47-48

Огтаотворение нанисано в форме беееды деда и внука, отсц 
которого в партизанском отряде. Дед говорит внуку, чтоб он сбе- 
«рег древние, яворовые сербские гусли, которые делают сердце 
бесстрашнызг и превращают ребенка в юнака. Эти гусли надо б е -  
речь, ведь под эти гусли прщется еще петь новую былину о 
храбрО іМ  отце, о бесстрашном сербском народе, о дружинах парти- 
занских в Югославии, о Краоной Армии, о народах, вставших 
грудью против фашистов.

Стийенский, Р. Сербским партизанам. —  Журн. Краснофлотец, 
1941, № 17, стр. 35

Обращение поэта к серібсім партімнаім, проелаінившіж €е'бя 
своей беззаветной героической борьбой за освобождение родины от 
чужеземного фашистсікого ига:

«Слава, слава, слава партизанам!

От врагов, мы пепла не оставим,
Будет Сербия наша свободна.
И потомки увенчают славой 
Каждый подвиг наш величавый».

Стийенсний, Р. Золотая песня партизан. — Журн. Интернацио- 
нальная; литература, 1942, № 1-2, стр. 8 8

Партизанская песня сербов, которые «водят коло (хоровод) на 
хребтах скалистых». Это —  воодушевлзнная отвагой песня воли, 
песня сербской четы (партизанского отряда). Поэт обращается к
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молнии с просьбой сыграть на гуслях і.еба песню о своооде, о 
славной борьбе Красной Арши, несущей освобождение угнетенпым 
фашистаіми народам.

«Скоіро час пробьет святого гнева,
Сгинет іслед лукавого фаигиста.
И одним ударом богатырским
Мы б ночной Ядран с мохнатой кручи
Гитлеровских псов, славяае, сбросим!»

Бодрая, призывіная песня повта зовет юнаков-сербов к новым 
битвам за свободу, к уничтожению фатнизма. Поат твердо уверен в 
«еміИінуемой гиібели фашисто’в, иотому что

«В нас таится воля огневая, 
и топтатъ утесы и ноляны 
не позволим мы врагам исконным».

Славная борьба сербіских иартизан уже вопіла в историю и на- 
мять о ней будет жить веками.

Тэйлор, К. «За ненахождением адресата...» —  Журн. Молодая 
шардия, 1'93(9, № 4, <стр, 113-128

Повесть в иисьмах «За »ненахождением адресата...» впервьи1 
ібыла нмгечатана в америікансіком журнале «Стори». 'І І р о и іЗ ів е д е т е іе  

Креісоман Тіэйлор —  ісвдьное и страстное оіб!вине,іі(ие фаігіиізма.
Вкратце сюжет повести таков. Два друга— художники— осно- 

вали в Сан-Франциско картинную галлерею. Фирма принимает за- 
казы на. копии картии знаменитых европейіских мастеров. Макѵ' 
Эйзенштейн, еврей по национальности, руководит делами в СПІА. 
Мартин ПІульцеі — немеіц— переезжает в конце 1932 г. на ро- 
дину и становится представителем фирмы в Германии. Они ведут 
деловую и дружескую переписку.

С приходом Гитлера к власти писыа становятся ,реже. Вскоре 
Шульце посылает в Сан-Франциско письмо, в котором уімоляег 
друга болыііе не писать, так как это может бытъ роковьгм для
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него и €'ГО ее«мьи. Но перелиске ирежчлх ' друзей не еуждено иа 
ѳтом прекратиться.

В Германию же, в связи с подпиеалием контракта с одним из 
берлинсшх театров, приезжает жившая в Вене сестра Макса Гі і- 
зель, молодая, талантливая а-ктраса. В ето время в Америку начи- 
нают приходить сведения, кажущиеся Максу сначала «выдумками 
американских газет», о еврейских погромах в Германии, при- 
езжают беженцы, очевидцы и жертвы фашистского террора, рас- 
сказышашцие о!б шдеівателъетвіах гитлерощев інад еівреями. Макс 
беспокоится о своей сеістре Гризель (ег уже освистали в Кенигс- 
берге, кяк .еврейкуі) и поручает заіботу о неі Шульце. Лостепеино 
меняется тон іпиісем Шуілыце. іПоід; шияшеім: собышиі Шушыце 
присіпосаібливается] ік фашизму, іпытаетсяі запшщдть и восхвалять 'Гит- 
лера, и просит' Макса прекратить перешіску. В одном из последних 
ішсем он сообіцает об убийстве штурмовиками Гризель, убийстве, 
которое он мог легко предотвратить, если бы позволил ей укрыть- 
ся в его доме, но как «истинный немеіц» не сделал этого. В этом 
же лисьме он еще раз требует прекращения переписки, предлагая 
ограничить ее только денежньші переводами причитающихся ему 
д о х о д о ів .  й ©от іс иаяаиа 1934 г. начіиадето* шоеюібразшя «шзнь» 
труса и лоідяеца Шулыце. Маікс начинает «ібоімІбард.Иіровать» е*го 
искушо ісосташенньши ашсымаіми, яжоібы1 деловыаш, но в то ж  
ііремя і п о л н ь ш іи  наімеж.0©, нохожими >на іка®ой-то шифр. II, нажонеіц, 
Макіс ідоіб-иівается своеогоі и іполіуічает оіб.раггно €©ое писымо ок Шуль- 
це >с іштешелеім «Айгеззаі ипЬекаппі» (За ноиахождееиеім адреса- 
та), то-есть, с той же наррисью, с какой ве.рігулось к нему когда- 
то іписымо̂  іпоісланное щг сівоей ееетре Гіршзе*л»ь.

Письма Макса сделали свое дело, какая судьба постигла ІДуль- 
це —  догадаться нетрудно.

Узе, Б. Испанский этіод. —  Журн. Литературный современник, 
Ш 9, № 2, стр. 51-55

Бодо Узе —  немецкий писатель-антифаишст, сражавшиіся 
в качестве иолиткома Иінтернациональной бригады в рядах
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шродщой армии йсііш іеіиіи лротт фашаісаюкой интервенции. 
В наістоящее время живет в митрасц».

В «Испанском этюде» Б. Узе рассказывает об испанской де-
ревне в период фашистской интервеінцйи 1936 г. В деревне оста- 
лись только женщины и дети, б  числе последних и  героиня рас- 
сказа —  маленькая Маргерита. Отец ее вместе с другими бойцами 
народной армии принужден был уйти в горы. Уходя, он обещал 
дочке скоро вернуться и привезти ей в подарок большое ружье. 
В деревню входят фашисты и начинают граоить население. У Мар- 
гериты фашистский солдат пытается отобрать двух ее коз. Сопро- 
тивляязсь грабежу, девочка старается запугать солдата тем? что
скоро вернется ее отец и не допустит насилия. «Вот он уже
идет!», —  говорит Міаргерита фашисту, увидев в небе самолет на- 
роддой армии. Фашист, разъяреняый упорством и нескрываемой 
ненавіистью девочки, убивает ее. А в это премя, вслед за само- 
летом, давшим сигнал к наступлению, сіускаются <с гор бойцы на- 
родной армии и идут на штурм деревни. Среди них отеіц Марге 
риты.

Уэлліс, Г. Игрок в крокет., М., Гослитиздат, 1938. 220 стр.
Геріберт Уэллс (р-. 1866)—знаменитый аиглийский писателъ и 

оібщественный деятель, актиівный віраг фашизміа, автор ряда угоии- 
чеюшх роіміаіноів, иолызующиіхсія! широкой популярностъю1 среди со - 
'ветсшх читателей. іОилыные сторонъі! проіиізведений Уэллса — дар 
научного преідівиідения и творчеіскада фантазия.

Одна из последних повестей «Игрок в крокет» вышла, в свет 
щ  английском шыіке ;в 1936 г. (в- русском переіводе ш 1937 г.), 
Повесть пронишута івелшайшим: 'беснокойствоім за грядузцие судь- 
бы народов Европы. Это— острая сатира над «игрокіами в кро- 
кет», ограниченными, тупыми, самовлюоленными обывателями, ду- 
мающими лишь о своем личноаі благополучии: и намеренно закры- 
'вающиаиі глаза на опасность, угрожающую миру т  сторіоны фаши- 
вш —  олміетворешя варварстш и ідикости. В повести «Игрок
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в іщкшет» читтшь улашливает отзвуЕ сойытиі ів Исдании в 
1936 г. Ѳти ісоібытия неминуемо дояжиьі) ібыши Евызівать у мж- 
дого сознатедыюго человека ряд вопросов: почему убивают дегеіі 
в йсаханни? іЕаж бортыся с фашшшж? ...Ѳти вопросы и ставит 
Уэллс в своей повести. «Игрок в крокет» на них отвечает: «Жне 
наплевать. Пусть жир идет ко всеж чертям. Пусть возвращается 
каженный век. Пусть это будет, как Вы говорите, закат цивилиза- 
цші. Очснь жаль —  но ісетодая утроаг я иичеаг не могу помочь. 
У згеня ость 'ОібжаФельства. Что бы там ни Ібыіло, но в полошне 
первого я играю с тетушкой в крокет».

Подобную обывателъскую «философию». представляющую боль- 
шую угрозу для свободолюібнвого народа Англии, заклеймил Уэллс 
в этой книге.

Фейхтвангер, Л. Успех. М.-Л.э Гослитшдат, 1937. 792 стр.

Лион Фейхтвангері (р. 1®84)у выдающийся шсатель-
антифашист, пользуется заслужеішой популярноістъю среди со- 
ветских читателей. В момент прихода к власти фашистов в 
Германию эмигрііровал; во Францию, где быя заключен петэ 
новским правительством в концлагерь, из которого ему уда- 
лось бежать в СПІА. У Фейхтвангера увлекательность повест- 
воваиия всеща сочетается іс идейной глубиной. Основиая те- 
ма всех его произведений —  утверждение принципов гума- 
тизма, істрастная іборыба за развитие ашровой культуры, раізюіб- 
лачение фашистского варварства. Исключительный интерее 
ігредставляет задуманный Фейхтвангером цикл —  тетралогия 
о современной Германші. До сих пор автором опубликованы 
три части —  «Успех», «Семья Оппепгейм» и «Изгнание». 
заключительную четвертую книгу «Возвращение» Фейхтвангер 
обещает написать после ра.згрома. фашизма и свержения гит- 
леровского режима в Германии.

Кнгоь Фейхтваінгера «Успех» — одіна из самых ранних, 
но вместе с тем и самых аначительных антифашистских книг.
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Ова наішсала сще в 1928 году, за* 5 дет до захвата фа- 
шистами власти в Германии.

Структуіра романа ідооволшо сложна. ІВ ней аиожно ©ыявить не- 
с,к,олько кіонцентрических кругов, охватывающих основной сюжет- 
ный центр. Первый круг —  вто судьба немецкой интеллигенции, 
судьба искусствоведа Мартина Кріогера, заключенного в каторжную 
тюрьму лишь за то, что он осмелился приобрести для государст- 
венной коллекции картину, неугодную мало культурным властям 
Баварии. Второй круг —  судъба Баваірии, страны, в которой нроч- 
нее всего засели пережитки феодализма, страны, враждебно отно- 
сяндейся ко Вісему иовому, страны, способствовавшей возникнове- 
нию и развитию фашизма. Третий круг —  худьба Германии, судь- 
ба ее культуры, временно оказавшейся под грязным сапогом фаши- 
стской клики. Процесс Крюгера раекрывает всю удушливость мюн- 
хенской политической атмосферы, с п о с о б ств о ва в ше й движеиию 
«истиніных германцев» (фашистов) во главе с их «вождем» трус- 
ли©ьж и наіпыщенныім ідешгогоім Рупертоім іКуцнером (под э т и  
именем в романе выведен Гитлер). Гротескны, но не карикатурны 
образы сподвижникіОв Куцнера —  Эрнета Борнгаат (под именем 
которого выведен сутеінер Хоріст Вессель, превращенный нацистами 
в героя и мученика) и других участников движения «истинных 
германцев». Фейхтвангер за несколько лет до гитлеровсікого пере- 
ворота сумел правильно оценить нелепость и опасностъ растущего 
нацшнал-социализма, ненавистного ему как разрушительіная сила, 
Еедущая человечество ж дикости и мракобесию. В этом обличитель- 
ная сила романа, раскрывающая читателю подлинное лицо фашиз- 
ма в период его зарождения и оформлеиия (1921— 1924 гг.).

Фейхтвангер, Л. Семья Опненгейм. М., Гослитиздат, 1936. 
370 стр.1

ДІеіствие романа — 1932— 1933 гг., т. е., кануя захвата

1 Роман лег в основу киінофильма под тем же названием, сде- 
ланного в СССР и пользуюпіегося большим успехом во всем ци- 
внлизованном мире,
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вдасти фашЕстами в Германш и период, непосредствшно следую- 
щий іза іэтим зажватш. В романе, иашсаіннш в 1933 (г. в ѳішцра- 
цш, іизюйражена аудыба еврейіской интеіллигентной ібуржуазной семъи 
лосле пріихода фашизма к івласти. Вся шига; агрояжутая' жалшще® 
нсінавистъю, —  юбвинительный документ, обвинительный акт, в 
котороімз (перелислены ©се престуіпления фашиізма.

Фашизм не ограиичивается разрушением старых духовных цен- 
ностей и 'заменой их свои» бредовыми «теориями», Фашизм губит 
еамостоятелыность человеческой индивндуальности, изощряется в- 
жестокостях и глумлениях над личностъю. Под пятой фапіизжа 
разоряются и разрушаются семьи, гибнут люди. Так распадается 
'большая, дружнаяі, интеллигентная семья Оппенгейм, Кончает 
самоубийствоім юноша Бертолыд, ізатрашленный фашистаіми, ир©кра- 
щается науічная работа шседіика іЭдігара іОпіпенігейіма, гйбпет в ре- 
зультате іблагородного, н«о ібесшысленноіго интелушгентского порыва 
литературоівеііі, Гуістав Оппежейім, 'вернувшийся ш  ѳшграціии на 
родину, где он попадает в< кощентрационный дагерь. Фейхтвангер 
й ѳтом романе уібедитешьно по̂ каізая, что «вся Германия преаврати- 
лась в гигантский ко нцентрационный лагерь». Уродливый 
•быт «Третъей империи» предстает перед нами во всем 
своем ужасе. Автор книги знает, чтоі выход из ѳтого темного 
царства будет найден —  «Мы продолжаем нашу работу и знаем, 
что делать».

Фейхтвакгер. Л. Изгшние, ЗРоман. Кн. 1-2 1., Гослитиздат, 
1939. 649 стр.

Роман «Изгнание» является третъим романом из цикла антифа- 
ш и стскіи х  роімано® Іиона Фейхтваигера. В нем Фейхтвангер рас- 
сказывает о жизни антифашистских эмигрантов в Паріиже, их 
борьбе против фашизма. «Изгнание» один из наиболее актуальных 
ро»вов автора —  мастера реалистического жанра, Основной пер- 
сонаж романа—- кошозитор Зеші Траутвейн, ставнгиіі антифапіист- 
сшм журналистом. Он ведет напряженную борьбу за освобождение 
из фашістскюго пле-на жущалиста Веиьямина, нохіадешого ідіур-
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мовиками на« территории Швейцарии и перШравлеайого в фашист- 
ский застемок. Зепп Траутвейн мужественеи, тверд, принцишта- 
лен, 'нелримзирим. Но шгляіды его не отшча-ются ясностью и 
часто ібесиочшенны. Не таков сын Зеппа Траутвейна — Ганс: 
он знает, чего он хочет, он упорно ра5отает для создания едіиного 
антафашистского фронта и постененно убеждает отца согласиться 
.с ним.

В романе даны острые зарисовки отдельных лиц —  особоупол- 
иомоченного фашистов в Париже Гейдебізега —  этого законченного 
палача, в старомодном: сюртуке, а та,кже перебежчика —  видного 
фаліистского журналиста Вигенера —  мрьериста т продажного 
дельца, изворотливого торговца своим иером. Саркастически изоб- 
ражен незадачливый фашистский; дипломат Шлицци. Запоми- 
нается образ человека с опустошенной душой —  пытающегося при- 
способиться к. фашизму —  дирижера Римана. «Тот, кто твюрит му- 
зыку для подлых ушей, творит подлуіо музыку» —  эта сентенция 
автора. применима не только к одному музыканту Риману. Автор 
осуждает всеіх тех, «кто присіпосабливается ж фашизіму, кто не может 
и не хочет включитъся в общую' народную борьбу против него. 
Главный герой ро«на Зепп Траутвейд: —  талантливый музыкаль- 
ный деятель дофапіистской Германии —  естественно, не может 
продолжать свою культурную работу в страж, где захватили власть 
враги культуры,

Искусство в первую очередь должпо стать. средством аінтифа- 
ш й стско й  борьбы —  декларирует в этом романе Фейхтвангер и 
своіим романом «Изгнание» воплощает эту декларацию в жизнь. 
Роман волнует своей жизненйой правдивостью, порождает нена- 
висть и возмущение фашистсіким варварствоім, разоблачает зівери- 
ную сущностъ фашизма. Роман «Изгнмше» чужд всякого штампа, 
р.се персошжи романа жшнеін.но праівідивы, ш в не<м художник-реа- 
лист Фейхтвангер сказался во всей своей силе.

Хейде, Д., ван дер. Моя сестра и я. —  Журн. Интернаіциональ- 
вая литератда, 1941, № 1142 , стр. 232-236 
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Отрывш из дневника двенадцатилетнего голландского тіьчика, 
охватытющие период с 9-го мая по 2®-е сентября 1940 г. Про- 
стьши *слоіва« расоказано оэ диеэдшке о иападении фашпістской 
Германжи на голландские города, бомбежке госпиталей и беженцев, 
разрушеши и смерти, которые сеяли германские армии. Мать маль- 
чика —  врая—-убита во время бомбардировки госшталя, но маль- 
чж  'муже.ственпо іпереноеиш ѳто поре, скрыівая с-мерть матері от 
своей сестры. Бместе с ісестроі т  переезжает © Аагершу к сівоему 
дяіде іКлаасу.

«Дядя Клаас не любит, когда меня распрашивают про войну. 
Но я знаю, что мне не забыть ее никогда, —  не забыть ни нем- 
цев, ни омертъ мамы». Дневник этого двенадцатилетнего голланд- 
ского мальчика каждой своей строчкой предъявляет грозное обви- 
нение фашіистсшм бандитам, издевающішся над голландским на- 
родом.

Хшиікгуэй, 3. Оборона Мадрида. ~  Журн. Интернационалыіая 
литература, 1938, № 11, стр. 11<6-\1і2і5

Эрнест Хемингуэй (р. 1898), крупнейший америтнскнй 
писатель, занявший благодаря своему художественноіму ма- 
стерству одно из первых мест в мировой литературе. Хемин- 
гуэй известен у нас сівоими мастерскими новеллами и рома- 
нам:и «Прощай, оружие», «Иметь и не иметь» и др., а также 
пьесой «Пятая колоша», поісвяіщенной іборьбе ишанского на- 
рода против фаішстсшх интервентов.

Эти очерки-— глава из книги «Война в Испании». Они охва- 
тывают период март —  апрель 1937 г. Хемингуэй рассказывает о 
героической борьбе испанского народа —  знаженитых гвадалахар 
ских боях, кончившихся позорным: отступлением итальянцев, кото- 
рые «отступали е такой быстротой, что их невозможно было до- 
гнатъ». Сильное впечатление оставляет очерк Хемингуэя «Амери- 
канский боец» об американіском а-нтифашисте —  защитнике Мад- 
рида.
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Третий юіщлв посвшцвн стве и агардости исшиского нарзда,, 
осажденному Мадриду, —  Мадриду, вынесшему ряд ожесточенных 
бомбардировок., но оставшемуся героЕческим и неустрашимым 
вплоть до того момента, когда его сила к соцротивленшо была 
вз.О‘рвана внутренней изменой.

Хорнунг, В. Дахау. Л., Гослитиздат, 1938. 416 стр.
0 жизни в крупнейшом (концеінтрациюнном лагере Ге*рмаінш *— 

Дахау —  рассказывает Вальтер Хорнуяг в своей книге. Хорнунг 
ограничился простым изложением фактов. Но эти факты наполняют 
сердце читателя ненавистыо* к кроваъым фашистским палачам. 
Каждый вноівь прибывающий в лагерь должен пройти обязательную 
«вступительную» процедуру издевательств и избиений. Были слу- 
чаи, когда ів первый жв день іохраиниіш забивали заключенныіх т  
смерть. Особенно утонченным издевательствам и ныткам подверга- 
ются евреи. Список жертв фапіистских палачей бесконечен, всех 
в и д о ів  пыток и истязаниЙ! не перечестъ. Одпому иіз героев книги, 
Фирнеру, штлероівская Гермашія представляется носікончаес\гой вар- 
фолоіміеещской и о і ч ь ю : («Вначале ізарешо огаей горжцего рейхстага. 
Убийство! Убивают! —  кричат из всех углов Германии. Убивают и 
убивают. Когда же конец? Какой будет конеіц?»

«Растут горы трупов. Фюрер топчет их ногами, презрительно 
отбрасыівіает прочь. Чареіз могшіы —  (вігаеред! Могил ®се больше! 
Массовые мошлы! Массовое кладбище культуры! И над ним — 
экстатическая оргия одержимых!» Но чудовищные зверства и из- 
девательства бессильны сломитъ дух заключенных антифашіістов, 
они вызывают лишь ненависть к угиетателям и жажду священной 
мести, «Конечноі, то'варищ! Мы еще посчитаемся! У нас у всех 
естъ ведь болыной счет, который должен быть погашен. И тогда 
не будет забыт и твой!»,

Чабб, Т. На черных крыльях ночи. —  Журн. Интернациональ- 
ная литература, 1942, № 1-2, стр. 65

Стихотворение английского ноэта-, обращенное к фашистскому
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стервятншу-летчйку, пользушцемуся мраком ночи для своей охоты 
за до бычей.

«НенавБсть, зависть,
Злоба, безумье.
Нё сьшцеішь крО'ваівей 
Их своры чумной» —

такими словами заклеймил иоэт фашиетскую свору —  «зверей из 
зверинца, несущих гостинцы». Но поэт уверен, что «встанет смн- 
це, вздохнем свободней и евергнем зверя во мрак преисиодней».

Чапаев. Баташыон двадцатиі одной иащиональіноісти. Ра>оскаш 
'бойцов батальоіна. Сост. А. Канторовіич. М., Гослитиздат, 1939. 
294 стр.

Батальон имени Чапаева был соіздан для борьбы с фашистски 
ми интервентами 11 ноября 1936 г. и ііросуіцествовал до 4 авгу- 
ста 1937 г. Имя Чапаева звучит героически, это имя —  символ 
іотваги, ненависти к врагу и преданности своему народу. И неда- 
ром один из лучших батальонов Интернациональной бригады в 
Испании —  батальон 21 национальности был назван пмеием Ча- 
паева. 0  подвигах и повседневной жтлзни этого батальопа расска- 
зывает книга «Чапаев», изданная в 1936 г. в Мадриде. В состав- 
лений книги приняли участие 78 человек —  командиры и бойцы 
Чаяіаеівского (батаільона (руссошй переівоід дан © сокращении).

Книга «Чапаев» вьжована в боях под Теруэлем, она создава-
лась на фронте Малаги, авторы ее бились в горах Сиерры Нева-
ды. (В пеше батальона Чаяіаева, шашщеиной т еіборнике, гошрится:

«іФаіпшстсжимз свораім 
Грозим отпором —
Нас сам Чапаев в бой ведет.
Франко и Гитлер, пошбель вас ждет,
Здесь мы —  Испанйи іволыіый оплот!
Сын ведь Чапаева каждый из нас!
Блшоік поібеды решительный чіае!»
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В сборнике помещены и дришзы по оатальону, звучащие гѵ* 
роической іпошой; и ®ос!пожіинадш.я о таівших йойцах, відохновляю- 
щие на битвы за жизнь народа, и хроникалыіые заметки, и сглхи 
и шсьма бойцов. Еомиссар батальона Чапаева пишет о том? что 
батальоном в его боевых действиях руководила «воля к единству 
и сознанию того, что победить фашизм может лишшь единсія, сило- 
чеінная мощь всего передового человечества».

Енига «Чапаев» является одним из намятников, создаиных 
лучшими представителями передового и прогрессивного челоізече- 
ства, бор-овшимися против фашизма. в ІІопании.

Чапек, К. Мать. Пьеса в трех действиях. М., Гослітщат, 
1939. 1(2-6 стр.

Карел Чапек (1890— 1938) —  один из самых блесгящих 
антифашистских иисателей Чохоісловажии *—* романист, драма- 
тург, публицист. Чапеж пользовалоя мировой популярносгыо, 
Незадолго до его смерти секретариат Международной азсо- 
циацчги писателей выдвйнул его ікандидатуру на ноюелеіВіСЕуіо 
премию'. Чапек умер ® полном расцвете  ̂ творческих сил. Он 

является автором книг і «Гордуоал», «Воина с саламандрами», 
«іВеілая іболеізнь» (ньеіса), «Мать» (итьеса) и ряіда друігих.

Старушка-мать —  центральный обра-з пьесы Чапека, напксйн- 
ной в наічале 1938 г., как бы в предвидении трагическ-лх соібытий 
•в Чехошюваікиіи и !2-й мироовюй вюйны. Мать лишается четырех 
сьшовей. Старший сын — Ондрей, врач, жертвует жизныо ради 
иаучного открытия. Второи сын, Юрии, летчик, разбивается, ставя 
рекорд высоты. Близнещы Петр и Корнель погиюают в политиче- 
ской борыбе. Остается амладший сын Тони. Жогда, враг вероіломно, 
вопреки всем договюрам, нападает на мирную стірану, начинает 
бомбардиірювать незащищенные города, Тони решает итти добро- 
вольцем на фронт. Всеми силами мать гротивится этому решенпю; 
она не хочет примиритьіся іс мыслыо, что (мзожет потерять последінего 
сына. Ио вдруг она щышит голюса умерших сьшовей и -мужа,
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убежданщие ее не противиться закончожу желанию Тоіш. На во- 
прос матери, почему дучшие должни поги&нутъ,. кертвые «тве- 
чают: имешіо лучшие идут впереди. В финале пьеса достигаеі 
апоігея напряженноісти. В радиорупор женшш голос, трагическии 
годас Матерн-Родіішы призывает овоих 'сын« ів к  «рудат.

Радиопередачаі с фронта приковывает мать к іцніемнику. Озве- 
релый враг ібомібардирует іболыницы, уічебные заіведеиня. Переід ма- 
терыо щстает ічудовшдная ікартина. истребления миірных жителеи. 
Бесчислевные жертвы етоиеяний агресооіра, язываіот о 'мщеінии. И 
чувство матери нереходитв чувство ліобви кродине. Мать срывает 
со стены ви-нтовку и, вручая ее сыну, говорит: «Иди»... Иьеса
Чапежа гашшывает ізрителя заниііцать рбррну от гитлеро®ских за- 
хватчиков, она зовет на борьбу е врагом всего человечества,
ненавистньш фашизмом.

Шарчр, А. Кроты. М., Гослитиздгт, 1934. АП стр.
Адам Шарер (р. 188!>), немецкиіі 'ііисатель-антифашист, ро- 

дился в семъе крестьяішна. По шрофедаии раібочийнметаллист. 
С ІЭ іЗіЗ год<і находитсіг в іэмиграіцяи.
Тема ромава «Ероты» —  жизнь баварсвой дерев'ни. Книга охва- 

тывает іовоенное время, войну 1914 года, ивфляцшо н 1933 год 
время ирихода фашистов к власти. На фоне всех этих событиі 
Шарер р&ссказывает историю жизііи жрестьянина Шорша
Бренделя, который в молодости ирошел тяжелую школу батраче- 
ства Шорш пршадл&жит к беднякам, о которых очень метко го- 
ворит іорин м  иреістьин: «Ка® ®рот, роется іберряк-креістьяшш в 
«юемі куісочке ѳешш и, промугашвщіись ®сю »вою жжнь, шгадит,
что ѵ него нет ничего».

Не все крестьяне сумели иравильно ориентирвваться 
бурно® нотоке собіытий. Часть крестьян иод давлением імі-
цистской демаготии. віремеино иоддерживала фашистов, Вы-
нужденные оіборонять свое существоівание, бедняки ™танаіот' 
объединяться и налаживаюг связь с антифашиетокои организациеи
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Шарар, А. ГІашня на Чбрной горе. Крестьянская трагедия в 
четырех действиях и сежи каргинах. М.-Л., «Искусство», 1942 
78 стр.

Основная тежа пьесы Шарера —  подожение немедкого крестьяи 
ства в первые годы после прихода гитзероівцев к власти. У кре 
стъяшна Цойнера есть маленький к ііг .ч о к  земли, единственный 
источник его существования. Землю решил захватить барон фон 
Больдт. Фашистские  ̂главари деіревни —  трактирщик Гуммлер, фа- 
шисты Эрк и Бирнаіс в угоду помещику делают все, чтобы отнять 
земшю у Доінера.

«Деревенский фюрер и штурмовикч —  вот кто орставляет ж е -* 
л«езную гвардию в яашеі деревне», —  шворит 'баірон фок Больдт.
I  эта «железная гвардия» делает свое звериное дело, отнимая у 
крестъян последний кусок хлеба. Под лживыми лозунгами, обма- 
нывая и одурачивая крестьян, фашистские хищники разоряш не- 
мецкую деревню.

Мрак и ужас нависли над порабощеБной фашистской Гермі- 
нией, но, несмотря на это, находятся тысячи молодых юношей и 
девуяшк, которые, как эголоідой ікреістьянин Фриіц, иродюлжают 
борьібу за освоіоожідение своеи роідины от коричневой чумы.

Шшплинская, Э. К восходящему солнцу. (Письмо в Варні.и- 
ву). —  Журн. Интернаіщональная литература, 1942 № 1 -2 . 
стр. 81-і8і9.

Эльжбета Шемплияская —  польская писательница и поэ- 
тесса,  ̂ аівтор ро-мзанов «Рожідеиие чшювека», «Тройной сад», 
«ІВлюІбленные т  (Варшашы». Шемплиеская —  активная анти- 
фашистка, и рассказ ее о том, что она сама переживала — 
свидетельство очевіидца-обличителя.

Автор рассказывает о нашествии германских фашистов на 
Полъпгу, о беспощаідноім исі|ре(блении мирного «населения, ів том 
чісле детей и стариков, о пытке голодом, о неслыханных издева* 
тельстаах фатігистов над многострадалыіым польсшм народом, о 
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ШШ.С.КИХ городах и селах в огне и развалинах. Автор рассказываеі 
ой ушорной ізащите Вариа®ы, которая '«держалаісь —  героичшшг, 
безумная, оторванная от всей страны, гащищаясь руками рабочих 
и молодежи, она отвечма пулеметным огнем на урагаяы 5омб, а 
таякам прегражадала путь онровинутыми трамваями и телеграф- 
ныт  стодбам».

Мы узнаем из этого штсьма-очсрка, мк. Шемпдинская после 
сдаш Варшавы нробиралась в іСоветск,ий Союз, прошла через тер- 
риторию всей ожупироіванной Польши, терзаемой фашистскими 
бандами. Особенно омерзительны трюіш фашистов, снимающих 
фильм «Наши войскіа оошывают помощь голодающим жителям 
Варшашы», жителей которой іфашисты іоібрекли на іголодиую 
смерть. Автор рисует дижие сцены истязания фашистами евреев и 
полякіов. Шіемплинская зажаінчішвает свое ішсьмо слювааш: 
«Дочь —  екажи матери: идут советсже войска, и вместе е ннми 
польскал армия, твои сьшш. Они несут свободѵ Польше, свободу 
всем народам, которых терзает чудовище со знаком свастики. Не- 
далек час, когда их авангарды соединятся с вашими «неуловимы- 
ш », которые в тылу ускоряют час победы».

Эрпенбак. Ф. Воізвращение домой.— В сб: Следуй за мной, 
М., «Советшій ииюатель», 1941, істр. 3<8-68

Фриц Эрпенбек —  немецкий антифашистский писатель.

Действие расска-за Ѳрпенібека іщкшсходит ів 1936— 37 гг. Рас- 
тт  отражаеті раізорение германского еельского хозяйства, те сідви- 
ги, которые симеют іместо в гермаяокой деревне, растущее недоволь- 
ство фадішстшшй порядіка», изменение ов исихолегии людей, на 
которых фаншзм в свое іврем® рассчитыівалэ как на свою опо)рут



ИНОСТРАННЫЕ АНТИФАШИСТСКИЕ ПИСАТЕЛИ О ФАШИЗМЕ 
И О РАЗБОЙНОМ НАПАДЕНИИ ГИТЛЕРА НА СССР

(Вйблрюграфия: и выдержки и,; высказываний)

Аппель, Б. Ажериканские/ писатели приветствуют Советский 
Союз. —  Известия, 1941, 14 окт.; журн. Интернациональтая ли- 
тература, 1941, № 11-12, стр. 315

«Я —  человек, имеющий нечто общее с людьми, из которых 
состоит русский народ и Ёрасная Армия. Я боролся против фа- 
піизма своими книгами... Вы, русские, боретесь против фапіизма, 
отражая его танки, самолеты и мехашшірованные арви. Вы ве- 
дете огромную битву. Вы боретесь за все славные демократические 
традицип. Американский народ будет вас поддерживать, потожу что 
вапіа война за свободу является его войной».

Арконада, С. Мы ничего им не простим. —  Литературная газе- 
та, 1941, 6 авг.

Арнонада, С. Писатели об Отечественной войне советского на- 
роіда. — Жури. Интернациональная литератуіра,, 1941, № 7-8, 
стр. 140-141

«Раздавить фапіизм: —  значит заложить основы морального 
о̂ зідоровлеівия ©сеопо челоівѳчества! Ѳта ібліагородная задача выиала 
т  долю великого советского вароіда».

Баліаш, Б. Писатели об Отечественной войне советского наро* 
да.—Журк. Интернациональная литература, 1941, № 7 -8 , стр. 142-
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Бергпмин, X. Русскнм лисятр.кім. Глз. Литера;тура и иску<;- 
ство, 1942, 1 мая,

Бехер, И. Йемцн, ісверште іГишщіа —  вуіитедя Ге.рмании 
[Речъ Иотаннеіса Бехеіра на 2-м йсесдаівявском митинге]. — Прав- 
да, 1942, 7 апр.; Известия, 1942, 8 апр.

Бехер, И. Олово шрады. —  Иравда, 1942, 19 марта 
Бдак, Ж.-Р. Писатеди об Отечественной войне советсжого на- 

рода. —  Журн. Интернационадьная литература, 1941, № 7-8, 
стр. 139

Блок, Ж.-Р. Красная іАрмия спасает мир. —  Газ. Сов. искуе-
ство, 1941, 4 >сент.

«...обезумевший Гитлер ведет войну с велижим советским на- 
родом. Он івістретиш в России то, чего неивстреічад иіщ©: едішодуш- 
ный народ, единодушное праівительство, народ и правительство, 
реншвшие сражаться до конца, чтобы раздавить коричневую та 
дину».

«...Великая борвба Ерсной Армии и всего советского народа. 
нротив орд Гитлера отмечает решителышй шоворот: эта борьба
изменила судьібу войяы и вместе с ней судьйу агира».

Бромфидп, Л. 06 іаінглю-ісоветшщ сотрудничестве,. Праада, 
1941, 16 июля; Известия, 1941, 16 июля; журн. Интернацио- 
нальная литература, 1941, № 7-8, стр. 197

Вайнерт, Э. Писатели об Отечественной войне соіветского наро-
да.  Журн. Интернациоінадьная литература, 1941, № 7-8, стр.
141-142

Вайскошф, Ф. Пртетствия Шветсівому Союізу в •сідаи «  тодав- 
щиной Отечествевной войны против гитлеровских захватчиков. — 
Правда, 1942, 24 июня

Голд, М. Вы не одиноки, дорогие товарищи. —  Журн. Интерна- 
ционалыюя дитератураг, 1942, № 1-2, стр. 219

«.. .Победить Гитлера —  вот лозунг дня, который заставляет 
сидьнее биться сердце Аме«рики».
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і«іБ«рь,ба руошиго народа иротив фаишстскоіго зверя завоввааа 
наше восхищение и иризнательность. Слава о каждом подвиге, 
щюявляемом вами лри защите родной земліИ от гитлеровских зве- 
рей, звучит по всей Америке словно пршывный зов трубы.

....Но вы не одиноки. Все человечество подымается иротив Гнт- 
лера. ...В первых рядах втой борьібы против зверя, там, где удары 
наиболее тяжелы, шагает, как всегда, великнй русский народ, 
гачинатель столькнх новых надежд и мечтаний человечества.

Салют вам от Америки».

Де Ирайф, ГІ. Приветствия Советскоімуі Союзу в евязи с годов- 
щиной Отечественной войны против гитлеровских захватчішов. — 
Піравда, 1942; 24 июня

Джеймсш, С. Писатели против фашизма. —  Литературная га- 
зета, 1941, 24 сент.; жіуірн. йнтернациоінаільная щитература, 1941. 
№ 9-10, стр. !2і52-2і5іЗ

«Фашизм это, во-первых, попытка добиться окостенения со- 
циальной структуры, е целью помешать развитию новых форм со- 
циальной энергии,  ̂н, во-вторых, сознагельное превращение немец- 
кой и итальянской наций в завоевательную машину. Под властыо 
нацистов военная машина величаишей мощности была поставлена 
на службу варварскому реажционному социальному идеалу».

Джильберт, 3. Заявление эдгвадорского писателя., —  Правда, 
1941, 11 июля; журн, Інтернациоінальная литература, 1941 

№ 7-8,, стр. 195
Драйзер, Т. 06 аегло-іеоіветекомі еотрдаіиічестве —■ йзівестия, 

1194-1, 17 июля; Правда, 19413 17 июля; журн. Интернациональ- 
ная литература^ 19і4і1, № 7ц83 стр. 198

Драйэер, Т. Телеіграімт.—Ираівда, 1941, 1(8 июшя; жуш. Ин- 
тернациопальная литераяда, 1941, № 7-8, стр. 192

«Ничто в истории человечества, —  ни безумные авантюры в 
поисках преходящей власти и слашы, ни страшные массовые из- 
оиения народов и порабощения их Еиром, Дарием, Александром, 
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Цезарсм. Аттидой, Мамася, Чингисханож, Там&рланоіт, Наподео-
Н0М; не может сравниться по своему бессмысденному варварско-
му разрушении и смсртоносности е ничем не оправданным напа- 
депиеаг Гитлера на Советсйро Ро«еию».

Драйзер, Т. Заявдение. —  Известия, 1941, 14 окт.; журн. Ін - 
тернациоінальная литеіра.тур., 1941, № 11-12, стр. 316

Драйзер, Т. Новогодние приветствяя Советскому Союзу — Прав- 
да, 1942, 2 янв.

«Начиная с июня. героические советские народы показади ми- 
ру незабываемые примеры уопеніной обороны. Сейчас весь свобо- 
долюбивый мир приветствует и с бдагодарностыо признает чрезвы- 
чайную услугу, оказанную советскими народами всем людям, как 
бы они ни были ушетены и нреданы».

Драйзер, Т. Приветствия Советскому Союзу в связи с годовщи- 
ной Отечественной войны против гитдеровских захватчиков. 
Правда, 1942, 24 июня

Икаса, X. Взоры всего мира устремдены на СССР. (Письма за- 
рубежных писатедей). —  Правда, 1941, Ь сент., журн. Интерна- 
циональная дитература, 1941, № 9-10, стр. 259

Канторович, А." Мастера кудьтуры о разбойном пападении Гит- 
дера на СССР. —  Правда, 1941, 30 июня; журн. ІІнтернациональ- 
ная дитература, 1941, №  7 -8 , стр. 195

Киш, Э.-Э. Писымо. —  Правда, 1'94і1, 21 а®г.; йзвестая, 1941, 
21 авг.; журн. Интернащиональная дитература, 1941, № 9-10, 
стр. й&Э-йібО

«Побеждай, советский воин! Миллионы, сотни милдионов во 
всем мире думают о тебе. В твоих руках, красноарме&ц, находится 
их судьіба, судьба твоего отечества, судвба всех отечеств».

Колдуэял, 3. 0 перспективах амеряка.но-советского культурного 
сйдижения. —  Журн. Интернациональная литература, 1941, № 7-8. 
стр. 199     ,,



«йижорда Гержишя яе покофить таветсжого народа, пбо каждый 
соіветский чедовек и весь советский народ в целож проникнуты 
непокодебимой решимостыо положить конец германской аі^ссии.

...Я считаю, что советсвий народ непобедим, и германские за; 
хватчики вынуждены будут убедиться в этом»,

Лакснес, X. Телеграмма. исландского-писателя. —  Литеіратурная 
газета, 1941, 30 июня; журн. Интернациональная литература, 
1941, № 7-в, стр. 236.

Лоусон, Д. Г, Америжавсікие ниса.тели нриветствіуют Соиетский 
Союз. —  Ніэвестия, 19'4і1, 14 ожт.; жіурн. (Интернаіциональная ли- 
тература, 1941, № 11-12, .стр. і315-316.

, Манн’ г; Маете,Раі кушьтуіры о раізібойном наіпадеяии Гитлера. на 
СЩР. —  Журн. Интернаіциональшя) литература, 1941, Л® 7-8 
стр. 19’3

Манн, Г . Инсьімо Союзу ©оівемкш: пиотелей ССОР.— ІІравда, 
16 июдя; Изівести®, 1941, 16 иЮляі; журн. Интериацноналъная яи- 
тсратура, 1941, № 7-8, стр. 197

Манн, Г. Письмо Союзу советских писателей СССІР. —  Правда, 
1 Ь июля; Известия, 1941, 16 итоля; журн. Интернационалшая 
литература, 1941, № 7-8, стр. 197.

«
«іРоюсшг не прінаідріетт к чисду з<івоева-нных 'стран. Нілкогда 

Совстокий іОоюя ле станет жеіртвіойі каікіого-ниібуяь Гитлера и его 
на;еімяиікоів. С перівюго д а  этоі в-ойны я знал и утверждал кажов 
будет е.е исхоід : втортшиеся' войска неиізібежно буідут опрюкинуты и 
отіброіінены, и (Красная Армия ная-нет наіступление против Герма- 
нии».

Мзнн, Г  Ироібьет чж. —  Литератдаая газета, 1938, 1 тя.
«Страх, покорность из-под палкіи, ібеіссиільное возміщение, ни- 

]Дета ідо предеша, пытки, ісашуібийства, массовые озни— вот' про- 
грамага фаіішистскоіго государства».

Манн, Г. Страницы из дневнйка, —  Газ. Литература и искус- 
€ т б о , 1942, 26 апр.
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Манн Т 0  ісоветскю-ангаийкжои оогаашении. —  Іір&ада, 1 Ш , 
2,0 июля; Іавестия, 1941, 20 шоля; журн. Интернационадьтя

*ХТ«2 2 * - *  * »
со свпей балцой гашстеров. Оип додж.ны «ыть уничтоже.ны».

Мгмн, Т. Приветствия Советскому Союзу в •связи с годовщиной 
Отечественной войны против гитіеровсжих захвааяавов, —  Иравда,
1942, 24 иш я

Маринеяло, X. ІІисьма ® реідащию —  Жу]>н. Интернационадь- 
ная втературі, 1942, № 1-2, стр. 240.

Нелькен, М. Письма в редаікцию. —  Журн. Йлтернадрюнадьная 
литератда, 1942, № 1-2, [сшр. 239-240

« гао всей Мексике раздадся клич о- солидарности с Советским 
Сошом е его Красной Армией и флотом, его «виацией, которые 
та<к героическіи еражаются за дело всего чедовечества, за ѵудущ- 
ность цивилизации. Раздадся кдич о содидарности е народюм, ко- 
тоірый сумед построить дучншй мир, солидаі ности с его женщи- 
нами ш ідетьми, иевиино страдаінмцимиі от ужасов войны, с раюочи- 
ш  и юреістьіяінамиі. 0  солидаірности е советскими иисатедями и іуче- 
выми, с раібютниіками исюуіоства, которые отдали свои творческие 
силы делу защиты родины.

Прозвучал Босторжеииый громкий кдич о солидарности с совет- 
ским правитслъством, со всем народом, тесно сомкнувшимся Бокруг 
гениадьиого вождя, глубоко иреданного своему народу и яародам 
всего мира».

0’Кайси, Ш. Привет советской армии. Телеграмма шнглийского 
иисателя.— Правда, 1941, 16 июля.

Пливье, Т. іВыстуітыение в Мюкдае на митиінте лредставщге- 
дей еврейсЕого народа 24/ТІІІ 1941. —  ііраіца, 1941, 26 аш-.: 
Известия, 1941/ 26 авг.
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Пливье, Т, Ииюадзели о(б Огеічествшиоі юойне советсжого наіро- 
да> —  Журн. Интернациональна-я литература, 1941, № 7-8, стр. 
139-140*

«...Братъя! Товарищи! Долой того, кто вызвал бескоінечную 
бойшо народов! Долой оккупантов Германии и оккунантов Европы! 
Долой Гитлера!».

Пристли, Д. Теяшое лицо фашизма. —  Иіз®е»стия, ,1941, 23 
сент.; журн. Интернаіциотльная литература, 1941, № 11-12, стр.

«Фаішшм: — іэто тешое лщо. Фшниізм ойращается к дьшоль- 
скому началу в человеке: желание власти, дух злобы, человеко- 
ненавистничества и жестокости».

«Черная пустота отчаяния и безумия, из которой несутся угро- * 
зы и вопли Гитлера, остается все той же черной пустотой. В этой 
тежной пропасти нет ниі земли, ни сежян... Из этой пропасти не 
может явіиться что-либо, что растет ч иитает человечество. Оно 
жожет дать толъко разрушение, ненависть, насилие... Это сжерть, 
йе жизнь».

Пристли, Д. Б. Англо-советское единство. —  Газ. Литература и 
іуество, 1942, 26 янв.

Раит, ІР1. Ваявление писа/геля. —  Правда, 1941, 4 авг.
Райт, Р. Новогодние приветствия Советскому Союзу.—Правда, 

194і2, 2  янв.
Рис, В. А. Мастера культуры о разбойнож нападении Гитлера 

на ООСЕР.—Правда, 19411, 29 июня; журн. Интернациональная 
литература, 1і94)1, № 7-8, стр. 195

Роімэн1, Ж. Заявление фраицузскіого дисателя. —  Прашда, 1941, 
30 июня; журн.. Ишгерт«ціи0інальная литература, 1941, 7-8,
стр. 194

«...Борьба русского народа заслужнвает признателъности всех 
иародов. Пусть русский народ со своей стороны взвесит великую 
и славную ответственностьз которш возлагается на него. Борясь

3і24-3і25
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из всех своих сид в сознании тог-о, 'іто поражение невозможно, 
давая клятву иродоласать борьбу пря .шбых обстоятельстаах, «и 
действует для себя, для Европы, для всего мира».

Ромэн, Ж. 06 англо-советском сотрудничестве— йзвестия, 1941,
17 июля; Правда, 1941, 17 июля; журн.. Интернациональная ли- 
тератуій, 1941, № 7-8, стр. 198

Синкпер, 3. 06 англо-советском соглаішении. — Известия, 1941,
18 июля; Правіда, 1941, 1.8 июля; журн. Интернациональная ли- 
тература, 1941, № 7-8, стр. 198

Оиннлер, Э. Пѵгсъмо. —  .йитературная гаізета, 1941, 20 иш я 
Синклер, Э. Мастера культуры о разбойном наиадении Гитлера 

на СЮСІР.—Правда, 1941, 1)8 икия; Иавестия, 1941, 18 июля; 
журн. Иятернациональная литература, 1941, № 7-8, стр. 193 

Синнлер, Э. Ііисьмо. —  Литературная газета, 1941, 20 иіоля 
годоюцігаой іВеликой Октя^рьекой Сюііралистичеежой Револищии в 
(ХХТ. Правда, 1941, 6  ноября; И.шестия, 1941, 6  ноября; 
я.урн. Ияпѵрнаіциоиальная литеіратура, 1941, № 11-12, стр. 318 

«Гитлеризм —  самая отвратительная сила, которую когда-лгабо 
видел мир, и она тем более онасна, что располагает всем оружием 
современной науки. Мы не должны позаолить ей иобедитъ».

Синклер, Э. Аакета «Ныо Мэссес». —  Журн. Интернащионааіь- 
ііая литерітура, 1941, № 9-10, «тр. 262

«В течеиие дваддати лет я  разоблачал фашизм как величай- 
шую угрдау соівремеішоети».

Синклер, Э. Приветствия Советскому Союзу в связи с годовщи- 
ной Отечественной' войны против гитлеровских захватчиков. — 
Правда, 1942, 24 июня

Сшйенсний, Р. Писатели об Отечественной войне советского 
народа. —  Журн. Интершщионалгаая литература, 1941, № 7-8, 
стр, 142

Стронг, А. Л. ІІриветствие женскому антифашистскому мигингу 
в Москве. —  Известия, 1941, 9 сеит.
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Стрзтерс. Б. Американские пасатеій щжветствут’ Сове®еі»« 
О о ш .— йзвесгіш. 1941, 14 оет.; ПраБда, 1941, 15 окт.; ж у р .  
Ййтернациональная литература, 1941, № 11-12, стр. 316

Тери, С. і&юры всего жира устрем-іены на СОСР. (Письж за- 
рубеашых даісателей), — Правда, 1941, 6 сент.; журн. Интернм- 
.цііюнальная .жера/гура, 1941, № 9-10, стр. 2!5»4-2бб

Узе, Б. Мастера культуры о разбойном нападении Гитлера ш
ООСР. Журн. Интернацнональная дитератда, 1941, № 7-8,
стр. 195

Уэяяс, Г. Призыв. —  Правда, 1941, 2 иш я; Известия, 1941,
2 шоля; журн. Интернациошльная литература, 1941, № 7-Ь,
сг\). 193

Уэлдс, Г. Политйческие и литературные деятели о еовтско 
ішжйском: согмненш. — Известия, 1941, 17 июля; Правіа,
1941. 17 июля; журн. Интернаэдиональная литература, 194і.
IV? 7-8, стр. 197
I, Уэллс, Г. Приветствия Севетжежу Соѵщ в связи с XXIV ог- 
ІШЩИНОЙ іВелйкои Оклшібрыжой соцт;ш?стическ.ой революдш и 
ОСОР.— йзвестия, 1941, 7 ноября; Правда, 1941, 7 нояоря, 
Ж.у#н. Интернациональная литература, 1941, № 11-12, стр. .>3^

Фейхтвангер Л. 0 шдщенш фшпистокой Германиіи на Ош-т- 
сшй Соьоз. —  Правда, 1941, 30 июня; журн. Интернационалыіан 
литература, 1941, № 7-8, стр. 195-1^6

Фівйхтвангер, Л. 06 англо-советеком соглашении. йзвестия. 
1941, 17 шоля; Правда, 1'941, 17 июля; журн. Интертационадь-
ная лиФератдаз 1941, № 7-8, етр. 198

Фейхтвакгер, Л. П иеьт.-^П ращ а, 1М1, 3 ноя^ря; Иэиестт  
1941, 4  иоября; журн. Ишжрнздионадмш і .іштераяура, 1 9 4  . 

М  1 1 -1 2 , стр. Зі18
«іВорьйа гитлеім)в<Ж(Ж0 режиш. против Советшюач) Союза якдя- 

п ч я  йорьібой самой реаиріоішіой даж авы  нашея нланети п р о іт
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еашго аьрогресшшого гоеударства. Кто т  еебе исяы ті Ь&тъ и 
дауашро сил-у Со®етш)іго Соша. в мрачную туішро сиду фалтстбв. 
тот никоща не сомшвоися ® исходе ®ынешней борьбы».

Фейхтвангер, Л. Фаіииш —  враог агира и культуры. —  Іише* 
ртуірная гаізета, 19'38, 20 шр.

«Фашиж предістаъшяет угроізу не толыко дш интеллдандаи ш- 
кореашыж ш  стран, но и для 'кулыгуры всего мира. Поѳтому 
клйнтя> ізадача сегодняіішіего дня для ошсателей ®сех стрш 
фшотитьюя, 'вооружитъся сюоібща протичв фашисткжт: ш рш рш 1».

Фейхтвангер, Л. 0 иаступлемі Красной Армии. — Газ. Вечедр. 
Мошва, 194<23 2€ янк.; журн. 1 нтернациональ(ная литератдаі, 
1942, № і1 -2 , стр. 2 2 0

Фейхтвамгер, Л. Прккетствия Оовеккому Союзу в связи с ?о- 
ювщмной Отечественной войны против гитлеровских захватаиков.-— 
Ирвда, 1942, 24 июня

Франк, Б. 06 англо-советшом соглашениіи.— Известия, 1941. 
18 шоля; Правда, 1941, 18 июля; журн. Интернационалъшя лв- 
тература, 1941, № 7-8, стр. 199

Халпер, А. Взоры всего шра у-сгремлены на СШР, (Шеьма. 
зарубежлых писателей). — Правда, 1941, 6 сент.; журн. Жнгер- 
мациональная литература, 1941, № 9-10, стр. 259

«...Мир знает, что происходящая сейчас оорьба между наарз- 
мом и свободой —  это борьба не на жизнь, а на смерть. Народы 
домны 'соікрушитъ шертедынуію утрозу, нашшгую над евроией- 
ской цивилизацией, уннчтожитъ фашистское чудовище.

Сейчас взоры всего мира устремлены на СССР. Пусть же зшц- 
ный Советский Союз выроет фашнзму могилу, и да будет эта мо- 
гша глубокой!»

Хэзігол, Г. Советсшм писателям. — Газ. Литература и лскус-
ство, 1942, 215 анр.

«История советского содротивления небывалому натиску гер- 
мансках орд пренсіюлнит гордостыо ссдаца грядуіних покшеквй
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Жетория еще не знает подобного героязм. Ни одна. армия не зя- 
щащалась е такой отвагой, как Красная Армия».

Хзмингуэй, 3. Ваявление нисателя.— Известия. 1941,27 иш я; 
Правда, Ш 1 , 27 ш я ;  журн, Интернадиональная литература,
1941, № 7-8, стр. 194

«Я на все 100% солида-ризируюсь с Советсшм Союзом в его 
воешнж сопротивлении фашистекой агресеии. Народ Советсжого 
Содаза евоей борьбой защищает вее народы, которые соиротивля- 
іотся фвшистскому порабощению. Я горячо приветствую Советский 
Союз за его героическое сонротивлбние».

Хэмингуэй, Э. К XXIV годовіцине Красііой Аршш. —  Известіщ,
1942, 23 февр.; Правда, 1942, 23 февр.; журн. Интернациональ- 
ііая литература, 1942, № 1-2, стр. 222

«Каждый, кто любит евободу, находится в таком долту у Крас- 
ной Аршш, который он иикогда не еможет оилатить».

Цвейг, А. Письма в редакцию — Журн. Интернациональная ли-
теіратура. 1942, № 1-2, стр. 239

☆ ☆
☆

Обращение Лиги амвриканских шсателей, призываюідее к ока - 
занию дожощи Англии и СССР в их борьбе с гнтлерижом.— Извс- 
стжя, 1941, 7 окт.; журн. Интернаирональная лжература, 1941, 
№ 11-12, стр. 313^314

Н псшьскому іш<роіду. [Обраіщение, ирюято*е на митинге предста- 
витедей иодьского народа 27/XI 1941 г .] .— йзвестия, 1941,
2 дек.; Иравда, 1941, 2 дек.; журн. Интернаірональная литера- 
тура, 1941, № 11-12, стр. 323-324 ,

Обращание аргбнтинских писаггелей. —  Журн. Интернаіциональ- 
ная литература, 1942, № 1-12, стр. 256

Оіращоиие общественных и зюлитйческих деятелей Гермашіи к. 
геіржажкому н&роду.— Иавестия, 1942, 30 янв.; йравда, 1942, 
30 якв.; жури. йнтернационадатя литератѵра, 1942, № 1-2, 
стр.. 2*24Ш ) 
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Эбращение антифашистских немецкгіх ішсатежй к германскомл 
наіроду —  Известия, 1942, 22 марга.; Ііравда, 194™., 22 карта 

Ответ чехосдовацких деятедей искусства на обращение севет- 
ских иисатедей и аргистав. —  Журн. Интернационадьная дитера- 
тура, 1942, № 1-2', стр. 226

КРИТИЧЕСКИЕ СТАТЬИ И ОБЗОРЫ АНТИФАШИСТСКОЙ 
ЛИТЕРАТУРЬІ И ТВОРЧЕСТВА ОТДЕЛЬНЫХ 

ИНОСТРАННЫХ АНТИФАШИСТСКИХ ПИСАТЕЛЕИ

(Описок литературы 1941 -1942 гг.)

Абрамов, А. Америкажкие иисатели в дни войны. —  Известия,

1942, 26 июня, .
Абрамов, А. Американские мастера культуры в оорьое с фа- 

нінзмои. —  Журн. Интернациональная литература, 1941, № »-!■«,
сті>. 223-2.24І о »

Актифашистская книга. (Рецензия на книгу: Фридрих Водьф, 
«Оіасиые апиюда«менты»).-нП«дпись: В. Р. —  Журн. Швыи мнр, 
1942, № 3-4, стр. 2-55-2Г>6

Антифашистсиая дитература. Библиографическлй ушатедь. 
Ж.урн. Литеіратурное «ібоізірение, 1941, № 12, стр. 79-8

Бшнвр, М. Художествеиная .іитература в антифашистской аги- 
тации. М., Госиолитиздат, 1942. 54 стр.

Галь. Н. и Кратіова, С. Антифашисты в подподье 0 творчестве 
В Вреаеля М., ОГИЗ, 1941. ЙЗ стр. (Акад. науік ООСР. 
І н - Т  мировой дит-ры ии Горького. Серия «Атифашиетскте писа-
тели»).

Заводокая, Н. Антифашистскаяі хщожественная литература. 
(Обзор). —  Журн. Иод знаиенеи марксизма, 1^41, 9— И

Нельин, Ф. іКнига преэрения к смерти. (0 оборнике «Чапаев— 
Батадьон двадцати одной национальности»). —  Журн. Иигернацио-
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шчшьвш жтеі>&ту<ра3 1941, № 9-10. стр. 248-249
Кншювич, Е. ІАнтифашистсікая яемеіщш дичгература. —  Ж да. 

СіжжяСщрь, 19*41, № 7-8, істр. *2і2 3-2126
Ннипович. Е. (ІІоэзил йешвисти и люібви. (0 йборшке стиов 

I .  Бехера «Уйиіцам в дицо»). — Журн. ЙБтернационмьная т- 
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